S a 


PIETEI COMUNE | 


rea suprataxei asupra importurilor — 
S.U.A. au încercat să obțină din partea 
țărilor Pieței comune si a altor state ca- 
pitaliste partenere o revalorizare masivă a 
monedelor lor, pentru salvarea dolarului. 
Piaţa comună a ripostat, solicitind deva- 
lorizarea dolarului si abolirea suprataxei. 
Acordul monetar realizat în ultimă instan- 
tá n-a pus capăt divergenţelor dintre Pia- 
ta comună și S.U.A. Acestea din urmă, 
profund afectate de lărgirea Piejei comune, 
pretind ţărilor C.EE. să reducă  vinzárile 
de cereale pe terţe pieţe, să faciliteze pe- 
netrația mărfurilor americane, să înceteze 
practica încheierii de acorduri comerciale 
preferentiale cu alte țări, în dauna S.U.A. 
Piaţa comună, însă, nu se arată dispusă 
să acorde concesii comerciale substanţiale 
Statelor Unite si, la rindul ei. pretinde ca 

A. să anuleze unele măsuri protectio- 
niste și să suprime restricţiile cantitative 
aplicate la importul anumitor produse a- 
gricole. Nu mai puţin încărcat este dosarul 
disensiunilor dintre C.E.E. și Japonia, în- 
scrise pe același fond al disputelor acer- 
be pentru cucerirea de debusee, cu inci- 
dente directe pe plan politic. 

Ce ar putea insemna, intr-un asemenea 
cadru, lărgirea Pieței comune decit ampli- 
ficarea confruntărilor — interoccidentals, 
mai ales că extinderea Pieței comune nu 
pare nicidecum străină de intenţia unei 
reconsiderări a raporturilor sale cu 
Statele Unite? Ministrul de externe 
francez, Maurice Schumann, aprecia 
într-un articol publicat în „la Na. 
tion“ că evenimentul lărgirii C.EE. survi- 
ne intr-un moment „cind țările comunitare 
resimt mai mult ca niciodată necesitatea 
de a se intári in domeniile industrial, mo- 
netar și al schimburilor comerciale, în spe- 
cial pentru a contracara puterea comerci- 
ală și financiară a Statelor Unite.” 

Realitatea este că „cei zece“ vor de- 
veni — cum se exprima un comentator din 
Occident — un „pește prea mare“ din 
punct de vedere economic și în special 
comercial pentru a nu produce îngrijorare 
S.U.A. și altor țări capitaliste. Ziariştilor 
occidentali nu le-a scâpat faptul că 
în ziua în core avea loc semnarea 
oficială a documentului „lărgirii“ C.E.E. nici 
un ziar american nu a anunţat evenimen- 
tul pe prima pagină. Informind asupra de- 
claratiei președintelui Nixon in care era 
„salutat“ acest eveniment, comentatorul 
agenției France Presse aprecia că „salutul 
nu poate camufla temerile americane din 
ce în ce mai mari in fata unui concurent 
economic in creștere“. 


Ocupindu-ne anterior de uniunea vamală a Pieței comune am relevat 
unele din implicaţiile acesteia, in special cele pe plan intracomunitar. 
În cele ce urmează, conf. univ. dr. Nicolae Sută are în vedere o situare 
a Pieței comune in contextul comerțului international, analizind inciden- 
tele creării uniunii vamale a C.E.E. pe acest plan. 


INTRA SI EXTRA MUROS 


Conf. univ. dr. Nicolae Sută 


Piaţa comună ocupă o poziţie deosebit 
de importantă in comerțul mondial capi- 
talist, fiind practic prima putere 
comercială a lumii capitaliste. 

Problema centrală care se pune este a- 
ceea a modului în care a evoluat comerțul 
Pieței comune si a implicatiilor acestei evo- 
lutii în contextul relațiilor comerciale in- 
ternationale. 

ÎN PRIMUL RIND, se observă că în pe- 
rioada 1958—1970, comerţul exterior al Pie- 
tei comune luat în totalitate si pe fiecare 
țară in parte a înregistrat o creștere im- 
portantă, depăşind ritmul de creştere în- 
registrat pe ansamblul comerțului interna- 
tional capitalist în perioada respectivă, fapt 
ilustrat de sporirea ponderii Pietei comune 
în comerțul internaţional capitalist de la 
circa 23 la sută în 1958 la neste 31 la sută 


în 1970. 

IN AL DOILEA -RIND, se poate constata 
existența unor ritmuri de creștere a comer- 
tului exterior diferenţiate pe ţări, ceea ce 
atestă că efectele directe ale creării uniunii 
vamale au fost resimtite distinct de fiecare 
țară în parte, pe unele avantaiindu-le, pe 
altele dezavantajindu-le (relativ). 

ÎN AL TREILEA, dar nu si in ultimul RIND 
— şi de fapt acest lucru este cel mai im- 
portant — se evidenţiază că ritmul de creș- 
tere a schimburilor comerciale intracomu- 
nitare a fost cu mult superior ritmului de 
Mm ipe a schimburilor comerciale totale als 
țărilor membre și, deci, și mai ridicat de- 
cît cel al comerțului extracomunitar (vezi 
tabelul alăturat), ceea ce a și determi- 
nat o creștere a ponderii comerţului cu 
celelalte ţări membre în comerţul exte- 
rior al fiecărui stat din C.E.E., precum şi. 
pe ansamblu, o sporire importantă a pon- 
derii comerțului intracomunitar în totaiul 
schimburilor comerciale ale C.E.E. de la 


COMERȚUL EXTERIOR AL PIEȚEI COMUNE 


(milioane 
Import 
| 
Comerțul tota! 1958 22 940 
1970 82 270 
creştere 
1970/1958 3,8 ori 
Comertul — $ntrocomuni- 1958 6 786 
tar 1970 42 376 
creștere n 
1970/1958 6,2 ori 
Comertul  extracomuni- 1958 16 098 
tar 1570 44 908 
creștere 
19701958 2,8 ori 


dolari) 
ti : res EE i TUE NBC Stă a 
Ponderea co- | Ponderea co- 
mertului inira | 3 i merțulvi intra 
şi  extracomu- | Export {ṣi extracomu- 
nitar în total | nitar în total | 
M | | UN | 
gus | 
| | 
-— 22 770 — 
— 28 520 | -= 
— 3,9 ori | -— 
29,9 6 786 | 39,1 
48,4 1 376 | 48,9 
— 6,2 ori | — 
70,1 15 872 | 69,9 
51,6 A4 620 51,1 
— 2,8 ori — 


29 la sută în 1958, ia aproape 50 la sută 
în 1970. 

Fără a eluda incidentele pe care adin- 
cirea diviziunii internationale capitaliste a 
muncii le-a avut asupra creșterii comer- 
tului intracomunitar, situația prezentată 
este urmarea, implicatia directă a sensu- 
lui de fond al constituirii uniunii vamale : 
preferința acordată produselor celorlalte 
țări membre, indiferent de interesele co- 
merciale si chiar în dauna terţilor. Ast- 
fel, sint puse în evidenţă tendința Pieței 
comune de repliere asupra ei înseși, ca- 
racterul de grupare închisă a acestei oi- 
ganizatii în contextul relațiilor economice 
internationale. Dacă schimburile comercia- 
le intracomunitare au cunoscut o intensă 
dezvoltare, schimburile comerciale cu tó- 
rile terțe au fost afectate de procesul 
„integrării“ economice, ponderea aces- 
tora din urmă în comerțul exterior al 
C.E.E. înregistrind o scădere de la aproxi- 
mativ 70 la sută, în 1958, la 50 la suta, 
în 1970. 

in aceeași direcţie trebuie semnalat, ca 
un fapt deosebit de semnificativ, că men- 
tionata „politică comunitară“ și-a relevat 
efectele diferențiat pe produse: cu cit 
acestea au un grad mai inalt de prelu- 
crare cu atit schimbul lor intracomunitar 
este mai ridicat și creșterea acestuia mai 
alertă, cu atit comerțul extracomunitar în 
ce le privește este comparativ mai puţin 
dinamic, altfel spus, cu atit „inchistarea” 
comunitară este mai vădită. Statisticile 
arată, de pildă, că schimburile intracomu- 
nitare de produse chimice si de mașini si 
utilaje au depășit creșterea (6.2 ori) comer- 
tului intracomunitar în ansamblu, crescind 
în perioada menţionată de 8,1 ori si res- 
pectiv de 8,2 ori, față de 3,4 ori si 3,9 ori 
comerțul  extracomunitar de asemenea 
produse. Deosebit de pregnanta apare „ba- 
ricadarea“ comunitară în ce privește pro- 
dusele agricole : importul din țările mem- 
bre ale C.E.E. a crescut în perioada men- 
tionatá de peste 6 ori, in timp ce impor- 
tul din afara Pietei comune a crescut de 
numai 1,8 ori. „„Preferinţa“ comunitară in 
acest domeniu a constituit un obstacol 
important în calea exporturilor de pro- 
duse agricole ale terţilor spre Piața co- 
mună. 


Un asemenea curs nefavorabil — prin 
barierele si obstacolele sale — terţilor a 
dezavantajat si — chiar în primul rind — 


partenerii tradiţionali ai țărilor Piejei co- 
mune. Astfel se și explică, în mare mă- 
sură, faptul cá unii dintre aceștia — An- 
glia, Irlanda, Danemarca, Norvegia — au 
cerut aderarea lor la Piaţa comună, ur- 
mărind, in fata relativei dar — progresivei 
„închistări* comunitare, să acţioneze din 


' interiorul organizației. Din aceleași mo- 


tive, alte ţări — Austria, Finlanda, Suedia, 
Elveţia — care, însă, din diferite rațiuni 
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(legate mai ales de poltica lor de neutra- 
litate), nu doresc să intre in C.E.E. — in- 
cearcă să obțină aranjamente comerciale 
care să le asigure un acces nedeteriorat 
pentru produsele lor pe piața CEE. A- 
ceasta cu atit mai mult cu cit în cazul 
ambelor grupuri de ţări, comeriul lo: ex- 
teror depinde in proporții extrem de ri- 
dicate (intre 25 si 50 la sută) de schimbu- 


rile comerciale cu actualele țări ale Pie- 
tei comune. Pentru ultimul grup de țări, 
incheierea uno: aranjamente comerciale 
cu C.E.E. este o problemă deosebit de im- 
portantă, întrucit dependența lor comer- 
cială crește față de viitoarea Piaţă co- 
mună lărgită. ajungind în cazul unora 
din ţările respective pină la două treimi 
din întregul lor comerț exterior. 


Cu ani în urmă, J.-J. Servan-Schrei- 
ber producea vilvă în Occident cu „Le 
défi américain* (,Sfidarea americană“) 
— lucrare-avertisment ce nu fácea alt- 
ceva decit să inmánuncheze date deja 
cunoscute cu privire la decalajele eco- 
nomice dintre S.U.A, si Europa occiden- 
talá, date care strinse laolaltà dimen- 
sionau, însă, imaginea expansiunii a- 
mericane în Vestul european și sporeau 
îngrijorarea cercurilor de afaceri şi 
politice din această zonă. De la apari- 
[ia acestei lucrări s-au petrecut şi s-au 
schimbat multe. Sub înriurirea infla- 
fiei din S.U.A, competitivitatea măr- 
furilor americane a scăzut şi balanța 
comercială a Statelor Unite s-a in- 


cheiat anul trecut cu deficit, pentru 
prima dată în acest secol. Ceea ce pă- 
rea în urmă cu citiva ani pentru auto- 
ritátile americane în afara oricărei dis- 
cutii s-a produs: dolarul a fost deva- 
lorizat. Lărgirea Pieței comune este un 
fapt aproape împlinit. În aceste condi- 
fü, în presa apuseană au apărut chiar 
păreri in sensul că Occidentul s-ar afla 
de acum înainte în fața „sfidării vest- 
europene“. Comentatorul agenţiei „Reu- 
ter* vede în Piaţa comună lărgită „cel 
mai puternic gigant comercial care a 
existat vreodată“, iar „Associated 
Press“ afirmă că existența acestuia „ar 
putea avea “consecinţe mai grave asu- 
pra Statelor Unite decît era de aştep- 
tat". 


Ce implicatii va avea, de fapt, lárgirea Pietei comune in domeniul 
relaţiilor comerciale internationale, in cel al mecanismelor si struc- 
turilor comunitare, al raporturilor de forţe interoccidentale ? Ne  rás- 
punde conf. univ. dr. Alexandru Puiu. : 


LA „ORA SFIDĂRII 
VEST-EUROPENE“? 


Conf. univ. dr. Alexandru Puiu 


Fără îndoială, lărgirea Pieței comune 
este un eveniment cu largi rezonanţe şi 
implicaţii. Vom încerca să relevám cite- 
va, atit dintre cele pe plan comunitar, cit 
și dintre cele pe plan extracomunitar. 


Participarea a noi membri, si in special 
cea a Marii Britanii, va fi de natură să 
ducă la sporirea considerabilă a poten- 
țialului economic al Pieței comune. Ast- 
fel, Marea Britanie va aduce cu sine una 


dintre industriile cele mai puternize din 
lumea capitalistă, o tehnologie dintre cele 
mai avansate, un potential de cercetare 
care singur reprezintă 60 la sută din cel 
actual al Pieței comune în ansamblu, sis- 
temul bancar practic cel mai ramificat si 
mai dinamic din lume, o monedă in care 
se mai execută incă aproape o cincime 
din totalul tranzacţiilor comerciale mon- 
diale, ultimele două elemente putind con- 
stitui rețeaua capabilă să asigure expan- 
siunea externă a industriilor „celor zece“. 

Dar, totodată, această participare ca şi 
cea a altor ţări va produce modificări 
profunde în structurile industriale, agri- 
cole și monetare comunitare cit și în mul- 
te alte domenii. Care va fi sensul lor? 
Prezenţa monopolurilor industriale brita- 
nice, a altor mari companii daneze sau 
norvegiene, va exacerba concurenia in- 
tracomunitară. Este de notat, in acest sens, 
cà aproape 50 de mari companii britanice 
se află între primele 200 de firme neame- 
ricane, ierarhizate după totalul vinzárilor, 
adică mai multe decit cele vest-germane 
si franceze luate la un loc. De altfel, se 
apreciază că numeroase monopoluri bri- 
tanice sint indiferente față de semnarea 
oficială a intrării Marii Britanii in Piaţa 
comună, intrucit ele se află deja practic 
în aceasta sau și-au pregătit de mult in- 
trarea. Este așteptată de aceea o inas- 
prire a confruntărilor economice in spațiul 
Europei comunitare lărgite, ca și a 
celor politice, „disputele actuale dn- 
tre Paris si Bonn pentru supremație in 
Piața comună — cum se exprima un ziar 
parizian — urmind a fi tulburate de 
ambițiile Londrei“. 

Opiniile multor economişti și observo- 
tori politici occidentali converg spre apre- 
cierea că includerea Marii Britanii in Piaţa 
comună, departe de a da acestea tonusul 
vitalizator, va fi mai curind de notură 
să îndepărteze sensibil „momentu! inte- 
grării economice“ si cu atit mai mult pe 
cel al „integrării politice“ proiectate de 
adepţii construcției comunitare.  „Para- 
doxal, dar paradoxul nu este decit apa- 
rent — putem citi într-un articol publicat 


rite de 


ȚĂRI 
ASOCIATE 


Unul din felurile urmă- 
adepții 


a asigura legarea resur- 


hotărît să menţină acest 


ereárii statut (convenţia 


prin Fondul 
anteri- Dezvoltare 
C.E.E. a fost şi acela de oară a fost prelungită in asocierea 
1970), în ciuda faptului că evoluţia 

selor de materii prime ale asocierea nu a îndreptăţit malgase în raport cu cea la statut de asocicre unele 


statelor 


European de (iile cu Algeria se desiä- 
(F.E.D.). Dar soará potrivit "nor re- 
nu a schimbat glementări specifice. fn 
afro- principiu, urmează a câpa- 


țări africane si dia bazi- 


Africii de economia (àri- 
lor Pietei comune. Trata- 
iul de la Roma a consfin- 
it „asocierea“, pe o du- 
rată de cinci ani, a 18 
ări  afro-malgase. Încă 
in 1960, acestea au do- 
bindit independența poli- 
ticá dar ele depindeau e- 
conomic într-o măsură 
considerabilă de desfa- 
cerea produselor lor tra- 
ditionale pe piețele ex- 
metropolelor. O asemenea 
situație s-a menținut, în 
mare, si după aceea. Ast- 
fel se şi explică de ce ele 
au acceptat, prin conven- 
tia de la Yaoundé (1964), 
prelungirea asocierii la 
Piaţa comună și de ce au 


speranțele puse in aceas- 
ta de statele afro-malza- 
se — Camerun, Republi- 
ca Africa Centrală, Repu- 
blica Populară Congo 
(Brazzaville), Republica 
Zair (Kinshasa), Coasta 
de Fildeş, Dahomey, Ga- 
bon, Volta Superioară, 
Republica Malgasá, Mali, 
Mozambic, Niger,  Sene- 
gal, Ciad, Togo, Ruanda, 
Burundi si Somalia. Teo- 
retic, statutul de asocie- 
re permite tárilor respec- 


live un acces sporit pen- 


tru produsele lor tradi- 
lionale pe piața „celor 
şase“ şi o anumită asis- 
lentà financiară acordată 
de ţările Pieței comune 


urmată în general de fă- 
rile în curs de dezvoltare 
in anii „asocierii“, Ex- 
porturile țărilor asociate 
către Piața comună nu au 
cunoscut un curs asceu- 
dent datorită aceleiaşi de- 
teriorări a „raporturilor 
de schimb“, iar 60 la su- 
tă din resursele F.E.D. au 
fost orientate spre agri- 
cultară și numai sume in- 
fime către industrie. 

Au, de asemenea, statut 
de „asociați“ : Grecia, 
Turcia, Malta, Cipru (ur- 
mează a primi in acest 
an), Nigeria, (statutul nu 
a fost renegociat la expi- 
rarea lui în 1969), Kenya, 
Tanzania, Uganda. Rela- 


nul Caraibilor membre 
ale Commonwealthului. 
Au încheiat cu Piata co- 
mună diverse acorduri 
comerciale (acorduri pri- 
vind unele produse, acor- 
duri —preferentiale ete.) : 
Maroc, Tunisia,  Jsra?l, 
Spania,  Iugoslavia, K.A. 
Egipt. Liban, Uruguay (ur- 
meazá in acest an) A- 
corduri in diverse forme 
ar urma, in principiu, sá 
fie negociate cu uncle ţări 


asiatice membre ale 
Commonwealthului, pre- 
cum si cu ţările membre 


ale A.E.L.S., care nu intră 
in C.E.E. (Suedia, Istan- 
da, Finlanda, Portugalia, 
Elveţia, Austria). 


„Disputele actuale 
dintre Paris si Bonn 
pentru supremație în 
Piața comună vor fi 
tulburate de ambițiile 
Londrei“ (ziarele). 


(Din L'Express) 


în «Entreprise» — lărgirea’ comunităţii este 
dorită de fiecare dintre cei șase ca o 
condamnare definitivă a formulei integră- 
rii politice. R.F.G. o vede ca un mijloc 
de a-și prezerva libertatea de acţiune în 
lume. Franța, după ce a respins candi- 
datura britanică pentru a împiedica uniu- 
nea politică a Europei, o dorește acum 
pentru a nu-i permite Germaniei federale 
să domine Piața comună. ltalia vede in 
aderarea Marii Britanii creșterea posibi- 
lităților sale de a acţiona în bazinul me- 
diteraneean. La rindul ei, Londra nu și-a 
disimulat niciodată poziția că pentru Ma- 
rea Britanie nici nu se pune problema 
de a-și pierde identitatea intr- comuni- 
tate supranationalá., Intrind în Piaţa co- 
mună, Anglia va aduce un aport sporit 
de putere economică și financiară, darva 
fi de natură să frineze si mai mult cursul 
spre unificarea politică“. 

Prin crearea Pieței comune lărgite se 
vor modifica, într-o mare măsură, rapor- 
turile de forțe economice și politice inter- 
occidentale. Produsele nationale brute in- 
sumate ale ,celor zece" vor reprezenta 
aproape două treimi din cel al S.U.A., 
atingind aproape 30 la sută din totalul 
produselor naţionale brute ale țărilor 
capitaliste dezvoltate. Producția de oţel 
a „celor zece“ va fi mai mare decit cea 
americană, numărul de autovehicule 
produs va fi similar celui al autovehicule- 
lor fabricate în Statele Unite, iar produc- 
tia de energie electrică va reprezenta 
aproape 60 la sută din cea americană. 
Volumu! schimburilor comerciale ex- 


terne ale Pieței comune lărgite va 
depăşi de peste 2,5 ori pe cel al 
schimburilor economice externe ale S.U.A. 
şi de aproape 6 ori pe cel al schimburi- 
lor economice externe ale Japoniei. Re- 
zervele monetare ale „celor zece“ vor fi de 
peste două ori mai mari decit cele ame- 
ricane, depășind sensibil două cincimi din 
rezervele mondiale capitaliste. S-ar putea 
afla lumea occidentală in fata unei „sfi- 
dări vest-europene” ? Ceea ce e cert este 
faptul că toate aceste schimbări își vor 
avea reflexul lor economic și politic: o 
accentuare a contradictiilor dintre Europa 
occidentală si S.U.A. si, in perspectiva 
cresterii rapide a Japoniei, o agravare in 
general a contradictiilor interoccidentale. 

Importante incidente va avea, fără in- 
doială, lărgirea C.E.E. in planul relaţiilor 
comerciale internationale. Prin aderarea 
„celor patru“, Piaţa comună își va conso- 
lida poziţia de mare putere comercială a 
lumii, atingind aproximativ 40 la.sutá din 
totalul comerțului capitalist mondial. lar 
regulile comunitare și evoluția de pină 
acum a Pieței comune arată sensul de 
fond al acestor incidente ; inchistarea co- 
munitară va afecta in mod relativ, dar 
progresiv, țările rămase în afară. „Piaţa 
comună cu prelungirile acordurilor sale 
preferentiale cu alte naţiuni europene si 
aproximativ 20 de state africane — apre- 
cia comentatorul agenţiei France Presse — 
va fi sensibil lărgită prin aderarea a pa- 
tru noi membri, ei înșiși inserati într-o zonă 
preferentialà inglobind alte state ale Eu- 
ropei occidentale si aproximativ 20 de ţări 


Comerţul exterior (exporturi şi importuri in miliarde dolari) 


şi 
Ponderi în comerțul mondial capitalist ("/») 


1955 | ‘ha | 1960 | te | 1965 th 1970 | [^ 
S.U.A. 26,7 15,5 34,9 15,0 48,0 1441 35,7 15,0 
C.E.E. 37,6 21,9 59,3 25,9 97,0 28,6 176,8 31,0 
A.E.L.S. 3,3 18,3 41,5 18,1 57,9 17,0 
„Cei zece” 230,2 40,4 
Japonia 4,5 24 8,5 37 ux 4*5 38,2 6,7 
T€ UA ELSE E PRON RET: NN 


membre ale Commonwealthului. Astfel, noul 
ansamblu constituie un -nucleu» central 
de 10 ţări, totalizind 256 milioane de eu- 
ropeni, precum si o rețea de 50 de țări 
beneficiind de acorduri preferentiale sub 
forme diverse“. 

S-ar putea deci aprecia că lărgirea Pie- 
tei comune va însemna extinderea ariei în 
cadrul căreia se va manifesta regula „pre- 
ferinței comunitare“ în dauna celor care 
nu fac parte din acest perimetru comer- 
cial, fapt de natură să evidentieze carac- 
terul de grupare economică închisă a 
CEE: 


Dezvoltarea impetuoasă a forţelor de 
producţie în epoca contemporană, uria- 
sele progrese ale ştiinţei si tehnicii ac- 
tuale, creșterea complexităţii si diversi- 
ficarea producţiei — ceea ce face ca 
fiecare ţară să fie tot mai mult în si- 
tuatia de a da si a primi în schimbul 
international de mărfuri, servicii, cunos- 
tinte tehnico-stiintifice — necesitatea 
dezvoltării înțelegerii si încrederii din- 
tre ţări si popoare impun crearea unui 
cadru liber, lipsit de diseriminări, par- 
ticipării fiecărui stat la schimburile co- 
merciale internaţionale, la intregul cir- 
cuit economic mondial. „După părerea 
noastră (a comuniştilor italieni — n.n.) 
— scria ziarul «L'Unità» — problemele 
dezvoltării economice si sociale a Eu- 
ropei occidentale trebuie abordate în 
cadrul unei politici de cooperare eco- 
nomică internațională...  Recunoscin- 
du-se fără rezerve ponderea fac- 
torilor naționali, sẹ pot nu numai dez- 
volta diferite forme de colaborare eco- 
nomică europeană, dar se poate si in- 
staura un adevărat sistem de cooperare 
economică. Un asemenea sistem poate 
fi creat în cadrul unei  liberalizări a 
schimburilor comerciale, într-o serie de 
acorduri între state — acorduri care să 
cuprindă toate ţările europene si nu 
numai pe «cei șase» sau pe «cei șapte» 
(Marea Britanie — n.n.) vest-europeni*. 

Eliminarea oricăror restricţii şi prac- 
tici discriminatorii din calea evoluţiei 
normale a schimburilor economice, co- 
merciale si tehnico-stiintifice internatio- 
nale, renunţarea la orice tendinţe spre 
crearea unor grupări economice închi- 
se, statuarea fermă în relaţiile dintre 
state a principiilor egalității în drep- 
turi, neamestecului în treburile interne, 
respectării independenței si suveranită- 
tii naţionale, cooperării şi avantajului 
reciproc, se impun ca necesităţi primor- 
diale ale vieţii internaţionale contempo- 
rane. Numai in acest fel, relaţiile eco- 
nomice vor putea să-și aducă o contri- 
buţie activă la mai buna cunoaştere si 
înţelegere reciprocă între popoare, vor 
putea să servească interesele de pro- 
gres ale tuturor naţiunilor. Numai în 
schimbul viu, neîntrerupt si neingrüdit 
al valorilor materiale si spirituale, 
schimb eliberat de orice fel de discri- 
minări, se poate găsi sensul major al 
cooperării economice internaționale, ca 
factor de cea mai mare însemnătate în 
asigurarea destinderii, securității şi 
păcii. SE 


„Cultivaţi-vă singuri legumele !* — 
acesta este afisul cel mai frecvent intil- 
nit în Ceylon. În instituţii, pe străzile 
oraşelor, pe șosele, în ziare, în cele mai 
ráspindite broşuri sau anuare, ceylone- 
zii întîlnesc sistematic această inscripţie 
care reflectă unul din cele mai impor- 
tante obiective ale campaniei naţionale 
îndreptate în vederea scoaterii ţării din 
impasul considerat altădată „cronic“, al 
subalimentatiei. Necesitatea rezolvării 
problemelor ce decurg dintr-o bază de 
producţie agro-alimentară modestă (a- 
proximativ 45 la sută din importuri 
sint alimente, în mod special orez) este 
cu atit mai imperioasă cu cît populaţia 
Ceylonului înregistrează o rată de cres- 
tere extrem de rapidă : în 1946 popu- 
latia însuma 6,6 milioane locuitori, iar 
astăzi a depăşit 12 milioane. Decalajul 
profund între necesităţi şi posibilităţi 
este, în primul rînd, rezultatul seco- 
lelor de dominație colonială care a im- 
pus economiei o specializare unilate- 
rală, de altfel clasică, adică transfor- 
marea ei într-o sursă de materii pri- 
me. O singură cifră poate oferi ima- 
ginea elocventă a proporţiilor în care 
exporturile ceyloneze depind de per- 
meabilitatea pieţei britanice : 85 la sută 
din mărfurile ceyloneze vindute în 
Marea Britanie reprezintă ceai şi cau- 
ciuc natural. 

Era firesc, în acest context agravat de 
instabilitatea pieţelor externe si în pri- 
mul rînd a principalului partener, Ma- 
rea Britanie (ca urmare a intrării aces- 
teia în Piaţa comună), ca Ceylonul să-și 
marcheze mai clar opţiunile, încercînd 
să amelioreze tradiționala sa depen- 
denţă de odinioară. La fel de fi- 
reascá a fost si deplasarea intervenită 
pe scena politică a ţării, ca prim sim- 
ptom al necesității unei reorientări a 
politicii economice si sociale interne. 


În urmă cu aproape doi ani, curen- 
tul de opinie împotriva premierului 
Dudley Senanayake, depozitar al inte- 
reselor oligarhiei autohtone şi promo- 
tor al libertăţii de manevră a monopo- 
lurilor străine, s-a concentrat in actiu- 
nile politice și implicit a programelor 
electorale inițiate de forțele de stinga. 
Frontul Unit de stinga compus din Sri 
Lanka Freedom Party, Lanka Sama 
Samaj Party şi Partidul Comunist din 
Ceylon au pornit o puternică ofensivă 
împotriva forțelor de dreapta „tradi- 
fionaliste^ (cu înclinații feudaliste, dar 
sensibile la obţinerea de dividende din 
partea monopolurilor străine). În esenţă, 
obiectivele majore ale Frontului Unit 
prevedeau dezvoltarea independentă a 
țării pe baza lărgirii accesului puterii 
de stat în domeniul economiei, nafio- 
nalizarea principalelor bănci, institui- 
rea controlului de stat asupra comer- 
fului, înfăptuirea reformei agrare etc. 

În mai 1970, cu ocazia alegerilor, op- 
fiunile corpului electoral au confirmat 
net victoria forțelor progresiste. Parti- 
dul Sri Lanka, al cárui lider este Si- 
rimavo Bandaranaike, a obfinut 90 din 
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cele 151 mandate ale parlamentului, iar 
Partidul Comunist și Lanka Sama Sa- 
maj Party 25 de mandate. Așadar, par- 
lamentul ceylonez a devenit în mod evi- 
dent un for politic al absolutei majori- 
táti a forţelor de stînga. În privinţa 
partidului aflat anterior la putere (Uni- 
ted National Party) înfringerea lui a 
fost atit de covirsitoare (a obținut doar 
17 mandate) incit comentatorii au re- 
marcat cá pe báncile parlamentului nu 
şi-au găsit loc o bună parte din chiar 
foștii membri ai guvernului Senanaya- 
ke... Imediat după formarea coaliţiei 
guvernamentale la care participă mem- 
bri ai partidelor ce formează Frontul 
Unit de stinga, premierul Sirimavo 
Bandaranaike, într-o  declaratie-pro- 
gram, sublinia printre altele : „Guver- 
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nul ceylonez va milita pentru schim- 
bări de fond în direcţia dezvoltării pro- 
gresive a sectorului de stat în economie 
si a limitării acţiunilor capitalului 
străin. a realizării reformei agrare și a 
ridicării nivelului de trai al populaţiei“. 

Care sint însă direcţiile concrete de 
acţiune pe care le-a promovat cabi- 
netul Bandaranaike în perioada de cînd 
se află la putere ? 


Cele şapte puncte ale programului 
guvernamental, iniţiat la puțin timp 
după instalarea cabinetului Bandara- 
naike, prevedeau, prin semnificaţiile lor 
majore, crearea unui cadru pentru dez- 
voltarea si modernizarea economiei si 
societăţii ceyloneze. Ponderea unei in- 
dustrii naţionale diversificate şi impor- 
tanta acordată dinamizării producţiei 
agricole erau evidente. Alături de a- 
ceste coordonate, dezvoltarea planifica- 
tă a industriei şi controlul de stat, 
asupra principalelor pirghii economice 
configurau mai exact orientarea cabi- 
netului Bandaranaike. Cele șapte punc- 
te ale programului în discuţie erau : 

1) naţionalizarea băncilor ; gestiunea 
statului asupra principalelor importuri; 
dezvoltarea sectorului exporturilor ; 
2) supravegherea de către stat a acti- 
vitátii plantațiilor si controlul agen- 
tiilor respective ; 3) vast sistem de asi- 
gurári sociale, cuprinzind un dispozitiv 
naţional de pensii, dublarea raţiei de 
orez subven(ionatü ; 4) construirea a 
trei noi universități; 5) încurajarea 
ziarelor independente pentru a se pu- 
ne capăt dominaţiei monopolurilor ca- 
pitaliste în presă ; 6) o nouă constituţie 
care să transforme Ceylonul în repu- 
blică (in teorie ţara este o monarhie, se- 
ful statului fiind regina Angliei repre- 
zentată de către un guvernator general 
ceylonez) ; organizarea unei adminis- 
traţii democratice, aceasta fiind asigu- 
rată, printre altele, de către comisii alese 
ale comitetelor consultative  guver- 
namentale si de comitetele popu- 
lare alese după criterii teritoriale; 
7) solidaritatea cu lupta de eliberare na- 
țională ; recunoașterea Republicii De- 
mocrate Vietnam, R.P.D. Coreeaná, 
R.D. Germană, precum și a Guvernului 
Revoluționar Provizoriu al Vietnamu- 
lui de Sud. 

Din simpla enumerare a obiectivelor 
rezultă hotărîrea de a scoate tara din 
„letargie“, de a o cupla la ritmurile 
noi ale unei dezvoltări in pas cu vre- 
mea. De altfel, se observă că atit în 
planul opţiunilor interne cit si externe 
guvernul Bandaranaike folosește un 
limbaj nou în comparaţie cu adminis- 
tratia pe care a înlocuit-o si care nu a 
făcut altceva decit să tergiverseze mă- 
surile atît de necesare în ceea ce pri- 
veste modernizarea structurilor naţio- 
nale. 


Urmărind pulsul actual al organis- 
mului social-economic ceylonez obser- 


vatorii apreciază că faţă de anii pre- 
cedenţi Ceylonul a înregistrat o serie 
de succese în domeniul industrial şi a- 
grar. În direcţia diversificării potentia- 
lului industrial (diversificare demarată 
practic de la zero) se înscriu o serie 
de obiective date în folosință în ultima 
vreme, printre care uzine şi fabrici în 
domeniul industriei chimice, a apara- 
telor electrice, a tricotajelor și indus- 
triei textile, farmaceutice, ceramice 
etc. Printre aceste prezenţe noi se re- 
liefează complexele industriale de an- 
vergură printre care fabrica de cau- 
ciuc și anvelope de la Kelany, oţelăria 
de la Oruwola, fabrica de masini-unel- 
te de la Jakkola etc. În privinţa pro- 
ducfiei agricole, autorităţile de la Co- 
lombo au inițiat un vast program de 
măsuri printre care o largă campanie 
de defrisare si redare pentru agricul- 
tură a unor noi terenuri, program con- 
certat cu darea în funcţiune a sistemu- 
iui national de irigații. 

Din documentele date publicităţii de 
guvernul Bandaranaike rezultă că e- 
torturile de modernizare a țării vor 
continua într-un ritm si mai dinamic 
în perioada următoare. În această or- 
dine de idei, planul cincinal 1972—1976 
include o cifră globală de investiții 
care se ridică la 15 miliarde rupii. 

În planul relaţiilor cu Marea Brita- 
nie, observatorii au urmărit cu inte- 
res recentul vot al parlamentului de 
la Colombo în favoarea proiectului 
preliminar pentru noua Constituţie a 
ţării. Ea prevede ieșirea Ceylonului din 
Commonwealth si adoptarea. cu înce- 
pere de la 2 martie, a unei noi formule 
de guvernămint. Potrivit reglementări- 
lor acceptate, Ceylonul va căpăta nu- 
mele de Republica Shri Lanka. După 
cum se vede, programul politic al gu- 
vernului Bandaranaike trece în prac- 
tică pas cu pas, marcînd evoluţia ţării 
într-o direcție conformă cu opțiunile 
păturilor celor mai largi ale popu- 
latiei. Subdezvoltarea „cronică“ a eco- 
nomiei insulei cedează tot mai mult 
teren prefacerilor innoitoare, in nu- 
meroase domenii, derivate din măsurile 
inițiate de forţele progresiste. 

Opțiunile ceyloneze vor găsi, in acest 
nou cadru, un teren fertil, apt de a in- 
clude mai substanţial ţara în schimbul 
internaţional al valorilor materiale și 
spirituale. Această deschidere a ince- 
put să fie marcată cu citva timp în 
urmă, relaţiile bilaterale româno-cey- 
loneze constituind un bun exemplu. A- 
cordul de cooperare economică și teh- 
nică încheiat între cele două ţări relie- 
feazá tocmai posibilităţile largi de co- 
operare între cele două state si po- 
poare. 

Invingind moştenirea grea a trecutu- 
lui, depunind eforturi pentru a  cládi 
stabil, cáutind formele cele mai adec- 
vate pentru o reală afirmare naţională, 
Ceylonul isi  defrişează căile proprii 


spre progres și bunăstare. 


Radu BUDEANU 
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EPILOGUL SCANDALULUI HUGHES-IRVING 


In numărul precedent am relatat despre scandalul provocat de 
afacerea „biografiei“ lui Howard Hughes, faimosul „miliardar in- 
vizibil“, care urma să apară în redactarea publicistu!ui Clifford 
Irving într-o mare editură newyorkeză si căreia reprezentanţii lui 
Hughes i-au contestat autenticitatea. Iată cum au evoluat ulterior 


evenimentele : 


„Nimic nu pare a fi adevărat din toate 
povestirile înşirate de publicistul Clif- 
ford Irving despre întilnirile sale secre- 
te cu Howard Hughes“, a declarat zia- 
riştilor un procuror al Tribunalului Su- 
prem din New York. 

O audiere de trei ore, în aşa-numita 
„cameră de mărturisiri“, a fost de ajuns 
pentru a-l determina pe Irving să re- 
vină asupra cîtorva din afirmaţiile sale 
iniţiale. În primul rînd, a recunoscut 
cu o foarte vizibilă părere de rău că 
„operaţia din. Elveţia“ a fost montată 
de el şi executată de tinára lui soţie, 
de origine elveţiană, Edith Irving. In- 
tenţia frauduloasă a cuplului Clifford- 
Edith reiese din faptul că Edith — de 
felul ei o frumoasă brunetă — s-a tuns 
foarte scurt, şi-a montat o perucă blon- 
dă si apoi a cohfectionat un pasaport 
fals pe numele Helga R. Hughes. Cu 


Clifford si Edith (alias 

Helga) Irving: prota- 

gonistii „operaţiei din 
Elveția” 


acest document a deschis un cont la 
„Credit Suisse", sucursala din Zürich. 
După cîteva săptămîni, a prezentat bán- 
cii şi a depus în contul ei personal 
cecurile editurii McGraw-Hill din New 
York, pe dosul cărora se afla semnă- 
tura „H. R. Hughes". 

Pînă la aflarea acestor detalii. în 
descifrarea cărora .Interpol*-ul a avut 
un rol important, Clifford Irving sus- 
tinea că a predat cecurile în „mîna lui 
Howard Hughes“. Scenariul prezentat 
de el era foarte complicat și destul de 
melodramatic. „În cursul anului 1971 
l-am întîlnit pe Hughes de 15 ori, în 
15 locuri diferite“, declarase Clifford 
Irving. Primul contact l-ar fi avut în 
localitatea mexicană Oxaca. Acolo au 
stabilit modul de lucru pentru redac- 
tarea ,autobiografiei*. „Miliardarul in- 
vizibil” va răspunde întrebărilor puse 
de Irving, va dicta unele capitole din 
memorii — pe care publicistul le va 
transcrie imediat. benzile de magneto- 
fon ráminind lui Hughes. După 100 de 
ore de lucru, în condiţii absolut neobis- 
nuite — în camere obscure de hotel, 
în automobile parcate în cartiere pus- 
tii, într-o cameră de spital „&uato- 
biografia“ a fost gata. 

„Miliardarul invizibil“, lacom ca orice 
miliardar, a pretins ca editura să-i a- 
chite enorma sumă de 650 000 de dolari 
ca drepturi de autor. Irving a declarat 
că pentru munca și... alergătura lui ur- 


ma să fie plătit de Hughes cu vreo 
10—15 000 de dolari. 

Acum însă, întreaga „variantă Ir- 
ving“ s-a prăbușit. Dezminţirea dată de 
Howard Hughes prin radiotelefon, de 
la reşedinţa lui din Insula Paradisului, 
a fost luată în serios.  ,Memoriile* 
— care se anunțau foarte „picante“ si 
gata să dezlántuie scandaluri politice — 
nu vor apărea. Tribunalul din New 
York a respins toate  improvizaliile 


pseudo-autorului Irving si a lansat 
mandate de arestare împotriva lui şi 
soţiei sale, Edith — între timp dispă- 
rută, 


„Interpol”-ul afirmă că „afacerea Ho- 
ward Hughes“ a fost imaginată pe in- 
sula Ibiza, din Mediterana. Acolo, Clif- 
ford Irving a cunoscut un bătrin fal- 
sificator de tablouri, Joseph de Hory, 
a cărui biografie romanţată a scris-o 


acum 2—3 ani. Irving a avut ideca să-i 
trimită un exemplar din această carte 


„miliardarului retras“ din arhipelagul 
Bahamas. Hughes i-ar fi răspuns cu o 
scurtă scrisoare de mulțumire — singu- 
rul „document autentic“ din toată a 
ceastă afacere. Irving, cu ajutorul lui 
de Hory. a plastografiat, după acest 
model, corespondenţa cu editura 
MeGraw-Hill, semnătura lui Howard 
Hughes pe contractul de editare si, în 
fine, semnăturile de pe cecuri. 

Nu rămîne mai puţin adevărat că cele 
900 de pagini ale manuscrisului dacti- 
lografiat, prezentat drept autobiografia 
lui Hughes. conţin amănunte din viaţa 
nevăzutului miliardar pe care numai 
el — sau cineva din imediata lui inti- 
mitate — le-ar fi putut sti. E vorba si 
de o „trădare“ a vreunui prieten al lui 
Hughes sau numai de o escrocherie bine 
ticluità ? 

Acţiunea judiciară ce se deschide a- 
cum împotriva soţilor Irving se pare 
că va fi amplificată de un proces al 
lui Howard Hughes împotriva editurii. 
Din misteriosul lui palat de pe Insula 
Paradisului, miliardarul nu se mulju- 
meste cu zgomotoasa publicitate făcută 
în jurul lui. Vrea şi 50 de milioane de 
dolari despăgubiri. Nu e exclus ca pro- 
cesu] să fie mai pasionant deci: ,,me- 
moriile" nepublicate. 


M. G. 
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ALEGERILE PREZIDENȚIALE 


„Care dintre oamenii de pe această 
listă ati dori să fie desemnat drept 
candidat la președinție al partidului 
democrat pe anul 1972 ?* În cursul 
anului 1971, institutul Gallup a pus 
periodic această întrebare. ^ Uitimele 
răspunsuri primite înainte de Anul 
Nou arătau că simpatiile alegătorilor 
democrați se împărțeau după cum ur- 
mează : 
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Preferinţa pentru Kennedy se ac- 
centuase de la lună la lună. În august, 
avansul lui asupra senatorului Edmund 
Muskie era de patru puncte, in no- 
iembrie de cinci, în decembrie (tabelul 
de mai sus) de şapte. În ianuarie, însă, 
Kennedy a pierdut primul loc în fa- 
voarea lui Muskie, care întruneşte acum 
32 la sută din sufragii, Edward Ken- 
nedy obţinînd doar 27 la sută. De ce? 
Pentru cá Muskie, nu Kennedy, 
este considerat a fi omul politie 
democrat cu cele mai multe sanse 
de a obţine desemnarea si aceasta 
dintr-un motiv foarte simplu: sena- 
torul de Massachusetts, ultimul 
om politic in viață din familia 
Kennedy, nu solizită investitura parti- 
dului sáu pentru alegerile  prezi- 
denţiale. Nu s-a înscris si nu se 
va inscrie pe lista aspirantilor în 
nici una dintre alegerile preliminare 
din statele în care aceste liste se în- 
tocmesc la cererea celor direct iníere- 
sati. „Am spus că nu voi candida, de- 
clară Edward Kennedy, si nu cred în 
recrutări forţate. Nu mă văd recon- 
siderindu-mi poziţia in nici o impre- 
jurare“. Este un răspuns anticipat pen- 
tru cei ce afirmă că rămîne deschisă 
posibilitatea ca, în cazul unui balotaj 
la convenţia partidului democrat, de- 
legaţii să se întoarcă spre Kennedy 
şi să-i ceară să salveze unitatea, pre- 
stigiul şi poate viitorul partidului de- 
mocrat, acceptind să-l reprezinte in 
alegerile prezidenţiale. Eventualitatea 
nu poate fi, într-adevăr, exclusă. „Sâ 
presupunem, scrie ziarul «Christian 
Science Monitor» că democraţii se vor 
afla într-un impas grav. Să presupu- 
nem că nu întrevăd nici o şansă. Cine, 
dintre toţi candidaţii ar fi atunci în 
măsură să suscite un interes special, 
să reprezinte o sfidare, să introducă 
un element dramatic in campania e- 
lectoralá, să facă surprize? Cine ar 


reprezenta ultima lor sansá de a pre- 
schimba o infringere aproape sigură 
într-o victorie ? Sintem informaţi că, 
din acest motiv, o serie de profesio- 
nişti ai politicii din partidul democrat 
mențin deschise liniile de comunica- 
tie cu tabăra Kennedy”. 

Nu numai un balotaj rezultind din 
alegeri preliminare neconcludente ar 
putea să determine apelul in ultimă 
instanţă la Edward Kennedy, ci şi e- 
ventuala perspectivă a desemnării lui 
Henry Jackson sau chiar a lui Hubert 
Humphrey, de natură — se consideră — 
să ducă la o sciziune. a aripii liberale 
a partidului, ceea ce ar asigura in- 
direct victoria candidatului republican. 
Intr-o asemenea eventualitate, Kennedy 
n-ar putea decit sá se supuná, in ciuda 
afirmației sale că nu crede in „recru- 
tări forţate“. După cum notează co- 
mentatorul Stewart Alsop, „nu există 
absolut nici o scuză — cu excepţia 
unei boli mortale — care să permită 
unui politician important să refuze 
desemnarea prezidenţială a partidului 
său. Nici măcar un pericol real pen- 
tra viaţa lui nu constituie o scuză. 
Un refuz ar echivala cu părăsirea 
propriului partid atunci cînd acesta 
se află la ananghie si nici un partid 
n-ar uita şi n-ar ierta asa ceva.“ 

Numai că Edward Kennedy nu 
crede — afirmă el — că se va ajunge 
la o asemenea extremă. După opinia 
lui, alegerile preliminare vor fi con- 
cludente ; odată încheiate aceste a- 
legeri preliminare, candidatul demo- 
crat va fi practic cunoscut. Aceasta 
nu înseamnă neapărat că senatorul nu 
doreşte să devină președinte al State- 
lor Unite. E adevărat că atit el cit și 
mai ales familia — sau, cum se obiş- 
nuieste a se spune cînd e vorba de 
Kennedy, clanul lui — se tem că o 
nouă tentativă a unui membru al a- 
cestui clan de a ajunge la Casa Albă 
ar putea afi(a forţele întunecate care 
i-au înlăturat brutal de pe scena po- 
litică americană pe preşedintele John 
şi pe candidatul la preşedinţie Robert. 
După toate probabilitățile le va în- 
frunta, totuși, dar nu acum, ci mai 
tîrziu. ,Caleulele politice — scrie tot 
Stewart Alsop — arată că 1972 este 
singurul an în care Edward Kennedy 
nu trebuie să candideze în nici un caz 
la președinție“. Principalul motiv a 
fost mărturisit de Kennedy însuşi a- 
tunci cind a spus cá Richard Nixon 
va fi un candidat „extrem de 
greu de învins“. Acum, la 39 de ani, 
Edward Kennedy este de altfel atit 
de tinăr (toţi preşedinţii Statelor Unite 
erau mai virstnici decît el atunci cînd 
şi-au preluat mandatul) încît 1976, 
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anul viitoarelor alegeri prezidenţiaie, 
va fi doar primul dintr-un lung şir 
de termene electorale accesibile lui. El 
poate aştepta teoretic şi pină în anul 
2000. Nici atunci nu va fi prea bătrin 
pentru a deveni preşedinte al Statelor 
Unite. 

Deşi este senator de nouă ani, nu e încă 
la adăpost de acuzaţia că ar specula 
prestigiul aproape legendar al familiei 
sale. În 1962, cînd a candidat prima 
oară pentru Senat, profesorul Mark 
DeWolfe de la facultatea de drept a 
Universităţii Harvard (pe care Edward 
Kennedy fusese nevoit s-o întrerupă 
după ce trisase, punind pe un coleg 
Sá se prezinte la un examen de spa- 
niolă in locul lui), îl caracteriza in 
următorii termeni mai muit decit se- 
veri : „Din punct de vedere universitar 
este mediocru. Din punct de vedere 
profesional este inexistent. Candidatu- 
ra lui este o obrăznicie şi o insultă“. 

De atunci, însă, Edward Kennedy a 
dobindit un capital politic propriu. 
Foarte activ, neezitind să-și spună răs- 
picat cuvîntul în cele mai controver- 
sate probleme, el votează consecvent 
în favoarea măsurilor legislative cu 
caracter liberal si se opune tuturor 
acțiunilor nepopulare, de la interven- 
tia americană în Vietnam, pină la nu- 
mirea unor judecátori conservatori in 
Curtea Supremă. A jucat un rol-cheie 
în adoptarea amendamentului la Con- 
stitufie care a coborit virsta de vot 
de la 21 la 18 ani, ceea ce a contribuit 
la întărirea simpatiei pe care i-o poartă 
tinăra generaţie. Si bătrinii îl sprijină, 
fiindu-i recunoscători pentru activita- 
tea lui in calitate de preşedinte al 
unui subcomitet senatorial pentru să- 
nătate. E considerat a fi cel mai bun 
expert în probleme de legislație sani- 
tară. În materie de drepturi civile, de 
control asupra comerțului cu arme, de 
combatere a cursei înarmarilor stra- 
tegice, în politica faţă de indienii a- 
mericani şi într-o sumedenie de alte 
probleme îmbrățișează cele mai avan- 
sate pozitii. In politica internationalá 
obisnuieste sá-si exprime deschis ati- 
tudinea, asa cum a făcut de pildă in 
legătură cu Irlanda de Nord. Declara- 
lille lui despre necesitatea retragerii 
trupelor britanice i-au atras, chiar, o 
admonestare serioasă din partea pre- 
mierului britanic. 

Activitatea lui în Congres nu este 
mai presus de orice critică. La începu- 
tul anului trecut, a pierdut, din cauza 
neglijentei cu care şi-a îndeplinit a- 
ceastă funcţie, poziţia de lider adjunct 
al majorității din Senat. Una peste 
alta, insá, e un om politic care se strá- 
duieste să-și intemeieze viitorul pe 
propriile lui merite. Şi, totodată să 
amine tentativa de a cuceri Casa Albă 
pină cînd va fi sigur de succesul ei. 

După cum am mai arătat, Kennedy 
are convingerea că preşedintele Nixon 
va fi un candidat aproape imbatabil 
în alegerile din toamna acestui an. 
Într-un articol precedent (vezi „Lu- 
mea“ nr. 3/1972) am citat declaraţiile 
sale in acest sens. Ele făceau parte 
dintr-un interviu acordat de senator 
revistei „Time“ la sfîrşitul anului tre- 
cut. Reproducem, din același interviu, 
opiniile lui în legătură cu alte probleme 
la ordinea zilei. Starea de spirit din 
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Statele Unite, afirma el, este dominată 


de frică: „Frica muncitorului că îşi- 


va pierde slujba, frica oamenilor de 
afaceri că întreprinderile lor vor da 
faliment, frica celor bogaţi că igi vor 
pierde resursele, frica funcţionarului 
că postul lui va fi ocupat de un negru, 
frica albilor de negri si a negrilor de 
albi, frica bătrinilor că nu vor avea 
din ce să trăiască. Tineretul nutreşte 
temerea că nu va putea face nimic 
pentru a rezolva problemele țării. E- 
zistă temeri în legătură cu războiul 
din Vietnam, cu criza din Orientul A- 
propiat si cu criza indo-pakistaneză. 
Atmosfera politică este dominată de 
cei care apelează la instinctele jos- 
nice. Ca urmare, oamenii se retrag în 
ei insisi şi întorc spatele problemelor 
țării. E un lucru foarte periculos pen- 
tru societatea noastră. Găsesc însă că 
oamenii sînt pregătiţi să facă față a- 
cestor probleme si sint preocupați de 
ele. E, în ultimă instanță, o problemă 
de conducere aceea de a sesiza pre- 
ocupările momentului de față si de a 
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lentino. Avea să se termine, de altfel, 
tot prin funeralii. Deşi refuză să se 
considere candidat, Edward Kennedy 
suscită un interes similar ori de cite 
ori apare în public. Senatorul republi- 
can Robert Packwood povesteşte uimit 
ce s-a întîmplat atunci cînd l-a înso- 
tit pe Edward Kennedy intr-o 
vizità prin mai multe spitale din Chi- 
cago si Cleveland (studiau împreună 
anumite probleme de resortul sub- 
comitetului senatorial prezidat de 
Kennedy): „Au fost primiri regeşti. 
Oamenii se înghesuiau să-i atingă. Era 
uluitor şi oarecum  înspăimîntător 
N-am mai văzut niciodată o asemenea 
reacţie faţă de un om nici în viaţa po- 
litică, nici în afara ei. Semăna, în mai 
mare, cu reacția la un concert al lui 
Elvis Presley la care am asistat acum 
cîțiva ani“. 

Viaţa sub reflectoare, moartea in- 
conjurată de cel mai adinc mister, a- 
cesta pare a fi destinul familiei Ken- 
nedy. Asasinarea lui John Kennedy a 
și intrat în istorie ca o taină care nu 


— Nu vă faceți griji cu mine. Eu nu iau parte la cursă... 


adopta un punct de vedere asupra a- 
cestor probleme“. 

Edward Kennedy nu-şi propune să 
preia el conducerea pe care consideră 


cà preşedintele Nixon o exercită 
într-un mod nesatisfăcător. Numai 
că procedeul prin care se dezice 
de marea responsabilitate seamănă 
pină în cele mai mici amănunte 
cu o campanie electorală. 1n nu- 


mai zece luni a străbătut de 25 de 
ori Statele Unite pentru a participa 
la mitinguri politice cu scopul de a-i 
informa pe alegători că... nu va can- 
dida. Ceea ce le comunică de fiecare 
dată are însă alura unui program pre- 
zidenţial. 

Este în tradiţia familiei Kennedy să 
trăiască sub ochii mulțimii, să adune 
pretutindeni şi cu orice prilej mase de 
oameni fascinati. Campania electorală 
desfăşurată de Robert Kennedy în 
1968 a atras atita lume, a provocat a- 
semenea îmbulzeli încît a fost com- 
parată cu funeraliile lui Rudolf Va- 


(Din Time) 


va putea fi dezlegată in vecii vecilor. 
Ucis, ca si el, sub ochii unui mare nu- 
măr de oameni. Robert Kennedy a fost, 
la rîndul lui, victima unei crime ale 
cărei mobiluri si dedesubturi reale au 
rámas necunoscute : din momentul cind 
asasinul prins asupra faptului si-a re- 
cunoscut vina, cercetările au fost sis- 
tate. Edward Kennedy este legat si el 
de o moarte despre care nu se stie mai 
nimic: moartea tinerei Mary Jo Ko- 
pechne, care și-a pierdut viaţa într-un 
accident ciudat, în timp ce se afla în 
automobilul lui. Se va descoperi, oare, 
vreodată, în ce împrejurări a căzut 
automobilul în apă, cum a scăpat E- 
dward Kennedy care-l conducea si de 
ce a fugit de la fata locului in loc să 
alerge după ajutor ? 

Tragedia de la Chappaquiddick con- 
tinuă să reprezinte principalul handi- 
cap pentru cariera politică a sena- 
torului de Massachusetts.  Dușmanii 
săi o exploatează la maximum. Au şi 
apărut afișe pe care scrie „Amintiţi-vă 
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de Chappaquiddick* sau ,Oare Mary 
Jo ar vota pentru Ted ?* Unii insinu- 
eazá că ar fi ucis-o, alţii îl acuză că 
şi-a pierdut cumpătul într-un moment 
greu, că a fost las, cá a minţit jus- 
tifia. Adversarii lui sint cu atit mai 
puţin reţinuţi in a evidenția această 
pată întunecată din existenţa lui cu 
cit şansele lui electorale sporesc. „Sper, 
Ted, cá nu vei participa la cursa e- 
lectorală, i-a spus cu citva timp in 
urmá un coleg din Senat. Dacá o vei 
face, va fi cea mai josnicá si mai mur- 
darà campanie din istorie“. Si în- 
tr-adevăr, a fost suficient ca un 
sondaj Gallup privind preferinţele a- 
legătorilor din California, fieful elec- 
toral al presedintelui Nixon, sá indice 
că Edward Kenedy, cu 45 de puncte, 
il intrece pe Richard Nixon, care re- 
unise 42 de puncte, pentru ca Lyn 
Nofziger, presedinte adjunct al Comi- 
tetului national republican, să lanseze 
împotriva lui Kennedy un atac de o 
virulență fără precedent: „Faptul că 
un om cu palmaresul senatorului 
Kennedy în ceea ce priveşte trisarea, 
minciuna, laşitatea şi nesocotirea legii 
poate avea tupeul să formuleze critici 
la adresa persoanei preşedintelui Nixon 
mă uimeste necontenit“. Prin aceste 
cuvinte, cuprinse într-un memorandum 
tipărit oficial de partidul republican, 
Nofziger a depăşit — s-a apreciat — 
măsura. Politicienii republicani mai 
experimentați şi-au exprimat temerea 
ca ele să nu se întoarcă împotriva 
propriului lor partid, ca un bumerang. 
„Încă vreo cîteva atacuri ca acestea 
împotriva lui Kennedy, a comentat un 
lider democrat, îl vor propulsa direct 
în fruntea listei democrate“. Pe de 
altă parte, însă, ele sint o dovadă că 
n-a trecut destulă vreme pentru ca 
tragedia de la Chappaquiddick să nu 
mai influenteze decizia alegătorilor. 
Este unul dintre motivele cele mai de 
seamă ale hotăririi lui Kennedy de a 
aştepta. Cu vremea, chiar dacă nu va fi 
uitat cu desávirsire, episodul ar putea 
să capete alura unei rătăciri de tine- 
rete. 

Mai este insá si altceva. La biroul 
lui Edward Kennedy se primesc circa 
o mie de telefoane zilnic. I se adre- 
seazá de douá ori mai multe scrisori 
decit oricárui alt senator (2500—3 000 
sáptáminal) E o dovadă de mare 
popularitate. Este insá tot atit de de- 
testat pe cit este de popular. Media 
ameninfárilor cu moartea semnalate de 
biroul său Serviciului secret este de 
două pe săptămînă. Temerea familiei 
Kennedy ca nu cumva vreuna dintre 
sinistrele ameninţări să se materiali- 
zeze dacă Edward va incerca să de- 
vină președinte al Statelor Unite re- 
prezintă unul dintre cele mai serioase 
motive ale actualei lui abţineri. „I-am 
spus lui Ted că dacă va candida, îl 
vor ucide pur și simplu“, a declarat 
unul dintre liderii democrați. 

Va fi oare împins de împrejurări, 
de necesități imperioase ale partidului 
său să se lanseze anul acesta într-o a- 
ventură care prezintă atitea pericole ? 
Majoritatea observatorilor cred că nu, 
dar cá, la o viitoare scadenfá electo- 
rală, Kennedy va fi gata să sfideze 
soarta de dragul puterii, prefuitá, de 
fapt. în familia lui cel puţin cit viaţa. 


Felicia ANTIP 


———— 


Fè, 


i. 


e^ 


„ENIGMA 


VAPOARELOR 
DISPĂRUTE“ 


Istoria navigației maritime este divizată 
in două părți. Cea dintii începe o dată cu 
zorile umanităţii, a doua cuprinde timpu- 
rile moderne. Între ele se află corabia — 
și cu pinze si cu aburi — numită „Sa- 
vannah”, care în anul 1819 a traversat A- 
tlanticul în „timpul record" de 25 de zile. 
lăsind în urma ei, din portul britanic Li- 
verpool pină în portul american New 
Orleans, cea mai lungă diră de fum din 
cite se pomenise vreodată. 

Era ca o trăsătură de condei între două 
mari capitole. Un singur secol avea să 
treacă și oceanele lumii urmau să fie brăz- 
date de zeci de mii de vapoare, verita- 
bile uzine si hoteluri plutitoare, a căror 
contribuție la progresul accelerat al civi- 
lizaţiei — prin inlesnirea transporturilor si 
comunicațiilor ^ intercontinentale — nu-și 
găsește echivalentul în nici un alt domeniu 
al activităţii umane din acele timpuri. No- 
tabil este faptul că nu numai construcția 
navelor a cunoscut o uriașă dezvoltare, ci 
şi întreaga infrastructură destinată navi- 
gatiei. Într-un veac, numărul porturilor 
maritime a trecut de la aproximativ 300, 
număr în care erau incluse si porturile de 
cabotaj (navigația de coastă), la mai 
mult de 900. 

Extinderea rețelelor de cale ferată și 
prodigioasa înmulţire a automobilelor nu 
a frinat cu nimic ci, dimpotrivă, a sporit 
importanța transporturilor maritime, Va- 
poarele au inceput a crește în volum și 
in viteză spre a face față schimburilor 
comerciale. Porturile au devenit cele mai 
importante antrepozite de tranzit, dublate 
de docuri între pereții cărora lucrul nu în- 
ceta niciodată. Potenţialul de creștere a 
construcţiilor navale și navigaţiei mariti- 
me nu poate fi comparat în istoria in- 
dustrială decit cu expansiunea energiei 
electrice domesticite. Este adevărat că, din 
1920 și pină în zilele noastre, proliferarea 
porturilor a fost mai înceată. Într-o jumă- 
tate de veac, în scurgerea căruia instala- 
iile și capacităţile industriale de pe pla- 
netă s-au înmulțit de peste zece ori, numă- 
rul porturilor noi, deschise pentru vapoa- 
rele de pe mări şi oceane, a crescut cu 
numai 200. Trebuie să observăm însă că 
cifra este înșelătoare. Principalele 30 de 
porturi actuale au laolaltă mai multe che- 
iuri şi mai puternice instalații de descăr- 
care și încărcare decit totalitatea porturi- 
lor active de la începutul acestui secol. 
Vapoarele, obișnuite să rămînă de-a lun- 
gul danelor sáptámini si luni întregi — 
în timpul cărora  mateloții si timonierii 
formau cea mai exuberantă clientelă a 
tavernelor de pe cheiurile estompate de 
ceață — se văd antrenate astăzi într-un 
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„Savannah“, corabia cu pînze si aburi care în 1819 a traversat Atlanticul 
intr-un „timp record" : 25 de zile 


e În 1819, 
„Savannah“... 


e ,Recife* 
si „tsunami“ 

e Păţaniile 
venerabilei 
companii ,,Lloyd* 


e Povești cu pirați 
moderni 


carusel infernal care le ţine, aproape fără 
de repaus, în largul mărilor. 

Dubla înmulţire — a numărului de nave 
aflate în circulație și a numărului de „mi- 
le marine“ (1 m.m. — 1852 metri) par- 
curse in lung si in lat pe márile globului 
— au drept consecință firească densitatea 
sporită a navigaţiei, ceea ce n-ar fi prea 
grav dacă ne gindim la ,,miscátoarea mă- 
rilor singurătate“. Mai complicată este si- 
tuatia din apropierea porturilor foarte 
frecventate și din îngusta Mare a Minecii, 
dar în cazurile acestea au început să se 
aplice reguli speciale de circulaţie care a- 
mintesc semafoarele și marcajele ce diri- 
jează „fluviile“ de automobile. 

De altfel, paralel cu sporirea densității 
de navigaţie și chiar mai repede decit rit- 
mul ei de creștere, s-a perfecţionat teh- 
nica de protecție marină. Instrumentele 
de orientare, aparatele de semnalizare op- 
tică și sonoră, telegrafia fără fir — ur- 
mate de radiocomunicatii, de instalaţiile 
radar, de radiolocatoarele „up to date" 
- dau transporturilor maritime un grad 
foarte înalt de siguranță,  cvasicertitu- 
dinea că un voiaj pe ape este pentru o- 
mul contemporan un voiaj normal și că 
în situația extremă, de naufragiu, ajutoa- 
rele pot fi chemate și pot veni în timp 
util, de la sute de mile depărtare. 

Cum se explică în cazul acesta nume- 
roasele accidente maritime despre care a- 
flăm din ziare, de la radio, de la tele- 


viziune, cu un anumit lux de amănunte pe 
care-| comportà imprejurárile si proportiile 
lor, nu de puţine ori dramatice ? Este no- 
toriu că numărul victimelor omenești si 
volumul pierderilor materiale situează nau- 
fragiile pe primul loc în sumbra listă a 
accidentelor de transport. În ce mod în? 
cearcă tehnica modernă a navigaţiei să 
scadă frecvența naufragiilor sau să le 
elimine din „jurnalele de bord" ale viito- 
rimii ? 

Specialiștii au împărţit accidentele sur- 
venite pe mări si oceane in două catego- 
rii : unele își au cauza pe nave, altele pe 
valuri. Cele dintii sint incendiile si explo- 
ziile survenite „in pîntecele“ vapoarelor 
— celelalte sint uraganele dezlántuite „ca 
din senin“, stincile ascunse de valuri, re- 
dutabilele „recife“ care se întind de-a lun- 
gul a zeci de mii de kilometri de tármuri 
neospitaliere, ghețarii invizibili din mările 
subpolare, giganticele „tsunami“ (valuri 
stirnite de cutremurele submarine) si ne^ 
crutátoarele trombe, virtejurile de apă ri- 
dicate de vint pinà in culmea cerului, cu 
tot ce s-a întimplat să le stea in cale, 

Există si altfel de drame. O categorie 
de mijloc, cu sorgintea nu în natură, ci în 
psihologia omenească, acolo unde își spun 
cuvintul osteneala, gindurile împrăștiate, 
lăcomia și pofta de îmbogățire ușoară. In- 
tre acestea se numără ciocnirile de vase, 
în rada porturilor dar și în largul mărilor; 
scufundarea navelor supraincárcate sau 
pur şi simplu rău încărcate ; esuarea va- 
poarelor — accident atit de frecvent încit 
în folclorul navigatorilor se povestește că, 
inainte de a porni din port pe „drumul 
fără pulbere“, vaporul îi spune marinaru- 
lui : „ferește-mă de uscat si eu te voi feri 
de apă !“. 

Scrie în cronici că pe lingă toate aceste 
necazuri și dureri, pricinuite de adversita- 
tea naturii și de nésocotinta timonierilor, 
navigatorii au avut de înfruntat, din timpu- 
rile cele mai vechi, cruzimea hotilor de 
nave. Sint în mintea fiecăruia povestirile 
cu pirați. Unele de-a dreptul odioase, oal- 
tele cu pretenţii de eroism, după cum po- 
vestitorii erau din tara de origine a nave- 
lor răpite sau din locul de refugiu al rápi- 
torilor. Cu un simtámint de legitim orgo- 
liu, oamenii vremurilor moderne, de după 
apariția vapoarelor cu aburi și radiotele- 
grafie, au așezat categoria aceasta de 
povestiri navale în rafturile trecutului, ca 
incompatibile cu tehnica și etica naviga- 
tiei actuale. Si, într-adevăr, multe decenii 
la rind, nimeni n-a semnalat vreun caz 
tipic de piraterie, adică de răpire a unui 
vapor cu echipajul, pasagerii si incárcá- 
tura lui, dacă nu punem la socoteală 
vremurile de război, care n-au fost cù ni- 
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mic mai puţin ucigătoare si distrugătoare 
pe mări decit au fost pe uscat. 

O dovadă suficient de convingătoare co 
pirații nu mai erau un pericol pentru na- 
vigatia mode:nà i! constituie cea mai 
more şi mai  prudentà „companie 
de asigurări” din istoria comercială 
a lumii, vestitul „Lloyd“ din Londra. La 
inceputul existenței sale oficioase, prin a- 
nul 1720 și chiar după ce a devenit firmă 
in regulă, în 1727, cu statut și garanţii 
oficiale „Lloyd“ accepta contracte de asi- 
gurare împotriva „riscului de piraterie“ — 
dar a considerat această prevedere ca ne- 
glijabilă incepind din anul 1840. 

lată însă că, împotriva tuturor speran- 
telor, curind după cel de al doilea si de 
neuitat rázboi mondial, in birourile tapisa- 
te cu lemn, ,lambrisate", ale companiei 
„Lloyd“ s-a strecurat, prin capitonajul usi- 
lor înalte, un fior de teamă. Dintr-un port 
mijlociu din Atlanticul de vest a sosit 6 
telegramă bizară. Cargobotul „Coronado 
Five", al cincilea dintr-o serie de nave 
identice construite într-un doc ce fusese al 
marinei militare americane, dispăruse de 
două săptămîni. Era vorba de o navă mo- 
dernă, echipată cu toate agregatele pen- 
tru orientarea pe vreme de ceaţă si prin 
întuneric, cu două posturi de radio emisie- 
recepţie. La bord se aflau 40 de mateloti. 
Comandantul, fost ofițer în marina mili- 
tară, își cunoștea meseria. Fácea poate 
pentru a suta oară călătoria peste Atlan- 
tic, e 

„Coronado Five” era asigurat la „Lloyd“ 
pentru 90 000 de dolari, sumă neinsemna- 
tă pentru marea companie londoneză. Cu 
toate acestea, din respect pentru princi- 
piul că nici o despăgubire nu trebuie plă- 
tită decit după constatarea cauzelor exac- 
te care au provocat paguba, consiliul de 
administratie al „Lloyd“-ului a hotărît să 
facă o anchetă amănunțită asupra dispa- 
ritiei. Prima ipoteză de lucru a anchetato- 
rilor era că la mijloc e vorba de o frau- 
dă, de o escrocherie. Proprietarii vapo- 
rului sau ai mărfurilor aflate la bord 
puteau fi ispititi să le transporte spre altă 
destinaţie decit cea normală, să le vinâă 
$i să incaseze bani necuveniţi. Însuși echi- 
pajul, cu sau fără voia comandantului, a: 
fi putut aranja un ,kidnapping", o răpire 
temporară, în vederea unui tribut. Dar va- 
porul n-a mai reapărut. 

Paralel cu ipoteza fraudei a fost cer- 
cetată posibilitatea unui accident. „Coro- 
nado Five“ navigase de la țărmul britanic 
spre țărmul american, în direcţia Golfului 
Mexic. Sectorul de sud al rutei fusese 
calm, din punct de vedere meteorologic, 
în zilele călătoriei. Totuși, în apropiere de 
Tropicul Racului izbucnesc furtuni care cad 
ca trăznetele asupra vapoarelor. Fenome- 
ne meteorologice și geofizice incă insufi- 
cient cunoscute și practic imposibil de 
prevenit se produc de multe ori în largul 
oceanului, în anumite zone pe care mari- 
narii si aviatorii le ocolesc, prudenti, chiar 
in zilele senine. Nefastul ,Triunghi Ne- 
gru" de care se tem navigatorii sau „Gau- 
ra Neagră“ — ce sperie piloţii avioanelor 
de linie incă de la inaugurarea zborurilor 
peste Atlanticul central — sint locurile de 
origine ale unor curenţi atmosferici şi ma- 
rini foarte schimbători. La relativă apro- 
piere de „Triunghiul Negru” se află sinis- 
tra Mare a Sargaselor care, chiar dacă 
nu mai este în zilele noastre la fel de 
inspáimintátoare ca în romanele lui Jules 
Verne, rămine o imensă masă de alge în- 
gălbenite prin care elicele navelor mo- 
derne isi taie drumul destul de greu si de 
incet. 

Oricum, „Coronado Five" ar fi putut 
da un semn de viaţă, — de la subitul s.o.s. 
despre care se presupune că intră în re- 
flexele oricărui telegrafist navigator, pină 
la radiocomunicările mai ample, mai a- 
mánuntite, de natură să ajute la salvarea 
novei sau a echipajului. 


Misterul  estompindu-se cu trecerea 
timpului, ziarele au început să-l neglijeze 
si cititorii să-l uite. Nu același fenomen 
s-a întîmplat la sediul companiei „Lloyd“. 
in mintea specialiștilor de asigurări ma- 
ritime, dispariţia din vecinătatea Sargase- 
lor devenea un caz extraordinar de grav. 
Întimplarea nu putea avea nimic iratio- 
nal din punctul lor de vedere. Chiar dacă 
n-ar fi fost obligaţi să plătească 90000 
de dolari, ei n-ar fi crezut în factorii me- 
tafizici sau forțele extraterestre care — 
în mintea debilă a unor pseudo-gazetari — 
incepeau să-și facă loc în presă pe vre- 
mea aceea. Nici nu puteau scrie în ra- 
poarte, cu iresponsabilitatea cu care se 
scria in ziarele de scandal, că ar fi po- 
sibilá. volatilizarea subită a unor nave si 
rematerializarea lor la mari depărtări cu 
ajutorul unor raze existente numai în ima- 
ginatiile infierbintate.  Trebuiau căutate 
urme materiale de naufragiu, epave ră- 
mase la suprafață după o explozie — dar 
investigaţiile au fost zadarnice, 

În lunile următoare, rețeaua de infor- 
matii a „Lloyd“-ului a fost preocupată de 
cîteva accidente moi puțin enigmatice. 
„„Coronado” se strecura treptat în conul 
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de umbră al uitării, cind a fost semnalată 
o nouă dispariţie, apoi alta si, piná in 
anul 1960, numărul navelor înscrise la ru- 
brica „dispărute“ din cotidianul „Lloyd's 
List and Shipping Gazette" s-a ridicat la 30. 

Situaţia devenea critică. O bună socic- 
tate de asigurări, oricit ar fi de bogată și 
de rentabilă — sau tocmai din această 
pricină — nu-şi poate permite să plătească 
milioane de dolari despăgubiri pentru 
„dispariţii” fără urme. Dacă i se prezintă 
o bucată de punte, niște pereţi de cabine, 
două-trei instrumente de bord, sau citeva 
victime omenești bine identificate, plata 
poate fi luată în studiu. O simplă barcă 
de salvare, goală, nu poate constitui o 
dovadă, chiar dacă are scris pe ea nu- 
mele navei dispărute, deoarece juristii so- 
cietátii de asigurare pleacă de la părerea 
că ar fi putut fi aruncată peste bord cu 
intenția frauduloasă de a simula o catas- 
trofă. (În paranteză fie spus, comisia de 
anchetă care întocmește „documentul de 
naufragiu“ este formată din 10 pînă la 
20 de experţi, după importanța vaporului, 
a încărcăturii și deci a sumei ce urmea- 
ză a fi plătită ca despăgubire. Instruc- 
tiunile fundamentale date acestor comisii 
nu sint să stabilească neapărat cuantumul 
pagubelor, ci să se ferească de fraude). 


„anchetă pe cont 


În lungul celor două secole și jumătate 
de cînd există și prosperă acest „Lloyd“, 
decanul mondial al societăţilor de asigu- 
rare, el s-a străduit să-și teasá o „pinza 
de păianjen“, invizibilă, elastică, foarte 
rezistentă, în firele căreia ar trebui să se 
prindă toti armatorii fraudulosi si toti a- 
venturierii ce misuná prin marile porturi 
ale Atlanticului si Pacificului, In principiu, 
„Lloyd“-ul este informat despre toate in- 
timplárile mai insemnate de pe liniile de 
navigaţie maritimă. În 1100 de  porturi 
maritime organizate există şi funcţionează 
reprezentanţi ai companiei de asigurare, 
corespondenţi contractuali (de regulă că- 
pităniile de port), care comunică telegra- 
fic mișcările vapoarelor, locul de unde au 
sosit, ruta pe care au plecat. În sediul de 
la Londra, toate aceste informări erau re- 
ceptionate de o armată de funcționari, 
cei mai multi recrutați dintre pensionarii 
marinei britanice. Din 1969 a fost instalat 
un computer în a cărui vastă memorie 
sînt înregistrate absolut toate transmisiu- 
nile radio-telegrafice și telefonice, clasate, 
codificate si trecute într-o “arhivă” ce 


poate răspunde, în citeva secunde, la mi- 
nutioasele întrebări ale comisiilor de an- 


chetă. S-a făcut socoteala că numărul co- 
respondentilor care informează oficial si 
neoficial „Lloyd“-ul | este de aproape 
20000. În fiecare zi, funcţionarii si com- 
puterul recepționează între 300 si 500 de 
mesaje, care pot avea de la 30 la 2 000 
de cuvinte. Un anumit număr de infor- 
matii vin in limbaj conventional, secret 
şi sint trimise de rețeaua de spionaj co- 
mercial a ,Lloyd"-ului, 

În aceste condiţii s-ar crede că ar- 
matorii frauduloși și aventurierii din ser- 
viciul lor — varianta modernă a pirați- 
lor — duc o existență primejdioasă, des- 
curajatoare. Totuși, realitatea este — alta. 
in ciuda sistemului informaţional și de 
investigaţii, ale cărui dimensiuni; plane- 
tare le-am schițat mai sus, vapoarele 
continuă să dispară făr& urme... Reporte- 
rul Philip Jordan de la ziarul londonez 
„Daily Mail" a întreprins de curind o 
propriu in arhivele 
„Lloyd“-ului si a constatat că în ultimii 
zece ani numărul navelor dispărute a 
fost de 71 (insumind 88 980 de tone). La 
bordu! lor se aflau 1034 de persoane — 
din care 1021 mateloti, 10 femei, 3 co- 
pii. Nu se mai stie nimic despre ei. 

lată rezumatul citorva rapoarte din 
registrele ,Lloyd"-ului : cargobotul „Mil- 
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ton latridis”, de 10000 de tone, care na- 
viga sub pavilion ponamez, o  incórcot 
in poitul New Orleans ulei vegetal si so- 
dà caustică, a ridicat ancora si o plecat 
spre Capetown. Ero un frate geamăn de 
al lui „Coronado Five". La bord dispu- 
nea de toote instrumentele cunoscute in 
anul 1962 pentru securitatea navigaţiei si 
comunicarea stărilor de alarmă. Capita- 
nul avea instrucţiuni să teiegrafieze fir- 
mei pentru care naviga coordonatele 
geografice ole locului unde se afla va- 
porul, la interval de 48 de ore. O dată 
la cinci zile trebuia să facă și o radio- 
comunicare similară, in cod, pe lungi- 
mea de undă rezervată „Lloyd“-ului. Ce 
s-a intimplat, nu se știe, dar din mo- 
mentul ieșirii din port, „Milton lotridis" 
n-a dat nici un semn de viață si dispá- 
rut a rămas pină în ziua de azi... 

Într-o dimineaţă senină din vara anu- 
lui 1965, oltă navă comercială, de 
2000 de tone, „El Arish", a plecat de la 
New Port (Anglia) spre Alexandria, cu 
o incárcátusd de mașini-unelte. Cálóto- 
rea incet, fără să suprasolicite cazanele 
sale de aburi, cam învechite. Ruta a de- 
curs corect, mesajele radiotelegrafice au 
fost transmise cu regularitate. „El Arish" 
a comunicat că se află la 140 de mile 
maritime in larg față de coasta spanio- 
lă — apoi a dispărut pentru totdeauna. 
Comisia de anchetă, expediată de 
„Lloyd” cu avioane de patrulare, s-a 
îndreptat spre barierele de „recife“ a- 


Naufragiile : un tip d» 
acciden; care justifică 
o dispariție „oficială“ 


flate de-a lungul tàrmurilor iberice si fran- 
ceze spre Golful Gasconiei. Au fost 


„luate fotografii ale fundului mării, cu 


raze infraroșii. Au fost căutate pete de 
ulei, bucăți de lemn ale punților, pină 
si neconcludentele bărci de salvare, Nici 
urmă. „El Arish” n-a fost găsit nici in- 
treg, nici ca epavă. 

Alte 69 de cazuri asemănătoare au fost 
înregistrate din 1961 pînă în 1971. lar 
„registrul de pierderi“ pe 1972 a fost des- 
chis din chiar prima săptămînă a anului 
nou. Cargobotul „Kiki“ (3750 de tone), 
foarte modern, cu motoare Diesel-elec- 
trice, cu instalație de radar și de „sonor“ 
(radar cu ultrasunete), a plecat, pe o zi 
senină și calmă, din portul vest-german 
Emden. Călătoria prin Morea Nordului a 
decurs în modul cel mai bonal. Vaporul 
a fost identificat ulterior pe fotografiile 
luate de avioanele și elicopterele core 
supraveghează zi şi noapte circulaţia prin 
Canalul Minecii. În condiţii normale, novo 
trebuia să iasă în Atlantic și să pună 
„capul“ spre sud, spre a se indrepta că- 
tre Gibraltar și de acolo către locul de 
destinație, Dugirat, din Adriatica. Rodio- 
gramele de la bordul lui ,,Kiki" urmau să 
fie recepționate in portul Emden îndată 
după ce nava se angaja la drum pe va- 
turile Atlanticului. Dor nava n-a mai fost 
auzită niciodată. Căutarea s-a incheiat zi- 
lele trecute. Comisia de anchetă a depus 
un raport destul de echivoc, consiliul de 
odministrotie al ,Lloyd"-ului s-a reunit si 
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a discutat cu toată amărăciunea posibile, 
apoi a hotărit „omologarea” dispariţiei, 
trecerea lui „Kiki“ lo rubrica ,pierderi" 
si plata despăgubirii de vreo 50000 de 
dolari. 

Suma este, fireşte, minusculă în raport 
cu cele 8 milioane de dolari pe care le 
cere armatorul Tung pentru  sârmana 
„Queen Elisabeth”, incinerată din cauze 
necunoscute și depusă pentru eternitate 
pe fundul de mil negru al portului Hong- 
Kong (vezi „Lumea“ nr. 4,1972). Dar da- 
cà adunăm ban cu ban cele peste o sută 
de asigurări onorate pentru vapoarele 
„dispărute“, putem intelege pentru ce s-a 
olormat „Lloyd“ atit de rău si a hotõrit 
să lanseze în 1972 o adevărată compa- 
nie de investigaţii și de represiune, o ma- 
re „acţiune-antipirat“. 

Se bănuieşte, într-adevăr, cá nu toate 
„dispariţiile” ar avea cauze naturale. Un 
detectiv al serviciului de anchetă „Lloyd” 
(pe care-l conduce un fost as al Scot- 
land Yard-ului, Peter Bingham), a raportat 
în anul 1969 că a făcut din intimplare o 
descoperire ciudată. Zburind cu un avion 
de patrulare deasupra coastei atlantice o 
continentului sud-american, a văzut într-un 
golf mic și ascuns intre colinele cu vege- 
tatie din vecinătatea gurii Amazonului, 
două nave cuplate. Una din ele părea să 
fi esuot pe țărmul de nisip și de mil — 
cu toate că nu se putea intelege ce a 
căutat acolo — în timp ce a doua se os- 
tenea, după toate aparențele, să o remor- 


cheze și să o scoată din noroi. Interesant 
pentru ochii detectivului naval era și fap- 
tul că cele două nave semănau perfect 
una cu alta. Imaginea lor a ramas curind 
in urma avionului de patrulare, care câu- 
ta epave pe urmele taifunului |, Aldrin". 
Înapoiat la Londra, detectivul a citit- din 
intimplare un raport despre dispariția na- 
vei „Vine Star", care naviga in Pacific 
sub nelipsitul pavilion panamez. Nici un 
semnal, nici o urmă. Disparitie in cel moi 
bun sens al cuvintului. „Vine Star“ era de 
o foarte modernă construcție, ducea pe 
ape 5 000 de tone și purta culorile unei so- 
zietăți exportatoare de banane, cafea si 
cacao. Un briu lat, lucitor, de culoarea 
smaragdului, înconjura vaporul vopsit în 
alb. 

În golful pierdut lingă imensitatea Amo- 
zonului, nava eșuată apăruse pe retina 
detectivului ca o luminoasă prelungire o 
vegetației tropicale pe un fond alb ca 
laptele. Imediat a cerut un avion si, inso- 
tit de un conducător al companiei „Lloyd“, 
Ken Mason, a plecat spre țărmul Ameri- 
cii de Sud. Cind a ajuns deasupra coastei, 
n-au mai găsit nimic. Nici navele, nici 
golful. Propriu vorbind, golfulete erau cu 
duzina, toate la fel de mici, la fel de dis- 
crete, la fel de obscure — dar în nici unul 
din ele nu se zărea vreo navă și nici vreun 
cuplu de nave. Ken Mason a revărsat o 
gamă largă de ironii la adresa perspica- 
citátii detectivului si s-a mulțumit cu atit. 

Rănit în vanitatea lui profesională, ©- 
gentul și-a continuat ancheta pe cont 
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propriu. Era convins cà una din navele 
văzute de el era sau putea să fie „Vine 
Star". Perseverenta nu i-a servit la nimic 
in acest coz, dar cercetările făcute. in ci- 
teva golfuri oscunse, pe coastele ameri- 
cane, pe coastele africane, in citeva insu- 
le nelocuite din Pacific, l-au dus la ipo- 
teza cà undeva pe glob existó docuri se- 


crete, clandestine, specializate — in „mo- 


chiojul" vapoarelor. Convingerea lui a de- 
venit molipsitoare. „Lloyd“ si alte socie- 
toti de asigurare maritimă au inceput să 
subventioneze anchete „fără publicitate” 
pentru depistarea noilor pirați, a căror 
existență nu mai poate fi pusă la indoia- 
là. Pe seama lor sint trecute acum, la 
reluarea dosarelor, majoritatea dispariti- 
ilor. În special a navelor „gemene“. S-a 
observat, anume, că există un fel de sis- 
tem al „navelor-fantome”. Ele dispar în 
perechi, la oarecare interval de timp. E- 
nigma aceasta a fost descifrată prin si- 
militudine cu acţiunile gangsterilor- de au- 
tomobile. Ei nu fură orice vehicul. Mai 
intii cumpără de la „cimitirele de auto- 
mobile", să zicem, un Ford-Mustang pe 
jumătate distrus într-un accident. Îl go- 
rează, discret, undeva la țară. Demontează 
ce a rămas, in special piesele din motor 
care poartă numere și semne de identito- 
te. Apoi fură un vehicul identic, dar bine- 
inteles intact. Îl ascund în garajul de ca- 
muflaj, il demontează si il remontează cu 
piese de la defunctul Ford identic, după 
care pot să-l vindá în liniște, să circule 
cu el si mai oles să-l exporte. „Finisa- 
jul" îl fac specialiștii in machiaj coloris- 
tic, din miinile cărora vehiculul iese de 
nerecunoscut. 

Anchetatorii „Lloyd“-ului au ajuns la 
concluzia că piraţii procedează absolut la 
fel cu vapoorele dispărute, bineînțeles la 
scară mult mai mare. Ei răpesc nova cu 
ajutorul unor echipaje de complici, in 
numele unor falşi armatori, cu sprijinul 
unor pseudo-firme comerciale, care incar- 
că navele cu mărfuri la intimplare si le 
expediază spre adrese de  complezenţă. 
Detectivii au inceput să aibă dovezile a- 
cestor procedee câutind „societăţile de 
import-export“ din New York, din Hong- 
Kong si din Capetown core figurau ca 
destinatare ale unor transporturi de sute 
de mii de dolari, dar n-aveau la sediu de- 
cit o masă veche, un scaun rupt si un te- 
lefon neplătit. 

Operatiile de machiaj maritim nu se fac 
în nici un caz „la vedere“. Gangsterii-pi- 
rati care au lucrat în golful din apropie- 
rea Amazoanelor au făcut o eroare — 
probabil fatală sistemului. De regulă, va- 
poarele dispărute sint duse în „cole“ oco- 
perite, maşinile demontate și montate 
foarte rapid, în ritm cu jupuirea vopselei 
exterioare, cu schimbarea profilului supe- 
rior, a punților și instalarea unor „dovezi“ 
indiscutabile că nava aparține de multă 
vreme altei firme, care posedă acte ou- 
tentice de vinzare-cumpărare. Pentru în- 
lesnirea „machiajului“ sint preferate nave- 
le gemene sau foarte asemănătoare. Este 
singurul procedeu al neopiraţilor ? Și, la 
urma urmei, acesta este adevărul sou sin- 
gurul adevăr în privința navelor dispóru- 
te 2 Fapt este că s-a luat hotărirea co 
vestitul clopot de bronz luat de pe epava 
navei militare britanice „Lutine“ si așezat 
in holul casei „Lloyd“ din Londra să nu 
mai sune pentru vapoarele dispărute, cu 
rezonantele pline de melancolie, obișnuite 
la anunțarea oricărui naufragiu. Deocom- 
dată, pentru navele devenite fantome, in 
hol se păstrează tăcere. „Lloyd“ speră, cu 
temeiuri din ce în ce mai solide, că ar- 
mota lui de agenti vo intro, nu peste 
multă vreme, într-unul din  acele golfuri 
necunoscute sou într-o „cală” misterioosă 
in core vapoorele „dispărute“ si cu osigu- 
rorea plătită se nasc din nou, pentru noi 
aventuri novale. 


Mircea GRIGORESCU 
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RELAȚII 
ECONOMICE 
SOVIETO- 
VEST-GERMANE 


RÁSPUNZIND la o întrebare a co- 
respondentului ziarului ,Pravda*^ la 
Bonn, cancelarul federal W. Brandt a 
declarat următoarele in cadrul unei 
conferințe de presă: După călătoria 
pe care am făcut-o la Oreanda, Mos- 
cova a fost vizitată de ministrul afa- 
cerilor externe al R.F.G. Acolo, el a 
discutat detaliat probleme ale colabo- 
rării practice. Luind ca bază rezulta- 
tele intilnirii dintre mine si L. I. Brei- 
nev, ca si rezultatele convorbirilor 
purtate de Walter Scheel la Moscova, 
guvernul federal examinează problema 
de a se ști în ce fel reprezentanții cu 
răspundere ai guvernului şi economiei 
vor putea folosi posibilitățile pe care 
ambele părți ie văd, în primul rind, 
acolo unde este vorba de comerţ. co- 
operare şi schimburi tehnico-stiintifi- 
ce. Sint de părere că în cursul anului 
3972 se va putea realiza un nou pro- 
gres care să corespundă intereselor am- 
belor ţări — a spus în încheiere can- 
celarul. 

Anul trecut, în domeniul colaborării 
reciproc avantajosse au fost obţinute 
rezultate destul de bune. O mare in- 
semnătaie a avut-o semnarea conven- 
tiei cu privire la transporturile aeriene 
intre U.R.S.S. si R.F.G. Pină acum, pe 
pistele aeroportului de la Frankfurt un 
„TU-134” putea fi văzut numai atunci 
cind, la comanda birourilor  vest-ger- 
mane de călătorii, se executau curse 
speciale pentru transportarea de gru- 
puri de turisti. Începind însă din fe- 
bruarie, cind între cele două ţări se 
stabilesc. comunicaţii aeriene regulate, 
avioanele sovietice nu vor mai fi o ra- 
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vitate la Frankfurt. in sala interna- 
țională a noului aeroport din Frank- 
turt, printre reprezentantele altor so- 
cietăţi de navigaţie aeriană din lume 
va apărea si firma „Aeroflot“ -ului. 
La rindul său, „Lufthansa“ vest-germa 
nă va deschide un birou in U.R.S.S., pe 
aeroportul Seremetievo. 

Ministrul transporturilor din R.F.G., 
G. Leber, a declarat corespondentului 
ziarului „Pravda“ la Bonn cá această 
convenţie constituie un pas practic în 
dezvoltarea relatiilor dintre R.F.G. 5i 
U.R.S.S. Ei va contribui, fără doar și 
poate, ia extinderea pe mai departe a 
unor legături reciproc avantajoase. 
Din punct de vedere politic, aceasta 
constituie o expresie în plus a bună- 
voinței de care sint animate cele două 
părți in ceea ce privește dezvoltarea 
relaţiilor in direcţia preconizată” de tra- 
tatul sovieto—vest—german din 12 au- 
gust 1970 si în comunicatul referitor la 
intilnirea dintre L. I. Brejnev şi W. 
Brandt, care a avut loc în Crimeea, a- 
nul trecut, în septembrie. 

Este interesată R. F. a Germaniei să 
colaboreze si in alte domenii legate de 
transport ? Desigur cá da, a răspuns 
ministrul. De exemplu, in domeniul 
construcțiilor rutiere, al dezvoltárii u- 
nor noi mijloace de perspectivă in do- 
meniul comunicaţiilor, al pronosticării 
pe lerimen lung în domeniul transpor- 
turilor. 

Cancelarul iederal W. Brandt a sub- 
liniat in repetate rinduri cà R.F.G. tre- 
buie încă să „ajungă din urmă“ alte 
fari vest-europene în ceea ce priveşte 
nivelul dezvoltării relaţiilor și legătu- 
rilor lor cu Uniunea Sovietică. După 
cum se ştie, există de multă vreme şi 


Vas sovietic cu pernă de aer folosit pen- 
tru navigația fluvială 


sint aplicate convenţii cu privire la co- 
laborarea teiinico-știinţilică între or 
nizaţii sovietice si mari firme franceze 
sau italiene. Pentru R.F.G., deocamda- 
ia, se pune problema unor primi paşi 
in domeniul unei colaborări concrete 
similare. Recent, organizaţii sovietice 
au incheiat convenţii cu patru firme 
din  R.F.G. — „Hänkel“, „Höchst“, 
„B.A.S.F.“ si „Siemens“, Helwik, mem- 
bru în conducerea firmei ,,Háünkel* din 
Düsseldorf, consideră că aceste conven- 
ķi sint avantajoase din punctul de ve- 
dere al economiei de forțe şi fonduri 
oferite de schimbul de experienţă, de 
coordonarea cercetărilor, de .schimbut 
de licenţe etc. 

Von Amerongen, preşedintele Came- 
rej vest-germane de comerţ si industrie, 
și, totodată, preşedintele Comitetului 
pentru legăturile economice cu Estul, 
consideră că trebuie mărit volumul de 
schimburi între U.R.S.S. si R.F.G. şi 
că pentru aceasta există elemente ne- 
cesare, cercurile de afaceri vest-germa- 
ne fiind interesate în această privinţă. 
Acordul! cu privire la colaborarea teh- 
nico-stiin(ificá cu cele patru firme a- 
mintite mai sus — a declarat el intr-o 
convorbire — nu este decit un început. 

Trepiat, în cercurile de afaceri din 
R.F.G.. se manifestă tot mai pregnant 
un mod de abordare nou, obiectiv, a 
posibilităţilor privind schimburile eco- 
nomice reciproc avantajoase cu Uniu- 
nea Sovietică. Vreme îndeiungată, nu- 
wmeroşi reprezentanţi ai acestor cercuri 
erau insuficient informați despre livră- 
rile pe care le poale execula industria 
sovietică. În prezent, firmele vest-ger- 
mane cumpără mașini-unelte, nave, 
elicoptere şi alte produse ale tehnicii 
moderne realizate în U.R.S.S. 

Este evident cá, anul acesta, se va 
mai folosi nu o dată expresia „pentru 
prima oară“. În primăvara aceasta va 
apărea peniru prima oară pe Rin nava 
sovietică cu aripi subacvatice „Ra- 
keta“. Ea a fost achiziționată de „So- 
cietatea de navigaţie Kóln-Düsseldoríi* 
şi va fi cea mai rapidă navă a „flotei 
albe“ care va circula pe acest fluviu. 
Pentru prima oară vor apărea în 
R.F.G. într-un număr apreciabil, a- 
vioanele cu reacție de pasageri ,IAR- 
40*, de fabricaţie sovietică. A. S. lu- 
kovlev, constructor general, care s-a 
aflat în R.F.G.. a declarat coresponden- 
tuiui ziarului „Pravda“ la Bonn că un 
grup de piloţi şi tehnicieni vest-germani 
vor face practică in U.R.S.S. pentru ca 
apoi să piloteze si să servească avioa- 
nele .IAK-40* achiziționate de socie- 
tāțile vest-germane de navigație ae- 


riană. 

Fireste. initiative concrete vor putea 
fi consemnate si in alte domenii. Toa- 
te aceste „peniru prima oară“ extind 
orizonturile, consolidează rădăcinile u- 
nei colaborări și ale unor schimburi 
reciproc avantajoase. le situează trep- 
tat pe fágasul unui fenomen normát, 
in egală măsură util pentru ambele 
țări, ca si pentru cauza consolidării p- 
cii general-europene. 


E. GRIGORIEV 
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O PLATFORMĂ 
CUPRINZĂTOARE 


DUPĂ CUM ERA de așteptat, parti- 
cipanţii la Tratatul de la Varşovia au 
consacrat si ultima lor consfáiuire pro- 
blemelor securităţii in Europa. In le- 
gătură cu aceasta, prezintă un deose- 
bit interes faptul că ţările membre ale 
Tratatului de la Varşovia au expus din 
nou o platformă concretă si atotcuprin- 
zătoare a sistemului de securitate pe 
bátrinul continent european. 

Declaratia privind pacea, securitatea 
şi colaborarea în Europa sesizează in 
mod just slăbirea încordării si lărgirea 
relaţiilor economice, comerciale si teh- 
nico-ştiințifice între ţările din această 
regiune. Un factor important in aceas- 
tă evoluţie îl reprezintă, fără îndoială, 
procesul de normalizare a relațiilor 
dintre R.F.G. şi ţările membre ale Tra- 
tatului de la Varşovia. Această apre- 
ciere generală este însoţită şi de obser- 
vaţia cà in Europa mai există torţe 
care nu pot concepe o politică euro- 
peană in afara categoriilor de blocuri 
şi care se străduiesc să intensifice si 
mai mult cursa înarmărilor. 

Ce-i drept, această observaţie s-a au- 
zit si în trecut, în alte variante. Dar 
ea atrage astăzi atenţia nu numai din 
cauza reinvierii unor concepţii de bloc 
in Occident, a dorinţei ca tratativele 
în problemele europene să fie purtate 
în mod exclusiv de pe poziţia celor 
două blocuri, ci si din cauza implica- 
țiilor posibile ale acestor atitudini faţă 
de apropiatele convorbiri și faţă de re- 
glementarea relaţiilor de pe continen- 
tul nostru. 

Airage atenţia şi convingerea parti- 
cipan(ilor la consfătuire că reducerea 
forţelor armate si a armamentelor în 
Europa nu trebuie să fie o prerogativă 
a alianțelor  militar-politice existente. 
De aici reiese cà o asemenea înţelegere 
n-ar trebui să fie realizată în detri- 
mentul ţărilor care ar participa la a- 
ceastá reducere. In abordarea temei 
respective se observă un mare progres. 

Accentul principal al Declaraţiei de 


la Praga este pus pe sistemul celor 


ll 
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șapte principii si anume: inviolabili- 
tatea frontierelor, nerecurgerea la for- 
tă, coexistența pașnică, relaţiile de bună 
vecinătate şi colaborare în interesul 
păcii, legăturile reciproc ^ avantajoase 
între state, dezarmarea si sprijinirea 
O.N.U. principii care pot servi cu si- 
gúranță drept bază pentru “convorbiri 
curopene mai largi. 

Trebuie avut în vedere faptul că 
participanţii la Tratatul de la Varşo- 
via doresc, în primul rind, convocarea 
cit mai rapidă a conferinței europene 
de securitate. Aceasta nu depinde, fi- 
reste, numai de ei. Dacă cealaltă parte 
nu va fi dispusă să participe la aceas- 
tă conferinţă pînă în anul viitor, nu 
există motive să nu se ţină cît mai 
urgent la Helsinki consultări multila- 
terale, ceea ce propun ţările membre 
ale Tratatului de la Varsovia. 


Viado TESLICI 


REVOLTA 
DIN NAMIBIA 


WINDHOEK, capitala Namibiei, si 
Walvis Bay, portul principal, oferá in 
ultimul timp un spectacol insolit. Albii 
adună gunoaiele şi fac alte munci 
„murdare“. Serviciile esenţiale sînt asi- 
gurate de elevi sau chiar de deţinuţi de 
drept comun. Pe străzi patrulează jeep- 
uri ale armatei, iar deasupra oraşelor 
şi satelor! zboară elicoptere. Această ac- 
tivitate fabrilă constituie răspunsul! re- 
gimului de ocupaţie sud-african la gre- 
va generală care paralizează întregul 
teritoriu. 

Ea a fost precedată de o agitaţie care 
durează din momentul în care Curtea 
Internațională de Justiţie de la Haga 
a hotărît cá, potrivit dreptului interna- 
tional, prezenţa sud-afrieaná în Nami- 
bia este ilegală. Această hotărire a de- 
clanşat în mai multe regiuni o serie de 
greve şi de ciocniri între poliţie $i afri- 
cani. La 10 decembrie, presa din Wind- 
hoek a anunţat că muncitorii din 
Walvis Bay intenționează să de- 
clare grevă. La 12 decembrie, 6000 de 
muncitori au organizat un miting in 
,compound"-ul municipal din Windhoek 
— incinta în care africanii sînt obligați 


să trăiască — si au hotărit ca a doua 
zi Să declanşeze greva. 

De la.acea dată, toţi africanii s-au 
alăturat grevei. Ultimii care au făcut-o, 
muncitorii de la minele de diamante 
din Orangemund, au încetat lucrul la 
începutul lunii ianuarie. Toate minele, 
sursa principală de venituri, sint în- 
chise şi, chiar dacă greva ia sfirgit, va 
fi nevoie de mai multe luni pentru ca 
producţia să revină la nivelul normal. 
Fapt aproape fără precedent, muncito- 
rii agricoli, membrii cei mai oropsi(i ai 
uneia dintre populaţiile cele mai  ex- 
ploatate din lume, au încetat lucrul. 
Încercările guvernului sud-african. de a 
aţiţa triburile africane unele împotriva 
altora au eşuat. F 

Autorităţile au fost luate complet 
prin surprindere. Într-o ţară cu o su- 
prafaţă atit de mare este foarte greu 
ca o grevă să ia o asemenea amploare, 
în special ţinînd seama de faptul că 
mijloacele de comunicaţie sint atit de 
proaste şi că africanii sint prea săruei 
pentru a avea aparate de radio şi a 
asculta ştirile. La inceput autorităţile 
lansaseră grevistilor un ultimatum : ori 
să reia lucrul, ori să se întoarcă acasă. 
adică în rezervaţiile îndepărtate in care 
sint cantonati africanii si unde se moare 
de foame. „Trimiteţi-ne acasă”. au rás- 
puns grevistii. Intii au fost trimişi acasă 
dar, întrucît mișcarea creştea cu fie- 
care zi, guvernul a încercat s-o jngrà- 
dească închizînd pe grevisti fie în la- 
găre în afara oraşelor, fie in .com- 
pound“-urile lor. Poliţia a arestat 14 
„agitatori“. Ei au dispărut fără urmă. 

Africanii sint recrutaţi în rezervaţii 
de către o singură organizaţie patro- 
nală. Ei nu au nici o posibilitate să-și 
aleagă munca sau să discute despre sa- 
lariul lor. Toate acestea sint hotărite 
de organizație. Contractele sint în ge- 
neral de 18 luni si, dacă muncitorul 
părăseşte lucrul înainte de expirarea 
contractului, se consideră că el comite 
un delict. Pentru un asemenea „delict“, 
muncitorul este prima oară amendat; 
dacă ,recidiveazá", este condamnat la 
închisoare. Muncitorii nu au dreptul 
să-şi aducă familiile cu ei. Mulţi afri- 
cani se pling de abuzuri. Ei vorbesc 
chiar de asasinate. În urmă cu cîteva 
luni. la un congres agricol, un fermier 
alb propunea «a africanii să nu fie 
plătiţi decit la sfirsitul contractului 
peniru a nu putea să-şi părăsească lu- 
crul şi se lăuda că el concediază „ele- 
mentele indezirabile“ după bunul său 
plac. 

Desființarea acestui sistem contrac- 
tual nu mai este azi principala reven- 
dicare. Cotidianul „Windhoek Adverti- 
ser* scria : „Oamenii sînt plini de amă- 
răciune, o amărăciune provocată de 
apartheid”. Africanii ştiu că O.N.U. a 
votat rezoluţii  condamnind prezența 
sud-africană în fara lor. Ei cunosc de 
asemenea hotărîrea Curţii Internaţiona- 
le de la Haga. Ei nu mai cer reforme, 
ci cer lichidarea sistemului de apar- 
theid. De aceea, pentru regimul de la 
Pretoria este vorba de o chestiune. foar- 
te riscantă. Dacă africanii din Repu- 
blica Sud-Africană văd că vecinii lor 
obţin victoria asupra guvernului, le 
vor urma exemplul. Aceasta provoacă 
o vie neliniște rasiștilor de la Pretoria. 

^ 


Grevisti in  ,com- 

pound"-ul din Wind- 

hoek: un lagăr în 
mijlocul oraşului 


Totul a început în 1920, cînd Societa- 
tea Națiunilor a acordat Africji de Sud, 
„în numele Majestății Sale Britanice“, 
mandatul asupra Namibiei, denumită pe 
atunci Sud-Vestul african. Era o fostă 
colonie germană, cucerită cu preţul a 
numeroase atrocități si ocupînd două 
treimi din suprafața Africii de Sud. La 
sfirşitul celui de-al doilea război mon- 
dial, zece din cele unsprezece ţări care 
dețineau mandate ale Societăţii Naţiu- 
nilor le-au transmis organizaţiei de tu- 
telă a O.N.U. Una singură a refuzat: 
Republica Sud-Aíricaná care, încă din 
1946, a hotărit că nu are de dat soco- 
teală nimănui de administrarea man- 
datului ei asupra Sud-Vestului African. 
De la acea dată. Adunarea Generală a 
O.N.U. a votat mai multe rezoluţii prin 
care se cerea ca Africa de Sud să-şi 
exercite mandatul sub controlul Orga- 
nizatiei mondiale. Toate au rămas li- 
teră moartă. 

În 1966, Adunarea Generală a O.N.U. 
a pus capăt mandatului și a plasat 
Namibia sub răspunderea directă a 
O.N.U. In anulurmător ea a înființat un 
„Consiliu al Namibiei”. căruia nu i-a 
dat totusi nici un mijloc de a pune 
capăt ocupaţiei teritoriului. La rîndul 
său, Consiliul de Securitate a adoptat 
două rezoluţii. Una cerea statelor mem- 
bre să facă cunoscut in mod clar Afri- 
cii de Sud că consideră prezenţa ei în 
Namibia drept ilegală. Cealaltă rezo- 
lufie cerea avizul Curtii Internationale 
de Justiţie de la Haga cu privire la 
aspectul juridic al ocupaţiei sud-atri- 
cane a ţării. 

La rîndul ei, Africa de Sud a elabo- 
rat un plan de introducere a politicii 
de apartheid în Namibia. Este vorba 
de faimosul „plan Odendaal“, publicat 
în 1964. Acest plan prevedea înfiinţarea 
a şase state satelite in care africanii ar 
beneficia de o oarecare autonomie, De 
fapt, era vorba de sistemul sud-african 
al Bantustanelor, dar sub o formă atit 
de ridicolà incit un ministru sud-afri- 
can le-a calificat drept „ministane* 
(prin raportare lu ministate). 

Principalul trib african. din Namibia 
este tribul Ovambo, are cuprinde 
240 000 membri si reprezintă 45 la sută 
din populaţia atricană. Greva este con- 
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dusă în primul rind de membri ai aces- 
tui trib. Pentru ei, guvernul a creat un 
„Ovamboland“, rezervaţie din nordul 
țării, unde este imposibil să. supravie- 
ţuiești si, ca atare, populaţia trebuie să 
emigreze la oraşe. 

Pe baza planului rasist elaborat la 
Pretoria, cei 500 000 de africani urmau 
să primească 25 la sută din suprafața 
totală a teritoriului, în esenţă pámintu- 
rile cele mai sărace. Cei 96 000 albi a- 
veau dreptul la 75 la sută din pümin- 
turi, cuprinzind pe acelea unde se află 
marile zăcăminte miniere. În 1969, Par- 
lamentul sud-african a votat de aseme- 
nea legi integrînd în mod oficial Nami- 
bia la Africa de Sud. 

Fireşte, africanii au respins toate a- 
ceste planuri. În 1966, cea mai impor- 


tantá  miscare  africaná,  Organizatia 
Populară din Africa de  Sud-Vest 


(SWAPO), a declanşat o mişcare de par- 
tizani, a cărei activitate se concentrează 
în special pe teritoriul Caprivi, un cu- 
loar îngust în nordul ţării. 

Pentru africani, venitul pe cap de 
locuitor este extrem de scăzut, desi e 
vorba de unul dintre cele mai bogate 
teritorii din lume. O treime din pro- 
dusul naţional brut părăsește tara sub 
forma beneficiilor realizate de societă- 
tile sud-africane sau străine. Aceste so- 
cietăţi sint in special mari bănci bri- 
tanice. ca „Barclays“ sau „Standard“, 
societăţi miniere ca „American Metal 
Climax*, care controleazá mina Tsumeb, 
una dintre cele mai bogate mine de 
cupru. zinc şi cositor din lume, .Rio 
Tinto Zinc“, care a făcut investiții mari 
într-o mină de uraniu, si „De Beers”, 
care controlează industria diamantelor. 
Pentru aceste societăţi. Namibia este o 
afacere bună. 

într-o impresionantă scrisoare tri- 
misă clandestin din cumplita închisoa- 
re de pe insula Robben, din largul por- 
tului Capetown, deţinuţii politici ori- 
ginari din Namibia scriau recent : „Au- 
toritátile sud-africane ne-au adus în 
aceastá insulà blestematà pentru a rupe 
legăturile care ne unesc de compatrio- 
fii nostri. Dar dreptatea si cinstea vor 
triumfa asupra nedreptà(ii si tiraniei”. 


Barbara ROGERS 


THE SANE TIMES 
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CÎND 
CONCURENȚII 
INVESTESC 


MAL MULT... 


CÎND vreo 17 industriaşi, printre cei 
mai influenți din Marea Britanie, 
semnează un raport în care declară că 
situaţia industriei nu ar fi mai bună 
dacă în ultimii zece ani investiţiile ar fi 
fost mai mari, nimeni nu trebuie să fie 
surprins că se produce zarvă. Cind ei 
declară de asemenea că nu are rost ca 
indemnurile oficiale la creșterea chel- 
tuielilor capitale să continue, zarva ca- 
pătă dimensiuni suplimentare. Apariţia 
declaraţiei Grupului pentru Politica In- 
dustrială care nu acceptă părerea gene- 
rală că sporirea investiţiilor este de im- 
portanță primordială pentru o creștere 
economică competitivă, va fi regretată 
nu numai în cercurile Confederatiei In- 
dustriei Britanice. 

Tinind seama că in Marea Britanie 
există peste un milion de şomeri și că 
tara urmează să intre în Piaţa comună 
peste numai citeva luni, momentul ac- 
tual nu este cel mai potrivit pentru ca 
oameni de afaceri cu răspundere să res- 
pingă apelul primului ministru la noi 
investiţii capitale în uzine si echipament, 
menite atit să evite gituiri viitoare ci: 
si să permită unele cistiguri. Dar ei con- 
siderá cá argumentarea lor este puter- 
nică si cá nu dă dovadă de automul(u- 
mire. asa cum vor descoperi in mod 
cert acei care citesc raportul complet al 
Grupului pentru Politica Industrială. 

Care sini realizările industriei brita- 
nice pe baza investiţiilor pe care Gru- 
pul le consideră suficiente ? În ultimul 
deceniu s-au produs dovă mari deflatii 
pentru îndreptarea balanței de plăți, 
poziţia competitivă la export a indus- 
triei prelucrătoare fiind mult redusă 
datorită creșterii lente a productivităţii 
si datorită concurenţei mai puternice a 
furnizorilor străini. Chiar si cu efortu- 
rile cîtorva exportatori conștienți de 


importanţa investiţiilor — multi. dintre 
ei americani — performanța firmelor 
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ZULFIKAR ALI 
BHUTTO : 


preşedintele Republicii Islamice Pakistan 


Zulfikar Ali Bhutto s-a născut in 
provincia Sind la Larkana în ianuarie 
1928. Studiile superioare, în drept, le-a 
urmat la Universitatea californiană din 
Eerkeley, la „Christ Church College“ 
din Oxford, precum şi la ,Lincoln's 
Inn" din Londra. După încheierea stu- 
diilor in 1952, Bhutto predà in anul ur- 
mător o serie de cursuri de drept inter- 


Ei 
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national la Universitatea britanică din 
Southampton. Cariera sa didactică con- 
tinuă si după întoarcerea în patrie, 
conducind cursurile de drept constitu- 
tional la „Sind Muslim Law College" 
in perioada 1953—1958. În acelaşi timp 
Bhutto profesează avocatura. 

În vîrstă de numai 30 de ani Zulfi- 
kar Ali Bhutto isi începe cariera poli- 
tică devenind ministrul comerțului. 
portofoliu care ii este incredintat de 
președintele Ayub Khan. Atribuţiile o- 
ficiale ale lui Bhutto devin extrem de 
numeroase in următorii ani. In perioada 
1969—1962 el este ministru pentru pro- 
blemele minorităţilor, reconstrucției na- 
fionale si informaţiilor conducind, in 
același timp, departamentele peniru e- 
conomia energetică, combustibili, resur- 
se naturale etc. În anii următori, 
Zulfikar Ali Bhuito îndeplinește func- 
tia de ministru al afacerilor externe 
precum si accea de ministru al indus- 
triei si resurselor naturale. 

În calitate de sef al diplomaţiei pa- 
kistaneze, Zullikar Ali Bhutto a vizitat 
in 1965 tara noastră. 

În urma unor divergențe cu Ayub 
Khan, privind o serie de aspecte ale po- 
liticii interne si externe promovate de 
președinte, Zulfikar Ali Bhutto este 
demis din guvern. Intrarea in opoziție 
si activitatea sa extrem de susținută 
impotriva lui Ayub Khan culminează 
în toamna anului 1968, după tulburările 
din Pundjab, cu arestarea lui Bhutto. 


Eliberat din inchisoare in februarie 
1968, i se stabileşte domiciliu forțat în 
oraşul său natal, Larkana. 

O dată cu preluarea puterii de către 
preşedintele Yahia Khan, Zulfikar Ali 
Bhutto isi reia activitatea politică, de- 
venind liderul „Partidului Poporului“ 
cu o mare influență in Pakistanul de 
vesi. Alegerile din decembrie 1970 pen- 
tru Adunarea Naţională confirmă auto- 
ritatea acestui partid care obține 82 din 
cele 138 de locuri ale  parlameníului 
repartizate pentru reprezentarea Pakis- 
tanului de vest. După cum se stie, A- 
dunarea Naţională a cărei reuniune fu- 
sese convocată pentru 3 martie 1971 nu 
s-a întrunit ca urmare a divergenţelor 
profunde între opțiunile celor două 
principale partide, „Partidul  Poporu- 
imi”, majoritar în Pakistanul de vest. 
condus de Zulfikar Ali Bhutto si par- 
tidul .Liga Awami”, majoritar in Pa- 
kistanul de est, condus de Mujibur Rah- 
man. 

În perioada războiului indo-pakista- 
nez, Zulfikar Ali Bhutto a avut funcţia 
de vice-prim-ministru in guvernul Nurut 
Amin si, în acelaşi timp. de ministru 
de externe, calitate în care a pledat, 
la întrunirile Consiliului de Securitate 
din decembrie 1971, poziţia tării sale. 
În urma demisiei lui Yahia Khan, Zul- 
fikar Ali Bhutto a devenit la 20 de- 
cembrie 1971 președintele — Republicii 
Islamice Pakistan. 


R. B. 


noastre industriale a fost inferioarà ni- 
velului necesar pentru atingerea unei 
creşteri corespunzătoare bazată pe ex- 
porturi. În momentul de față, investi- 
ţiile reprezintă un procent modest de 18 
la sută din produsul national brut in 
comparaţie cu 35 la sută în Japonia și 
23 la sută în C.E.E, regiuni in care rit- 
mul de crestere economicà a fost me- 
reu superior aceluia din Marea Britanie. 

Industria prelucrătoare este unul din 
elementele cele mai importante ale 
vieţii noastre economice, reprezentind 
0 treime din produsul national brut al 
Marii Britanii, cam 66 la sută din co- 
mertul ei exterior, si folosind mai bine 
de o treime din populaţia muncitoare. 
În urmă cu aproximativ 15 ani, la fieca- 
ve 100 lire sterline de produse fabricate 
exportate, noi importam produse fabri- 
cate in valoare de aproximativ 35 de 
lire sterline. Azi, marja a ajuns la punc- 
tul la care, în baza tendințelor actuale, 
s-ar putea ca pină in 1975 să importăm 
mai multe produse fabricate si semifa- 
bricate decit exportăm. Unele din slă- 
biciunile structurilor noastre industriale 
se datorează fará îndoială conducerii 
miozpe si stingace a economiei de cå- 
fre guverne succesive. 

Multi industriasi constată acum că 
există situaţii speciale de supracapaci- 
tate atit pe pieţele lor interne cit si pe 
pietele lor externe. În multe cazuri, pro- 
jectele de investiţie au fost puse in apli- 
care fie prea tirziu pentru a se compa- 
ra cu proiecte rivale din străinătate, fie 
in mijlocul unei recesiuni. Se ridicà in- 
frebarea care ar fi fost situaţia în carul 
in care nu ar fi fost intreprinse nici 


38 


măcar aceste  investitii modeste. Cei 
care lucrează în producţia de nave, rul- 
menți cu bile, oţel si mulie alte pro- 
duse se pling pe drept cuvint cà ritmul 
modernizării a fost prea lent. 

Investiţiile mari ale concurenţilor 
constituie o realitate. Acei care dispun 
de cel mai bun utilaj şi acei care acor- 
dă în permanenţă atenţie planficárii de 
perspectivă sint preocupaţi de problema 
creşterii la fel ca de problema supra- 
vietuirii. Forţa intrinsecă a firmei „Im- 
periol Chemical Industries" se datorea- 
ză prevederii directorilor ei din trecut, 
si ar fi o nebunie dacă ritmurile de in- 
vestitii peste medie nu vor fi menținute 
chiar si in decursul unei perioade rela- 
tiv indelungate de oarecare reducere. a 
cererii. Nimeni nu va nesocoti ingrijo- 
rarea manifestată de Grupul pentru 
Politica Industrială cu privire la nivelul 
reniabilitàtii. Dar investiţiile implică 
asumarea de riscuri pentru a menţine 
competitivitatea prețului de cost si pen- 
tru a introduce noi tehnici de producţie 
si produse. Industria britanică nu  lu- 
crează izolată de forțele concurenței in- 
ternationale. 

Simpla forță a împrejurărilor eco- 
nomice a dus la un val fàrà pre- 
cedent de fuzionări importante si de 
acţiuni pentru salvarea unor intreprin- 
deri. Creşterea producţiei reale a rămas 
timp de aproape 20 de ani mai mică de- 
cit cea din Europa occidentală, unde 
procentele de rentabilitate au fost com- 
parativ mai mari si astfel suficiente 
pentru a susține un ritm tot mai mare 
de investiţii noi. lar necesitatea de a 
desfăşura in mod mai eficient braţele 


de muncă a lost aminatà pinà în ultimii 
ani. Acum braţele de muncă sint con- 
cediate cu cruzime pentru a ridica pro- 
ductivitatea fără o sporire corespunză- 
toare a investițiilor în sectoarele de 
creștere economică sau măcar o  înlo- 
cuire rezonabilă a utilajelor învechite, 
care vor trebui să suporte greul unei 
concurenţe ascuţite în cadrul Comuni- 
tății Europene lărgite. 


FOTOCRONICA 
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Acest monumental om de zăpadă, o stró- 
veche tradiție a iernilor nipone, consttuie 
unul din punctele de atracţie a'e decoru- 
lui în care se desfășoară actuala „Olim- 
piadă clbó" de la Sapporo 


POŞTA 
REDACŢIEI 


UN ADEVĂRAT FENOMEN... 


Este stiut că sutele de mii 
de vizitatori de peste hotare 
părăsesc tara noastră cu vii si 
puternice impresii despre fru- 
musetile ei, despre marile rea- 
lizări ale socialismului, despre 
tradiționala ospitalitate a po- 
porului nostru. Publicăm mai 
jos o scrisoare primită de la 
un cilitor care ne vorbeşte 
despre un caz deosebit printre 
aceşti admiratori străini ai Ro- 
mâniei. 

Interesul şi prețuirea de care 
se bueură România se con- 
firmă si prin numărul mereu 
sporit al turiştilor ce ne vizi- 
tează fara. Între ei s-a aflat şi 
pictorul genevez Charles Pas- 
che, despre care mi-am pro- 
pus să vă scriu mai pe larg. A- 
cesta, însoțit de soție şi de un 
fiu, aflindu-se la volanul u- 
nui Mercedes, a poposit într-o 
zi călduroasă de vară la Su- 
ceava. Prezenţa lui a fost ime 
diat remarcată,  pietoniii în- 
conjurindu-l, deoarece se a- 
flau în fata unui adevărat fe- 
nomen: un om fără braţe 
avînd în locul brațului stîng 
doar un mont de cîțiva cen- 
timetri cu care inviriea vola- 
nul ; restul operațiunilor 
le executa cu picioarele. 
L-am avut oaspete două 
zile, timp în care ne-am 
împrietenit. Mi-a povestit 
viața sa. Născut la Ge- 
neva in anui 1915 (era al trei- 
lea copil al unui mic viticul- 
tor), Pasche şi-a pierdut mama 
de timpuriu, aceasta neputind 
supravietui tragediei de a-l 
vedea fără braţe si neimagi- 
nindu-si că va fi cel mai ta- 
tentat dintre copii. La şcoală 
G învățat să scrie cu degetele 
de la picioare, silindu-se să nu 
rămînă mai prejos de colegi: 
săi. Simtindu-l atras de pic- 
tură, tatal său i-a amenajat un 
mic atelier cu vedere spre la- 
cul Leman şi spre virful Mont 
Blanc, unde micul pictor şi-a 
inceput cariera. Este nevoit e- 
poi să se angajeze ca muncitor 
la “secția de ambalaje a unei 
fabrici de ciocolată, unde ii 
uimeste pe cei din jur cu hăr- 
micia sa. O tinără muncitoare 
se îndrăgosteşte de el şi ac- 
ceptă să-l ia de soț, aducindu-i 
pe lume doi băieți. Cu timpul, 
n care continua să pic- 
teze, devine apreciat. asociația 
imvalizilor îi cumpără tablou- 


rile, popularitateu sa creşte. 

Pentru a-şi ajuta sofia in 
gospodărie, comandă o bici- 
cletă cu volan înalt în loc de 
ghidon si circula astfel prin o- 
ras după cumpărături, strecu- 
rindu-se cu abilitate printre 
maşini şi pietoni. Urmează c- 
poi o şcoală de şoferi, obține 
primul din lume un permis 
internațional de conducere 
fără să aibă braţe şi călăto- 
resto în toată Europa cu sotia 
si copiii, în mașina condusă 
de el. Pasche a fost invitat 
în Japonia, India, S.U.A. etc 
Prin exemplul său el a ri- 
dicat moralul multor infirmi, 
redindu-le dragostea de viață 
şi de muncă. 

Întorcindu-i vizita la Ge- 
neva, am rămas impresionat 
de amabilitatea cu care m-a 


primit. Acasă are un mic mu- : 


zeu de artă cu piese adunate 
din toate ţările vizitate, prin- 
tre care si o vitrină cu pă- 
puşi imbrăcate în costume na- 
iionale, un loc de cinste ocu- 
pindu-l exponatele româneşti. 
In ajunul plecării mele a in- 
vitat cîțiva prieteni, în fața 
cărora a proiectat un film in 
culori cu imagini din Romá- 
nia : mînăstirile Moldovei, Su- 
ceava cu cetatea lui Ştefan 
cel Mare, Bucureştiul, Valea 
Prahovei, litoralul. 


GH. DUMBRĂVEANU 
Suceava 


„CINE SE TEME 
DE CONCORDE ?“ 


Alexandru Toma, București. 
Supersonicul  franco-britanie 
„Concorde“ urmează actual- 
mente a fi vindut companiilor 
aeriene internaţionale. Per- 
spectivele de vînzare sînt însă 
destul de reduse, iar piața a- 
mericană, care părea să ab- 
soarbă un mare număr de a- 
vioane, se deschide greu. 


Într-un articol intitulat : 
„Cine se teme de Concor- 
de ?", suplimentu!  econo- 
mic al revistei italiene 
.Iempo* scria că motivele 


pentru care grupurile aeronau- 
tice americane nu mai sînt in- 
teresate de „Concorde“ sînt 
multiple. „Marile companii a- 
eriene americane au suferit in 
1970 o pierdere de 123 milioane 
de dolari ca urmare a creşterii 
preţurilor și scăderii număru- 
lui de pasageri. În 1971 pierde- 
rea a fost de 192 milioane de 
dolari. Pentru 1972 perspecti- 
vele sint si mai sumbre — 279 
milioane de dolari. Diminuin- 
du-se profiturile, au scăzut si 
posibilităţile de investiţii. Ac- 
tualmente e considerată  -ne- 
productivă» disponibilitatea 
de. 70 milioane de dolari pen- 
tru cumpărarea de avioune 
«Concorde». Pe de altă parte. 
Congresul a blocat recent, da- 
torită dificultăţilor economice, 
proiectul unei variante ameri- 
cane a lui «Concorde». În plus. 
americanii se tem de «sfidarea 


europeană», în momentul in 
care industria aeronautică a- 
mericană trece printr-o criză. 
In sfirşit, trebuie amintită po- 
ziţia unor importante grupuri 
(şi se spune chiar a preşedin- 
telui Nixon) care urmăresc să 
împiedice ca în jurul lui 
«Concorde», să se creeze un 
consorţiu vest-european.  Do- 
vezi ale acestei poziții sînt 
două decrete : în primul rînd, 
suprataxa de zece la sută men- 
ținută asupra aparatelor ge 
zbor ; al doilea: interzicerea 
zborurilor supersonice deasu- 
pra teritoriului american. Da- 
că lipsesc vinzárile americane, 
«Concorde» nu va putea avea 
calea liberă pe care o așteaptă. 
Pentru a nu se ajunge la fali- 
ment — conchide revista 
«Tempo» — «Concorde» tre- 
buie să conteze pe vînzarea a 
cel puțin 400 de aparate”. 


Mihai Nueleanu, com. Ansi- 
noasa, jud. Gorj. Despre 
schimbarea numelui R.D. Con- 
go în Republica Zair, precum 
şi despre alte schimbări ale 
unor denumiri geografice fin- 
clusiv moneda) din această (a- 
ră. am scris în nr. 46 din 1971 
şi în nr. 4 din acest an. Mai 
menţionăm că şi preşedintele 
Mobutu şi-a schimbat prenu- 


mele : : în loc de Joseph-Désiré. 
Sese (în limba maternă, pă- 
mint. Vom relata la timpu: 
cuvenit despre „Apollo 16*. În 
legătură cu ultima dv. între- 
bare, vă sugerăm să vă adre- 
saţi unei reviste de istorie. 


Stefan riza. Motru, jud. 
Gorj. 1. Groenlanda aparţine 


Danemarcei, avind din 1953 
statut de provincie.  Instala- 
rea danezilor în această insu- 
lá a început după debarcarea 
(1721) misionarului danez de 
origine norvegiană Hans Ege- 
de. În acel secol au fost înte- 
meiate multe din oraşele insu- 
lei. Groenlanda numără astăzi 
203 localităţi, dintre care nu 
„mai șapte au peste 500 de lo- 
cuitori, iar 97 mai puţin 3e 59 
locuitori. 2. Autoritatea din 


Andorra e împărţită între 
președintele Franţei şi epis- 
copul de  Urgel din Spa- 


nia. Prinţul statului Mo- 
nace este Rainier al III-lea 
(din 1949), iar ministrul de siat 
Paul Demange. 


Vasile Mois, Sighetul Mar- 
mafiei, jud. Maramureş. Vom 


avea în vedere propunerile dv. 


Maria Petrescu. Brasov. tł. 
Supoziţia dv. este confirmată 
de fapte : în sudul Italiei, ca 
urmare a subdezvoltării eco- 
nomice, femeile au o situaţie 
mult mai dificilă decit in nor- 
dul ţării. Din cele 6827 000 
persoane peste 14 ani şi care 
nu urmează vreo şcoală — 
serie presa italiană — foarte 
puține reușesc să găsească de 
lucru, deşi numărul soiicitan- 
telor e mare. Dintre cele care 
lucrează, majoritatea sint c- 
cupate în agricultură, în timp 
ce in industrie sint cuprinse 
un număr echivalent cu o tre- 
ime din totalul femeilor care 
lucrează în agricultură. 2. În 
urma cererii malteze ca bazele 
britanice să fie retrase din 
insulă. Marea Britanie si 
N.A.T.O. s-au aflat in faţa u- 


nei probleme greu de rezoivat, 
legată de transferarea  insta- 
latiilor militare în altă regiu- 
ne. Iniţial au circulat zvonuri 
despre mutarea lor în Cipru ; 
apoi, zvonuri şi mai numserouse 
despre instalarea acestor baze 
în două insule din sudul Ita- 
tiei — Lampedusa si Pantelle- 
ria, insule inspectate de altfel 
de misiuni militare ale 
N.A.T.O. Lampedusa ar oferi 
condiţii pentru construirea u- 
nui aeroport, în timp ce Pan- 
telleria, insulă muntoasă, pen- 
tru o bază navală. Aceasta din 
urmă a atras de altfel şi cu 
alte prilejuri atenţia : Musso- 
lini intenţiona transformarea 
ei într-o puternică bază  na- 
zală. Consultați si rubrica 
„Din surse“ 


(nr. 6 1972). 


POSTA 
REDACŢIEI 


Adriana Mironescu. 1. Intro 
membrii Congresului ameri- 
can există într-adevăr si o fe- 
meie de culoare, Shirley 
Chisholm, prima femeie de 
culoare aflată în acest for. 
Shirley Chisholm este o cu- 


noseutá militantă pentru drep- 
femeilor şi 


turile ale negrilor 


din S.U.A. Directorul 
viciului de informatii de pe 
lingă Oficiul  Naţiunilcr Uni- 
te de la Geneva este olande- 
zul Erwin K. Baumgarten, ca- 
re lucrează in cadrul Secre- 
tariatului Naţiunilor Unite din 
anul 1947. 3. Procesul are 
tilor în așa-numita „afac 
a răpirii lui Henry Kissinger“ 
a început după aproximativ 12 
luni de cercetări şi după con- 
stituirea juriului, potrivit com- 
plicatei proceduri penale 
mericane. (Revista noastră a 
scris despre frații Berrigan în 
1971). Alături de Philip 
Berrigan, considerat drept 
cel mai important din- 
tre acuzați, se mai află că 
lugărița Elisabeth - McAlister, 
reverendul Joseph Wende- 
roth, reverendul Neil McLau- 
ghlin, fostul preot Anthony 
Skoblick si soţia acostuia, pre- 


Ser- 


re 


a- 


"um şi pakistanezul Eqbal Ah- 
med. Philip Berrigan şi tei- 
lalti arestați — cunoscuţi pen- 
tru acțiunile lor în favoarea 
incetarii intervenţiei ameri- 
cane în Vietnam — sint acu- 
zaţi de tentativa de răpire a 
consilierului prezidenţial H. 
Kissinger, de tentativă de di- 
namijtare a galeriilor subtera- 
ne din Washington si de dis- 
trugere a cablurilor electrice. 
Aceste acuzaţii, pentr 
nu există, se pare, dovezi, 
fost respinse de cei afiati a- 
cum in fața justiţiei. 


SCRISORILE 


DE ACREDITARE 

Paul George Furódcan, satul 
Cladova. jud. Timis. Và mul- 
tumim pentru aprecieri. Scri 


ditare rep 
care 


sorile de acre 


documentul prin 


u 


ședință acreditarea 
de misiune.  Înmînarea 
sorilor de acreditare marchea- 
ză de regulă momentul intră- 
rii in funcțiune a şefului ini- 
siunii diplomatice. Ordinea d 
prezentar de a- 
creditare este determinatá de 
data sosirii şefului de misiune. 
Prezentare scrisorilor de a- 
creditare are loc in mai multe 
situaţii : cu ocazia prezentării 
pentru prima dată la post a 
șefului de misiune ; cînd ran- 
gul sefului de misiune a fost 
ridicat ; cu ocazia schimbării 
formei de stat de guvernă- 
mint într-una din cele două 
tări; de cite ori într-o 
monarhie schimbă 
nul. Scrisorile de acreditare 
ale unui însărcinat cu afaceri 
se mai numesc şi scrisori de 
cabinet deoarece acest  docu- 
ment este semnat de ministrul 
afacerilor externe si e adresat 
tot ministrului de externe al 
statului acreditoi. 


unuj 


< aignri lor 
4 SCTIsSorlior 


ori 


se suvera- 


Viorel Brad, Bucureşti. In 
măsura în care vom obţine in- 
formații noi despre expediția 
la care và referitfi, vom da 
curs cererii dv. de a le publica 
in revistă. 


Sandu Nicolae, Botosani, 
Vom avea în vedere toate pro- 
punerile dv. 
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industriale principale 


V. Stoenescu, Bucuresti. 1. 
Deşi bogățiile naturale ale con- 
tinentului sud-american sint 
uriase (inclusiv minereuri), in 
dustria prelucrătoare si în pri- 
mul rind siderurgia nu au 
cunoscut o dezvoltare mai lar- 
să în această parte a lumii de- 
cit în ultima vreme, cind atit 
producţia cit si consumul au 
sporit. Un număr. recent al re- 
vistei argentiniene „Vision“ 
preciza că consumul (16,2 mi- 
lioane tone in 1970) va creste 
în 1980 la 35 milioane tone; 
producţia siderurgică (13.3 mi- 
lioane tone in 1970, deci cu 2,8 


milioane mai puţin decit ce- 
rinţele) va creşte la 28 mili- 


oane tone in 1975 si la peste 40 


Oceano A tanto 


zone industriale, cit si ampla- 
sárile marilor intreprinderi. In 
ceea ce priveste rezervele de 


minereuri de fier, pe primul 
loe se aflá tot Brazilia (cu 
1871 milioane tone rezerve 


probate si 48 milioane tone re- 


zerve potenţiale), urmată de 
Argentina (147 milioane tone 
rezerve probate si 38 milioane 
tone rezerve potenţiale). Vă 


mulțumim pentru aprecierile 
in legătură cu dosarul „Anato- 
mia unui continent". Vom 
avea in vedere propunerea dv. 
2. Este adevărat că insulele 
Feroe, care aparţin Danemar- 
cei dar au un statut de auto- 
nomie internă, nu vor intra o 


milidăne tone în 21000). T l dată cu Danemarca în Piața 
iHOoane tone 1 t ^ „OC x 1 
ERIS EIE À CUl comună. Parlamentul arhipe- 
intii intre statele latino-ameri- 1 lui CI 3 hotări 
"A * P ag a g“ , arit 
cane care îşi dezvoltă siderur-  !88U!ul (+ anting ) a )otapit 
gia îl ocupă Brazilia, urmată Organizarea, in anul 1975, a 
de Mexic, In harta alăturată unui referendum în legătură 
sint indicate atit principalele cu intrarea în C.E.E. 
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Ciutorii cure Goresc să aa . 
cumpere colecţii ale sso; AP. 36, București, sectorul 7, 
„Lumea” sau să-şi completeze fel. 189474; Nicolae Balaş- 
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2, Militari, Bucuresti, sectorul 


bloc 23, ap. 9, Bucuresti, sec- 
torul 5, tel. 636735. 
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ÎNTREPRINDEREA INDUSTRIALĂ DE STAT 


CARBOCHIM — CLUJ 


PRODUCE O VARIATĂ GAMĂ DE ABRAZIVI, 
DINTRE CARE AMINTIM : 


— pietre de polizor pe bază de electrocorindon normal, pe bază 
de electrocorindon nobil și carbură de siliciu neagră, care se 
livrează sub forme cilindrice, plane, conice plane, pietre oală, 
taler, cilindrice cu scobituri, pietre cu segmenti, pietre pilă. 

—  abrazivi pe suporţi în dimensiuni diferite : benzi de 117— 
311 mm, suluri de 700—950 mm și foi de 230/300 mm, pe 
suporţi de hirtie și pe suporţi de pinzá, la realizarea cărora 
se utilizează ca material abraziv atit carbura de siliciu nea- 
gră, cit și electrocorindonul normal. 

— granule abrazive, care prezintă multiple avantaje ca de 
exemplu : înlocuiesc nisipurile pentru sablare, dau randa- 
mente superioare la șlefuirile libere și ridică rezistența 
pardoselilor industriale. 


CENTRALA INDUSTRIALĂ DE PRODUSE REFRACTARE 
ALBA IULIA 


.. = capi r — - - 
-— . rur Ie le | 
- “Sa 
bad ^ = m În ` " 
P - m a i SER se - M 7 
- t Se 
Mii i, mu, ta qa. Wt. t, -. ... 


lizea- 


4 
DE 
i 
4 
e 
odel 
pa 4 , 
AS lei mptrule | 7/7 
: f ; A i / 
s CA 2 f d A "x 
! )4 d 2 t7 
i CEE O 
| 452 EI 
14 
551 
A I 
f 
f 
f 
I 


(23. AUGUST nr; 32 


Sor; di 
a 


E:ŞI FI- 


“Javabițe fd- 
i MBAțE SI 
aspebtuoas 
se re 
do hiodeld 
| 
í 
! 
| 
| 
i 
TERI 


ă 


? 
! 


Cu pereții in- 7... 


| 
A 


| Sint 


te 
lar 


IZOLATÓA 
avab 


pe 
E 


f 
(4^ 
/ 
J 


ivîn 
RIAL 


ca 
- 


panties ts Epio si a 


SAJ TURDA 


C 


"4 Apértameéntéle 
ripate;de INTR 


Y 

) 

A 
bră 
Brica 
MAT 


j 
r Fă 


| 
4 


| 
A 
| te 
; [ pteetinut și foarte 
Tapetele 


! INI 


CS 
D 


| 

| 

| 

I 

| 

| 

| 

it 
EA 
lj str 


| 

| 

| 

| 

| 

| 
LÁ 
OEȘT 


| 
| 


A| G 


x 


pa oa ii Ji e, s jt a a 7 i a a 


USTRIAL 


To — 
aiat € X À A M MÀ 


j 
f 


| 
| 
| 
f 
M S 
ALA! 
| 


m NA Pt e e a, stel, ai 


A 
y 


DUST 
LOLĂTOARE PL 


| 
iZ 
LJ 


f? 


R 


- 4 x „A p nm În RE N 

ra oz MS te N 
» S XV o9 MID mita INDE, Sl 
à Sopa a aia MESA rs M 

" M - A ee d A t 17 ` 


; maar ` : -e — M 
nmm ERR 
Mon. stt 


Tovarásul Nicolae 
Ceausescu a avut o in- 
trevedere cu tovarășul 
Stane Dolanţ, secretar 
al Biroului Executiv al 
Prezidiului Uniunii Co- 
munistilor din  Iugo- 
slavia. 


Primirea de către 
tovarășul Nicolae 
Ceauşescu a tovarășu- 
lui Hă Dam, ministrul 
afacerilor externe, con- 
ducătorul delegaţiei 
guvernamentale 
a R.P.D. Coreene. 
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LUME 


Nr. 8 (434) 17 februarie 1972 


DINTRE SUBIECTELE  actualitátii externe comentate in acest 
număr al revistei ; reuniunea de la Versailles consacrată solidari- 
tății internationale cu cauza popoarelor din Indochina ; mesajul pre- 
sedintelui Nixon despre „Starea lumii“ ; cauzele si implicaţiile ,,stá- 
rii de urgentü* decretate de guvernul britanic ; obiectivele recente- 
lor convorbiri franco—vest-germane la nivel înalt ; evoluţia crizei de 
guvern din Italia ; incordarea climatului politic în Cipru (pag. 5—12) 


STATORNICIREA PĂCII, securităţii și cooperării pe continentul eu- 
ropean, ca de altfel in intreaga lume, plasează cu necesitate in cen- 
trul preocupărilor politice — alături de alte principii, norme și me- 
tode menite să contribuie la realizarea acestui deziderat — conceptul 
de bună vecinătate. Ce factori conferă în epoca noastră acestui con- 
cept o însemnătate principială și practică deosebită pentru evoluția 
pozitivă a relaţiilor internaţionale ? (pag. 14) 


REUȘIND în vara anului trecut să preia din nou puterea, dreapta bo- 
liviană a restabilit linia antinaţională și antipopulară a numeroase 
guvernări precedente, dar noul ei lider, Hugo Banzer, n-a putut asi- 
gura unitatea necesară nici măcar între partidele care îl susţin. Cum 
se explică faptul că regimul Torres a părăsit scena politică în ciuda 
largului sprijin popular de care a beneficiat ? Care sint perspectivele 
procesului revolutionar ce se afla in curs de desfășurare in Bolivia ? 


(pag. 22) 


AMINAT DE TREI ORI, cos- 
tind pînă acum (încă înainte de 
a începe) două milioane de do- 
lari, procesul intentat Angelei 
Davis urmează să-și înceapă in 
aceste zile efectiv dezbaterile la 
San José (California), polari- 
zind atenția opiniei publice din 
numeroase ţări, care s-a ridicat 
în apărarea curajoasei militan- 
te de culoare. Care sint cele 
mai recente declaraţii făcute în 
închisoare de Angela Davis ? 
La ce stratageme a recurs acu- 
zarea ? (pag. 26) 


ROMÂNIA — PREZENTE, CONTAC- 
TE, OPINII 


Convorbiri și declaraţii 

— Há Dam, ministrul afacerilor 
externe al R. P. D. Coreene. 2 

— N'Famara Keita, ministru al 
domeniului schimburilor al Re- 
publicii Guineea. 3. 

— Emmanuel Fthenakis, ministru 
fără portofoliu în guvernul 
grec. 4. 

— A. M. Kaissouni, președintele 
Băncii egiptene internaționale 
pentru comerț exterior si dez- 
voltare. 4. 

— Bo Aler, președintele Compa- 
niei de stat A. B. Atomenergi 
din Suedia. 4. 


PE „FIRUL EVENIMENTELOR 


Versailles. Solidaritate cu lupta po- 
poarelor din Indochina. George Se- 
rafin. 5. 

Washington. Mesajul despre  „Sta- 
rea lumii”. Felicia Antip. 6. 

Londra. Dubla „Stare de urgență”. 
Stelian Turlea. 8. 

Paris-Bonn. Propuneri comune cu 
geometrie variabilă. Florica  Sei- 
maru. 9. 

Santiago de Chile. Cind „Braden 
Cooper" reapare... Eugen Pop. 10. 
Roma. Alegeri anticipate. Rodica 
Dumitrescu. 11. 

Nicosia. Încordare în insulă. Liana 
Enescu. 12. 


DIN SURSE. 13. 


ARTICOLE SI REPORTAIE 


Buna vecinătate — componentă e- 
sentialá a securității europene. 
George G. Potra. 14. 

Cabora Bassa: un baraj impotriva 
Africii. Aristide Ratsimbazaty. 20. 
Conducta Suez — Alexandria. Ni- 
colae N. Lupu 21. 

Bolivia.  Convulsiile puterii. Anca 
Voican. 22. 

La Palo Alto cu Angela Davis. 26. 


DIN TĂRILE SOCIALISMULUI 


R. P. Chineză. Profiluri industriale. 
Zamfir Brumaru. 16. 
R. D. Vieinam. „Tet” 1972. Corneliu 


Vlad. 17. 
„LUMEA“ VĂ RĂSPUNDE 


În ce constă statutul de neutrali- 
tate. Dr. I. Closcá. 18 

Procedura ratificării tratatelor în- 
cheiate de R.F.G. cu U.R.S.S. și cu 
Polonia. Radu Pascal. 19. 

DIN ACTIVITATEA PARTIDELOR 
COMUNISTE SI MUNCITOREȘTI 

Noi trăsături ale programului  co- 
muniștilor canadieni. S!eían Andrei. 
24. 

PUNCTE DE VEDERE DIN PRESA 
MONDIALĂ. 27—30. 


PROFIL, 


Eeinar Augustson, ministrul afaceri- 
lor externe al Islandei. 30. 
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ROMÂNIA 


e prezențe e contacte 


* opinii 


10—16 februarie 


Primiri: 


la tovarásul 


NICOLAE CEAUSESCU 


e Siane Dolant, secretar al Biroului Executiv al Prezidiului 
Uniunii Comuniștilor din Iugoslavia (12—11), 


e Há Dam, ministrul atacerilor externe al RPD. Coreene 
(14—11). 


la tovarășul 
ION GHEORGHE MAURER 


e Emmanuel Fthenakis, ministru, conducătorul delegației gu- 
vernamentale elene (10—II). 


Ne-au declarat: 


Hà Dam 


ministrul afacerilor externe 
al R.P.D. Coreene 


«În cursul actualei vizite în frumoasa dumneavoastră tarä 
am avul prilejul să cunosc succesele obținute de poporul 
irate român in opera de construcție socialistă, sub con- 
ducerea Partidului Comunist Român, editicindu-mă în 
același timp asupra minunatelor perspective de dezvoltare 
a României socialiste. Am luat cunostinlá pretutindeni de 
avinlul in muncă al harnicului dumneavoastră popor, de 
dinamismul care-l caracterizează. 

Bucurindu-mă sincer de toaie realizările pe care le-ati 
dobindit in fáurirea societătii noi, socialisie, folosesc acest 
prilej pentru a transmite din adincul inimii poporului frate 
român, strîns unit în jurul Partidului Comunist Român, în 
frunte cu tovarășul Nicolae Ceaușescu, urarea de a obține 


x 


succese și mai mari in opera de construire a societăţii 
socialiste multilateral dezvoltaie, in realizarea noului plan 
cincinal. 

În scurta noastră vizită am simțit pretutindeni sentimen- 
lele de prietenie ale poporului român față de poporul 
coreean, expresie a faptului ca relaţiile dintre popoarele 
țărilor noastre se dezvoltă în condiţii extrem de bune. Așa 
cum s-a subliniat unanim în cadrul convorbirilor pe care 
le-am avut cu tovarășul Corneliu Mănescu, ministrul român 
ai afacerilor externe, vizita din iunie 1971, în R.P.D. Co- 
resanu, a delegației de partid și guvernamentale a Româ- 
niei, condusă de tovarășul Nicolae Ceaușescu, precum şi 
convorbirile care au avut loc cu acest prilej între cei doi 
şefi de state, au constituit un eveniment istoric in întărirea 
și dezvollarea pe mai departe a relaţiilor de prietenie si 
colaborare dintre partidele, guvernele și popoarele noastre. 
Poporul coreean iși exprimă satisfacția in legătură cu dez- 
voliarea mereu ascendentă a acestor relaţii și va depune 
toate eforturile pentru a întări si dezvolta si în viitor rela- 
țiile reciproce în toate domeniile. 

Vizita  delegoliei noastre a avut loc din însărcinarea 
secretarului general al Comitetului Central al partidului 
nostru, tovarcsul Kim lIr Sen. care ne-a trimis cu un mesaj 
adresat tovarăşului: Nicolae Ceaușescu, releritor la situația 
din iara noastră, la problemele unificării țării noastre. 

După cum este cunoscut, Partidul Muncii din Coreea și 
guvernul R.P.D. Coreene s-au situat în mod consecvent pe 
poziția fermă potrivit căreia problema unificării, problemă 
internă a națiunii noastre, trebuie soluționată nu prin ames- 
tec din afard, ci de către însuși popo:ul coreean, nu pe 
calea războiului, ci pe cale pașnică. Pornind de la aceste 
principii, partidul și guvernul Republicii noastre au prezen- 
tat in repetate rinduri propuneri rezonabile, echitabile, în 
această problemă. Anul trecut, Adunarea Populară Supremă 
a R.P.D. Coreene a adoptat propunerile de unificare pașnică 
in opt puncte. În mod deosebit, in cuvintarea sa istorică din 
6 august 1971, secretarul general al C.C. al Partidului Muncii 
din Coreea, şeful statului nostru, tovarășul Kim Ir Sen, a 
arătat clar că este dispus să aibă contacte oricind, cu toate 
pariidele din Coreea de sud — inclusiv cu Partidul Republi- 
can Democratic — cu organizaţiile obștești și personalită- 
lile sud-coreene. Cu toate acestea, guvernanţii care s-au pe- 
rindat în Coreea de sud au răspuns de fiecare dată propu- 
nerilor noastre de uniticare pașnică prin intensificarea 
manevrelor lor agresive. Inspáimintatá de lupta poporului 
sud-coreean împotriva regimului fuscist, pentru democrati- 
zarea societății, de afirmarea mereu crescindă a tendinței 
sale de unificare independentă și pașnică, clica marionetă 
a lui Pak Cijan Hi a proclamat, în decembrie anul trecut, 
sub pretextul pretinsei „amenințări de invadare a Sudului 
de către Nord”, așa-zisa „stare de urgență naţională”, inten- 
silicind represiunile fasciste împotriva poporului și agitația 
războinică. 

Şi în aceste condiții, partidul și guvernul Republicii noas- 
tre continuă sd depură toate eforturile în vederea realizării 
unificării independente și pașnice a patriei. Cunoașteţi că, 
în răspunsul său dat întrebărilor ziariştilor de la „Yomiuri 
Shimbun”, la 10 ianuarie 1972, tovarășul Kim Ir Sen a prefi- 
gurat o nouă orientare în soluționarea unilicării pașnice, 
preconizind ca Nordul și Sudul să încheie un tratat de pace, 
ca electivele trupelor din nordul și sudul Coreei să fie în 
mare măsură reduse, cu condiția ca tratatul de pace să fie 
încheiat si ca trupele de agresiune americane să fie retrase 
din Coreea de sud, preconizind, de asemenea, desfășurarea 
de negocieii bi sau multilaterale între partidele politice din 
Nord si Sud in vederea rezolvării problemei unificării 
patriei. Aceasta constituie un nou jalon istoric care mar- 
chează orientarea consecventă a Republicii noastre spre 
eliminarea incordárii din Coreea și accelerarea unificării 
paşnice a țării. Pentru a rezolva problema unificării inda- 
pendente si pașnice a Coreei, trebuie, mai intii de toate, 
retrase trupele agresoare imperidiisie americane din Coreea 
de sud, trebuie stăvilite manevrele agresive ale milita- 
rismului japonez, trebuie anulate toate ,Iezolutiile" ilegale 
releritoare la așa-zisa „problemă coreeană”, rezoluții adop- 
tate sub presiunea imperialiștilor omericani de câtre O.N.U., 
trebuie desființată „Comisia O.N.U. pentru unificarea și 
refacerea Coreei”. 

Ne esle cunoscută solidaritatea partidului și poporului 
román cu lupta dreaptă a R.P.D. Coreene, a poporului 
coreean, pentru soluționarea problemei vitale a patriei sale. 
Mă folosesc de acest prilej ca să exprim recunoştinţa noas- 
tră profundá partidului, guvernului și poporului român pen- 
tru sprijinul lor activ acordat luptei juste a poporului nostru 
pentru unificarea independentă și pașnică a Coreei». 


= Comeliu Mănescu la Viena 


Vizita oficială pe care ministrul afacerilor externe al Re. 
publicii Socialiste România, Corneliu Mănescu, o face în 
Austria la invitația ministrului afacerilor externe al acestei 
țări, Rudolf Kirchschlaeger, se înscrie în contextul cursului 
pozitiv pe care îl înregistrează evoluţia relațiilor románo- 
austriece. Dezvoltarea relaţiilor româno-austriece se inteme- 
iază pe comuna convingere a celor două ţări că așezarea ra- 
porturilor dintre toate statele pe principiile respectării indc- 
pendentei si suveranităţii nationale, egalităţii în drepturi, 
neamestecului în treburile interne si avantajului reciproc, 
constituie condiţii necesare și favorabile pentru o convietuire 
pașnică între popoare. 

Contacte directe la toate nivelurile, inclusiv cel mai înalt, 
între reprezentanți ai celor două ţări au evidenţiat dorința 
ambelor părți de a intensifica și lărgi schimburile economice 
si culturale. Vizita făcută în România, în toamna anului 
1969. de preşedintele federal al Austriei, Franz Jonas, si vizi- 
ta in Austria a preşedintelui Consiliului de Stat al Romă- 
niei, Nicolae Ceausescu, în toamna anului 1970 au dat noi 
impulsuri conlucrării în diferite domenii, cooperării pentru 
promovarea securităţii europene, în interesul celor două 
popoare și al păcii generale. 

Relaţiile economice dintre Republica Socialistă România și 
Austria. tradiţionale, conforme intereselor ambelor ţări, au 
repercusiuni favorabile asupra ansamblului raporturilor bila- 
terale. Începind cu 20 februarie 1968, data cînd a fost încheiat 
acordul de cooperare industrială, economică și tehnică, au 
loc intilniri periodice la care se analizează stadiul acţiunilor 
de cooperare în curs de desfășurare, se explorează posibili- 
tatea realizării unor noi proiecte. Ca o expresie a hotăririi 
celor două ţări de a dezvolta cooperarea economică, cu pri- 
lejul vizitei din anul 1970 in Austria a tovarăşului Nicolae 
Ceauşescu, s-a convenit asupra constituirii comisiei mixte 
guvernamentale de cooperare economică, industrială și teh- 
nică şi a fost semnat un acord comercial pe termen lung 
(1971—1975). Se dezvoltă favorabil, în ultimii ani, si schim- 
burile in domeniul cultural și ştiinţific. Programele anuale 
de colaborare culturală și științifică între România şi Aus- 
tria prevăd vizite ale oamenilor de cultură și artă, din învă- 
iámint, acordarea de burse pentru studii, organizarea reci- 
procă de expoziţii, gale de filme, sehimburi de formaţii ar- 
tistice. : 

Tári europene, România si Austria sint vital interesate in 
instituirea si consolidarea unui climat de pace si securitate 
pe continent. „Consemnăm cu satisfacţie — declara ziarului 
vienez «Die Presse» preşedintele Consiliului de Stat al Repu- 
blicii Socialiste România. Nicolae Ceaușescu, — că relațiile 
de colaborare dintre România si Austria au contribuit la 
realizarea unei mai bune înțelegeri între statele dunărene. 
Fără îndoială, cooperarea si mai strinsá dintre Bucureşti si 
Viena va exercita o influență pozitivă în dezvoltarea acestei 
inteiegeri, în apropierea multilaterală a popoarelor“. 

De mai mulţi ani, între guvernele român si austriac s-au 
statornicit legături de colaborare în eforturile depuse pentru 
înfăptuirea securităţii europene, ceea ce a contribuit, fără 
îndoială, la crearea unor perspective incurajatoare in direc- 
tia unei reale destinderi pe continent. După părerea ambelor 
părți, în cadrul eforturilor pentru întărirea păcii şi cooperării 
europene un rol important il are conferinţa  general-euro- 
peană, în prezent existind premise favorabile pentru întru- 
nirea și buna ei desfășurare. „Ca și alte țări — declara în- 
tr-un interviu acordat recent revistei «Lumea», ministrul 
afacerilor externe al Austriei. Rudolf Kirchschlüger — Aus- 
tria este profund interesată de convocarea unei asemenea 
conferințe. Reducerea tensiunii internaţionale reprezintă un 
factor foarte important pentru securitatea europeană. Cred 
că, în această direcție, eforturile trebuie să se desfăşoare po 
plan bilateral si pe plan multilateral“, 

Vizita ministrului afacerilor externe al României în Austria 
se înscrie astfel ca o acțiune concretă — în cadrul contacte- 
lor largi stabilite între statele europene — menită să faci- 
liteze dezvoltarea destinderii şi apropierea între ţările de pa 
continent. să influențeze pozitiv cooperarea internaţională, 
pacea și securitatea în Europa și in lume. România si Aus- 
tria pot conlucra rodnic pentru îmbunătățirea continuă a 
climatului politic între statele europene. 


Peste hotare 


e Belgrad: Nicolae Ecobes- € Moscova: Ghizela Vass. 


Oaspeți : 


e Siane Dolanţ, secretar al 
Biroului Executiv al Prezidiu- 
lui Uniunii Comuniştilor din 
Iugoslavia e Vâălkan Sopov. 
ministrul agriculturii şi in- 
dustriei alimentare al R.P. 
Bulgaria e N' Famara Keita, 
ministru al domeniului schim- 
burilor al Republicii Guineea 
e Hà Dam, ministrul aface- 
rilor externe, in fruntea unei 
delegaţii guvernamentale a 
R.P.D. Coreene € A. M. Ka- 
issouni, preşedintele Bancii 
sgiptene internationale pen- 
tru comerț exterior si dezvol- 
tare din Cairo e Prof. univ. 


` 
preşedinte al Comitetului 
pentru știință, progres tehnic 
Si invàtümint superior din 
R.P. Bulgaria e A. C. Durie, 
preşedintele Alianţei interna- 
tionale de turism şi John 
Ford, vicepreşedintele Auto- 
mobil Clubului Britanic e 
Gale Me Gee, membru al 
Comisiei pentru politică ex- 
ternă a Senatului S.U.A. © 
Aleksei Filipovici Barinov, 
vicepreşedinte al Comitetu- 
lui pentru cinematografie de 
pe lingă Consiliul de Miniştri 
al U.R.S.S. e José Pedro Car- 
dosa, membru al Comitetului 


"eu, adjunct al ministrului a- 
facerilor externe e Budapes- 
ta : Ion Moldovan, gef al De- 
“partamentului industriei ali- 
-mentare din Ministerul Agri- 
culturii, Industriei Alimenta- 
„re şi Apelor e Bonn: Don 
: escu, ministrul sănătăţii 


membru al C.C. al P.C.R., sef 
de sectie la C.C. al P.C.R., in 
fruntea unei delegaţii de acti- 
viști ai Comitetului Central al 
Partidului Comunist Român 
9 Delhi: Nicolae Nicolae, 
prim-adiunct al ministrului 
comerțului exterior. 


Elekes Lajos, conducătorul 
delegaţiei maghiare la cea 
de-a doua reuniune de lucru 
a Comisiei mixte de istorici 
din România și Ungaria e 
Nikola Videnov,  prim-vice- 


Executiv, secretar pentru pro- 
blemele relaţiilor internatio- 
nale al C.C. al PS.U.,. in 
fruntea unci delegații a Par- 
tidului Socialist din Uruguay. 


N Famara Keita 


ministru al domeniului 
schimburilor 
al Republicii Guineea 


Oaspetele guineez ne-a făcut, prin intermediul colaborato- 
rului nostru Z. Florea, următoarea declarație : 


„Vizita delegației guvernamentale din Guineea se 
situează în cadrul relatiilor de- prietenie existente între 
popoarele noastre. Am negociat și am semnat protocolul 
de schimburi comerciale dintre România și Guineea pe 1972, 
care marchează un progres față de nivelul anului pre- 
cedent. Sintem satisfăcuţi de curba ascendentă a schim- 
burilor comerciale dinire ţările noastre. În aiara acestor 
schimburi comerciale, asupra cărora am purtat tratative 
concrete, am avut contacte cu cercurile economice 
române, am analizat împreună posibilităţile de lărgire a 
cooperării economice. Consider că vizita noastră aici esie 
menilă să contribuie, de asemenea, la consolidarea rela- 
țiiior dintre Partidul Comunist Român și Partidul Demo- 
crai din Guineea. Oricare ar fi. diierențele de metode folo- 
site în direcția dezvoltării, oricît de diferite ar fi situa- 
lille, noi știm că România este un slat prieten, că poporul 
român esie atașat cauzei progresului si că a ales in mod 
hotărît socialismul. După vizita făcută in 1968, revenind 
acum, am constatat mari progrese obţinute în diferite 
domenii ale economiei și, fapt ușor de observat, în domeniul 
construcției de locuințe. România oferă imaginea unui vast 
şantier care se dezvoliá în permanenţă, ceea ce este recon- 
foriant pentru reprezeniantii unei țări pe cale de dezvol- 
tare. Am fost impresionați deopotrivă de pasiunea si clarvi- 
ziunea poporului român în actiunea de fáurire a bunăstării 
sale. 

Delegația noastră a găsit o largă inielegere in România. 
Nu este o descoperire de ultimă oră deoarece, încă din 
momentul în care Guineea a dobindit independența, între 
popoarele noastre, între guvernele şi partidele noastre, s-a 
instaurat un climat de întelegere și de colaborare largă. 
În numeroase domenii, pozițiile noastre sint identice sau ase- 
mănătoare. Poporul guineez nutrește o admiraţie profundă 
peniru România, atit pentru opțiunea ei socialistă cit si pen- 
tru politica ei internațională. Poporul român a depus mari 
eforturi pentru a-și cládi economia și, după cît am constatat, 
injelege că poporul guineez are de îniruniat — după înlătu- 
rarea colonialismului — mari dificultăți sj are nevoi enorme, 
in timp ce resursele de care dispune mnu sint încă suficient 
utilizate. Între România si Guineca există, după părerea 
mea, largi posibiliiăți de cooperare. Desfășurarea lucrărilor 
Comisiei mixte guvernamentale, contaciele foarte fructuoase 
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stabilite in cursul actualei vizite cu miniștrii români — a? 
minelor, petrolului și geologiei si al industriei chimice — 
cu directori din întreprinderi, ne-au demonstrat că perspecti- 
vele de cooperare sint foarte îmbucurătoare. Știm că voința 
care există atit în rindurile dv. cit și în rîndurile noastre 
ne va îngădui să reclizăm integral cu succes prevederile 
Protocolului pe care l-am încheiat“. 


Emmanuel 
Fthenakis 


ministru fără portofoliu 
în guvernul grec 


— Aţi condus delegaţia greacă la prima sesiune a 
Comisiei mixte guvernamentale de colaborare ro- 
mâno-elenă. Am dori să cunoaștem părerea dv. în 
legătură cu perspectivele colaborării dintre cele 
două ţări. 


— Dezvoltarea relațiilor pe multiple domenii între Grecia 
și România corespunde dorinței ambelor popoare. De altfel, 
pentru a facilita acest lucru a fost înființată Comisia mixtă 
guvernamentală româno-elenă, a cărei primă sesiune a 
avut loc la București. Am avut cinstea să fiu președintele 
părții elene. Dl Cornel Burtică a fost președintele părții 
române si, totodată, a prezidat și lucrările sesiunii. Am 
studiat și vom studia în continuare posibilitățile de dezvol- 
tare a relațiilor bilaterale pe multiple planuri și în special 
in cel economic. Piná în prezent, între cele două ţări există 
în special relații comerciale. Ne preocupám însă de identi- 
ficarea unor noi domenii de dezvoltare a acestor raporturi 
întrucît, datorită avintului economic al ambelor țări, avem 
posibilitatea de a schimba mai multe produse. Dincolo de 
aceste relații pur comerciale am examinat în mod serios 
posibilitățile de a coopera în domeniul producției, fie în- 
tr-o țară, fie în cealaltă. La București am analizat și posi- 
bilitățile de dezvoltare a relaţiilor noastre în domeniul 
transporturilor și turismului, constatind că si în aceste do- 
menii există perspective concrete. De asemenea, în cadrul 
sesiunii comisiei mixte am studiat posibilitățile cooperării 
tehnico-științitice, dezvoltării schimburilor de informații. 

În afara acestor probleme am hotărît să dezvoltăm o 
colaborare mai strinsă în domeniul cultural, între universi- 
tádile din cele două capitale. Avem de asemenea în vedere 
înființarea de biblioteci, schimburi de cărți, precum si co- 
laborarea între organele de presă din cele două țări. Aces- 
tea sint domeniile asupra cărora ne concentrăm atenția in 
acest moment. 

Prin lucrările comisiei, ca și prin Protocolul semnat, am 
pus bazele reale ale unor largi programe de cooperare 
între cele două țări. Este de la sine înțeles că relații din 
ce în ce mai strînse în domeniile economic și cultural între 
Grecia și România ar constitui ua exemplu de cooperare 
și, implicit, ar contribui la crearea unui climat de pace în 
Balcani. De aceea sîntem convinși că orice progres in acest 
sens este util și constructiv. 


— Ce impresii v-a produs prima dv. întilnire cu 
România ? 


— Măsrturisesc că as fi dorit să am mai mult timp la 
dispoziție pentru a vedea mai multe locuri din fara dv. 
Am vizitat totuși Valea Prahovei si Brașovul, precum și 
unele întreprinderi industriale din ramura industriei grele. 
Plecăm cu vii impresii atit în ceea ce privește frumusețea 
țării dv. cit și efortul serios pe care poporul român il 
depune pentru dezvoltareu și prosperitaiea sa. 
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A. M. KAISSOUNI 


președintele Băncii 
egiptene internaţionale 
pentru comerț exterior 
$i dezvoltare 


Prezent de mai multe 
ori în ultimii ani în tara 
noastră, A.M. Kaissouni a 
făcut o declaraţie cola- 
boratorului nostru Cons- 
tantin Oprică. 


„Relaţiile dintre România si 
Egipt au crescut foarte repe- 
de și în mod continuu în ul- 
timii 15 ani. Ele au început 
destul de modest, dar astăzi 
ating proporţii importante. A- 
ceasta se datorește atit bună- 
voinței și prieteniei care exis- 
tă între cele două ţări, cit si 
dezvoltării economice care 
are loc în România si în 
Egipt. Volumul comerțului ex- 
terior româno-egiptean a de- 
venit an de an tot mai mare, 
constatindu-se în același timp, 
o diversificare crescindà a 
produselor din cadrul schim- 
burilor comerciale dintre cele 
două țări. Am primit cu plá- 
cere ştirea că noi pro- 
duse, cum sint locomotive- 
le electrice fac obiectu! 
exportului românesc în Egipt. 
Acesta este un lucru foar- 
te important deoarece în 
transformarea căilor terate e- 
giptene, sîntem pe cale de a 
folosi intr-o mare măsură lo- 
comotivele electrice. Sperăm, 
la rindul nostru, că vor fi gă- 
site noi produse de export ale 


Egiptului in România, pentru 
a putea echilibra in acest fel 
balanța de comerț exterior. 

Scopul actualei mele vizite 
în România a fost, în primul 
rind, de a studia posibilitáti- 
le de extindere a relatiilor e- 
conomice  româno-egiptene. 
Am înființat o nouă bancă în 
Egipt — Banca Internaţională 
Egipteană pentru Comerţ Ex- 
terior și Dezvoltare — și as 
dori foarte mult să stabilim 
relaţii strînse cu Banca Ro- 
mână de Comerţ Exterior. Am 
discutat această problemă cu 
președintele Băncii Române, 
şi am constatat reale posibi- 
litàti pentru o astfel de coo- 
perare in interesul comun a! 
celor două bănci si al ţărilor 
noastre în general. 

În afara convorbirilor pe 
care le-am avut cu pregedin- 
tele Băncii Române, am fost 
primit de prim-vicepreşedinte- 
le Consiliului de Miniştri, Ilie 
Verdeț, si de vicepreședintele 
Gheorghe Rădulescu, întreve- 
deri pe care le apreciez ca a- 
vind un rol important ín 
dezvoltarea relaţiilor econo- 
mice dintre ţările noastre. 
Am purtat, de asemenea, dis- 
cutii cu ministrul comerțului 
exterior, Cornel Burtică. Sper 
că prin intermediul unor ast- 
fel de întilniri și colaborări 
se va realiza o mai bună cu- 
noastere a posibilităților de 
care dispun cele două ţări 
pentru o continuă creștere și 
diversificare a relațiilor ro- 
mâno-egiptene“. 


BO ALER 


președintele Companiei 
de Stat 
A. B. Atomenergi 
din Suedia 


„Vizita pe care delegația 
de specialiști condusă de 
mine a făcut-o în România, 
la invitația președintelui 
Comitetului de Stat pentru 
Energia Nucleară, — prof. 
loan Ursu, a avut drept 
scop inlesnirea schimbului 
de informații în legătură cu 
aplicarea cit mai largă a 
cunoștințelor legate de fo- 
losirea pașnică a energiei 
atomice. În aceasiă direc- 
ție, noi am purtat convorbiri 
cu specialiștii români din 
sectorul energiei nucleare, 
privind colaborarea și co- 
operarea între tările noas- 
tre „am vizitat unele uni- 
tłăłi de cercetare si de pro- 
duclie. Cu prilejul acestei 
vizite a fost semnat un 
acord de colaborare în do- 
meniul aplicațiilor paşnice 
ale energiei nucleare între 
Comitetul de Stot pentru 
Energie Nucleară și Com- 
pania de Stat A. B. Atome- 
nergi. Acordul, care pre- 
vede schimburi de specia- 


listi si cuprinde programul 
concret şi detaliat al muncii 
noastre de cercetare, este 
întocmit pentru o perioadă 
de doi ani. i 

Noi studiem de cîțiva ani 
calea folosirii energiei nu- 
cleare pentru producția de 
energie, am construit cen- 
trale atomo-electrice si ter- 
monucleare, cum este cea 
din Stockholm, care aprovi- 
zionează oraşul cu căldură 
de aproape zece ani. În 
următorii ani dorim să 
generalizăm acest procedeu. 

Am constatat cu satisfac- 
ție, împreună cu colegii mei, 
că în România familiariza- 
rea industriei cu noile cuce- 
riri ale științei se face în- 
tr-un ritm rapid. Din discu- 
tiile purtate cu specialiștii 
români am constatat că s-a 
trecut de la etapa cercetă- 
rilor fundamentale si aplica- 
tive la elaborarea unor teh- 
nologii și proiecte tehnice, 
în primul rînd din domeniul 
energeticii nucleare. 

Aiit eu cit si colegii care 
mă înisoțesc ne exprimăm do- 
rinfa de a reveni în fara dv. 
şi sper că după această 
vizită a noastră vor avea 
loc schimburi de specialiști 
care să aprofundeze con- 
tactele stabilite”. 


Rubrică realizată de 
Rodica ŢEPEŞ 
Dumitru CONSTANTIN 
Ilie OLTEANU 
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Pe firul evenimentelor 


VERSAILLES 


SOLIDARITATE 
CU LUPTA 
POPOARELOR 
DIN INDOCHINA 


De la trimisul nostru 


80 de ţări s-au întrunit timp de trei 

zile la Palatul Congreselor din Ver- 
sailles pentru a-și exprima solidaritatea 
profundă cu popoarele indochineze su- 
puse agresiunii imperialiste. Dincolo de 
protestele hotărite împotriva unor ac- 
tiuni ce calcă în picioare cele mai ele- 
mentare drepturi ale popoarelor, din- 
colo de adevărul înfățișat prin impre- 
sionantă forţă de convingere cu privire 
la telurile și modalităţile de ducere a 
rázboiului de cátre fortele interventio- 
niste, această solidaritate militantă s-a 
exprimat mai ales printr-o viguroasă 
şi răscolitoare chemare : Incetati imedi- 
at războiul ! Ajunge ! Şi ceea ce au ur- 
mărit dezbaterile din ședințele plenare 
si din cele patru Comisii de lucru a 
fost tocmai definirea şi găsirea căilor 
şi formelor de acţiune care să permită 
ca această lozincă să se repercuteze şi 
să se amplifice la scara întregii lumi. 

Ráspunzind iniţiativei Conferinţei de 
la Stockholm pentru Vietnam (Comitet 
International de Legătură) si unui grup 
de organizații franceze, personalităţi ale 
vieţii politice, ştiinţifice sau culturale, 
reprezentanți ai extrem de numeroase 
şi variate organizaţii si instituţii nafio- 
nale şi internaţionale au venit la Paris 
cu ferma convingere că acţiunea lor u- 
nită reprezintă o forţă ce poate exer- 
cita o influență considerabilă asupra 
desfăşurării situaţiei din Peninsula in- 
dochineză. După cum declara André 
Souquiére, în numele a 48 de organiza- 
ţii nationale franceze, scopul acestei 
adunări mondiale nu este altul decît 
„de a contribui la succesul Conferinţei 
de la Paris cu privire la Vietnam si la 
instaurarea grabnică a unei păci juste, 
care trebuie în mod obligatoriu să țină 
cont de drepturile fundamentale la su- 
veranitate națională și independență ale 
popoarelor vietnamez, laotian si cam- 
bodgian“. 

În neacceptarea de către participanţi 
a perpetuării unei agresiuni împotriva 


pi o mie de oameni provenind din 


unor popoare a căror singura vină este 
dorinţa şi voința lor legitime şi ferme 
de a-și construi destinul asa cum îl vor 
ele, de a-și apăra integritatea, demni- 
tatea şi ființa naţională se reflectă răs- 
punsul la aceasta. Bertil Svahnstrom, 
președintele Conferinţei de la Stock- 
holm asupra Vietnamului, il definea 
în discursul său inaugural ca fiind un 
imperativ pentru „toți aceia care se îm- 
potrivesc acestui război nedrept şi imo- 
ral, indiferent de ceea ce i-ar despărți 
în alte domenii, pe plan politic, econo- 
mic, social, religios etc., de a-şi uni 
eforturile pentru încetarea războiului 
şi asigurarea posibilității ca poporul 
vietnamez să-şi reglementeze propriile 
sale treburi în deplină libertate, fără 
ingerinfe exterioare“. 

Delegații țărilor indochineze, R. D. 
Vietnam şi Republica Vietnamului de 
Sud, Laos si Cambodgia au avut prile- 
jul să constate încă o dată cit de larg 
este sprijinul de care se bucură astăzi 
în lume lupta şi aspiraţiile lor. 

„Această adunare, spunea şeful dele- 
gatiei R. D. Vietnam, Hoang Quoc Viet, 
este o frumoasă manifestare a senti- 
mentului de solidaritate internațională 
pentru pace şi justiție şi constituie o 
prețioasă încurajare pentru popoarele 
din Vietnam, Laos şi Cambodgia. Noi 
mulțumim guvernului francez pentru 
că şi-a dat acordul ca această reuniune 
să se ţină la Versailles... Nu vom uita 
nici o dată campaniile de sprijin căl- 
duros destinate a sustine lupta si po- 
zitia noastră, care au avut loc si vor 
avea in continuare loc în întreaga lume. 
Nu vom uita de asemenea nici o dată 
diferitele forme de acțiuni ale miscári- 
lor de sprijinire a Vietnamului. mijloa- 
cele de luptă și inițiativele pornite din 
inima prietenilor noştri și din voința 
lor fermă de a apăra libertatea și jus- 
titia*. 

Documentele adoptate de Adunarea 
mondială de la Paris indreptátesc a- 
precierile formulate de seful delegatiei 
vietnameze. Astfel : 

Apelul sintetizează cerințele funda- 
mentale ale popoarelor indochineze şi 
cere dreptul, fără nici o restricţie, la 
pace si libertate în independenţă pentru 
popoarele vietnamez, laotian si cambod- 
gian, retragerea imediată si completă 
de către guvernul Statelor Unite a tu- 
turor forţelor sale din această regiune 
a lumii si fixarea unei date precise 
pentru această retragere, precum şi în- 
cetarea războiului aerian și a tuturor 


În sala reuniunii 


activităţilor militare îndreptate împotri- 
va popoarelor din Indochina. Apelul 
cere guvernului american încetarea 
sprijinului acordat guvernelor pe care 
le-a instalat și care sînt pentru ele in- 
strumente ale războiului și neocolonia- 
lismului şi să lase popoarelor din In- 
dochina libertatea de a dispune de des- 
tinele lor fără amestec străin ; 

Rezoluţia susține ca soluţie pentru 
instaurarea păcii în ţările  Indochinei 
propunerea în 7 puncte, din 1 iulie 1971, 
a Guvernului Revoluționar  Provizoiu 
din Vietnamul de Sud, Declaraţia în 5 
puncte a Comitetului Central al Frontu- 
lui Patriotic Lao şi Declaraţia din mar- 
tie 1970 a șefului statului cambodgian, 
Norodom Sianuk, pe baza Programu- 
lui F.U.N.K. „Unitatea acțiunii interna- 
tionale, se spune în încheierea Rezolu- 
tiei, este una din forțele care vor per- 
mite ca pacea să fie ciştigată“ 

Aprobat de asemenea în unanimitate, 
în ședința plenară de închidere, Rapor- 
tul Comisiei de Acţiune subliniază ho- 
tárirea participanţilor de a organiza in 
cursul anului 1972, in coincidență cu 
cîteva importante iniţiative ale mişcă- 
rilor pentru pace din S.U.A. a impor- 
tante manifestații şi acţiuni destinate 
să exprime sprijinul politic si material 
acordat popoarelor Indochinei ; 

Comisia economică prezintă în ra- 
portul ei principalele date în legătură 
cu aspectele economice ale războiului 
din Vietnam, atit în ceea ce priveşte 
S.U.A. cit si ţările supuse agresiunii a- 
cestora ; 

În sfîrşit, Raportul Comisiei asupra 
Noilor Aspecte ale Războiului desprinde 
din faza actuală a agresiunii caracterul 
său de război automatizat şi total, ca şi 
secretul impus de conducerea  ameri- 
cană asupra acţiunilor de genocid între- 
prinse împotriva populaţiei vietnameze. 

Toate aceste documente sint rodul 
unei intense și aprofundate pregătiri 
din partea tuturor participanţilor, pu- 
tindu-se afirma fără exagerare că ele 
sînt produsul conștiinței şi gîndirii unei 
extrem de vaste părți a opiniei publice 
internaţionale. 

Adunarea mondială pentru pace şi 
independență a popoarelor din Indochi- 
na s-a dovedit a fi cea mai importantă 
manifestare a acestei opinii publice in- 
ternationale în sprijinul cauzei juste a 
popoarelor vietnamez, din Laos și Cam- 
bodgia. 

Şeful delegaţiei române, prof. univ. 
Tudor Ionescu, infátisind în intervenţia 
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sa poziţia de fermă, constantă şi com- 
pletă solidaritate a României socialiste 
cu popoarele din Indochina, reflecta în 
mod cert un sentiment general atunci 
cînd își exprima convingerea cà „A- 
ceastă întîlnire, ca si documentele adop- 
tate isi vor găsi o prelungire fireascá și 
necesară a eficienței lor prin intensiji- 
carea acţiunilor pe plan national si in- 
ternațional, menite a impune încetarea 
agresiunii imperialiste a S.U.A., retra- 
gerea totală și deplină a forțelor agre- 
soare si a mijloacelor lor de luptă, pen- 
tru asigurarea deplină a dreptului aces- 
tor popoare de a-și hotărî singure calea 
dezvoltării lor independente şi su- 
verane“. 

Larga reprezentativitate a acestei im- 
portante reuniuni, caracterul său uni- 


versal, exprimă elocvent forța solidari- 
tăţii internaţionale cu justa cauză a 
popoarelor vietnamez, loaţian si cam- 
bodgian care luptă corp la corp cu for- 
tele agresive ale imperialismului, pen- 
tru apărarea dreptului lor sacru de a 
decide singure asupra propriilor lor 
destine. Această solidaritate este în a- 
celași timp investită cu o înaltă valoare 
morală, căci în ea se reflectă viguroasa 
adeziune a forţelor înaintate ale lumii 
contemporane la principiile si normele 
internaţionale de etică si justiţie, care 
trebuie să guverneze relațiile dintre 
state. 


George SERAFIN 


Paris, 14 februarie 


WASHINGTON 


MESAJUL 
DESPRE 
„STAREA LUMII“ 


De la trimisul nostru 


m ajuns în capitala Statelor Unite 

la numai cîteva zile după ce pre- 

sedintele Richard Nixon prezentase 
Congresului cel de-al treilea mesaj 
anual al său despre „Starea lumii“ si 
aş începe corespoadenfele despre viaţa 
politică şi socială a Americii prin în- 
fáfisarea ecourilor si comentariilor ta 
acest text de 236 de pagini, elabora, cu 
intenția de a demonstra cá 1971 a fost 
un an de cotitură in politica externă 
a S.U.A. 

Mesajele despre „Starea lumii“ sint 
o inovaţie a preşedintelui Nixon. care 
a decis să le adreseze anual Congresu- 
lui si ţării în completarea tradiţiona- 
lelor mesaje despre „Starea Uniunii“. 
Cel de anul acesta — ultimul an al 
primului mandat prezidențial al lui 
Richard Nixon — are un caracter spe- 
cial, reprezentind de fapt un bilanț al 
acţiunilor de politică internaţională ale 
S.U.A. de-a lungul întregii perioade pe- 
trecute de el la Casa Albă. Acest ca- 
racter de bilanț este vizibil în toate 
capitolele mesajului, fiecare dintre ele 


începind printr-o expunere a progrese- 
lor si esecurilor politicii americane faţă 
de problema respectivă din 1968 în- 
coace, cu accentul asupra progreselor 
realizate. Căci mesajul „Starea lumii“ 
are o nemărturisită dar destul de evi- 
dentă adresă electorală, el constituind 
de fapt si raportul pe care viitorul 
candidat la președinție al Partidului 
republican îl prezintă alegătorilor pen- 
tru a le reaminti opțiunile sale de po- 
litică externă și pentru a le atrage 
atenția asupra capacităţii sale de a-şi 
transforma ideile în fapte. 

În această lumină, primul aspect care 
atrage atenția este că, insistind asupra 
„schimbării rolului Americii in lume“, 
președintele Nixon a ţinut să releve că 
pivotul concepţiei sale cu privire ta 
acest rol il constituie „o alianță mai 
echilibrată cu prietenii noștri şi legături 
mai constructive cu adversarii noștri“. 
Americanilor li se promite „colabora- 
rea cu toate ţările în vederea unei 
structuri la care să contribuie toate 
naţiunile şi în care toate naţiunile sînt 
interesate“. Viziunea asupra acestei 
„Structuri de pace“ nu este lipsită de 
contradicții. Ajunge să arătăm, de pil- 
dă, că deşi insistă asupra noului ca- 
racter multipolar al lumii contempo- 
rane, subliniind că este principala tră- 
sătură de care trebuie să se ţină seama 
în elaborarea politicii, preşedintele Ni- 
xon afirmă, ca prim principiu esen- 
tial al acestei politici : „Un rol con- 
ducător american în treburile mondiale 
continuă să fie indispensabil pentru o 
lume de felul celei pe care o necesită 
propria noastră bunăstare“. Imposibi- 
litatea conservării unui astfel de rol, 
faptul că asemenea tendințe hegemo- 
nice nu mai pot fi materializate în mo- 
mentul de față rezultă chiar si din 
analiza raportului de forțe pe arena 
internaţională întreprinsă de autorul 
mesajului. 

În „anul de cumpănă“ — 1971 — 
politica externă americană a cunoscut, 
alirmă președintele Nixon, următoa- 
rele : „schimbări de o amploare şi în- 
semnătate istorică ; o deschidere în di- 
rectia Republicii Populare Chineze ; 
iniţierea unor noi relaţii cu Uniunea 
Sovietică ; punerea bazelor pentru re- 
lajii mai sănătoase şi mai adecvate cu 


aliaţii europeni ai S.U.A. şi cu Japo- 
nia; crearea unui nou cadru pentru 
activităţile monetare si comerciale 
mondiale“. 

Referindu-se la relaţiile cu R.P. Chi- 
neză, Richard Nixon a subliniat că „în 
februarie 1972, după multe vicisitudini, 
după multe realizări şi evoluţii deose- 
bite, S.U.A. si China încep un dialog 
pe o bază nouă. Vizita mea la Pekin 
nu va aduce în mod cert o rezolvare 
grabnică a profundelor divergențe care 
ne despart de R.P. Chinezá, dar ea va 
fi un început si va marca siirşitul unei 
pauze sterile in relaţiile dintre cele 
două mari popoare“. „Ar însemna să 
fim miopi, a spus preşedintele, dacă 
nu am încerca să stabilim legături și 
o mai bună înțelegere cu un sfert din 
populaţia lumii.“ În același timp, însă, 
el a reafirmat poziția Statelor Unite 
de menţinere a legăturilor diplomatice 
și a angajamentelor cu ciankaisistii. 

În același mesaj, făcînd o trecere în 
revistă a modului cum evoluează rela- 
fille S.U.A. cu Uniunea Sovietică, pre- 
sedintele Nixon a apreciat că acestea 
pot înregistra o îmbunătăţire sub- 
stanţială chiar dacă rezuitatele concre- 
te nu vor fi imediate. Considerind că 
actuala „competiție“ între S.U.A. si 
U.R.S.S. „nu este neapărat necesar să 
se traducă prin ostilitate și criză“, 
Richard Nixon a subliniat, totodată. că 
„nu este inevitabil ca relaţiile noastre 
cu sovieticii să fie dominate de o cursă 
neîncetată şi periculoasă și care să de- 
vină si mai amenințătoare datorită 
unei oscilaţii ocazionale, dar totdeauna 
fără rezultate în direcţiile destinderii. 
Nu este în interesul adevărat al nici 
unei ţări de a cultiva astfel de relaţii. 
Nu sint în avantajul nici unei ţări 
restricţiile care rezultă din confrunta- 
rea dintre cele două mari popoare ale 
noastre. Obiectivul acestei Administratii 
a fost de a transforma relaţiile dintre 
S.U.A. şi U.RSS. în aga fel încît cáu- 
tarea reciprocă a unei păci trainice și 
a securităţii să devină trăsătura lor 
precumpănitoare şi forţa lor motrice“. 

Abordind elementele de eficacitate 
ale unei intilniri sovieto-americane la 
nivel înalt (plecind de la premisele 
evoluţiei favorabile a negocierilor 
SALT, a acordului cvadripartit asupra 
Berlinului occidental, a convorbirilor 
pentru dezarmare de la Geneva, a nor- 
malizării relaţiilor economice bilatera- 
le etc.), Nixon a remarcat: „Numărul 
şi amploarea evenimentelor pozitive 
ne-au determinat să conchidem că o 
intilnire la cel mai înalt nivel este 
oportună si cá ar putea oferi stimu- 
lentul unui progres suplimentar*. In 
această ordine de idei, mesajul preci- 
zează : „În mai, pentru prima oară în 
istorie, preşedintele Statelor Unite va 
vizita Moscova. Mergem la această în- 
tilnire cu speranța si hotărirea de a 
reuşi“. 

Trecind la analiza stadiului actual 
al relatiilor Statelor Unite cu principa- 
li săi parteneri, Richard Nixon a afir- 
mat: .Aliantele noastre trebuie să fie 
acum suficient de flexibile pentru a 
permite membrilor lor să ducă politici 
autonome în cadrul unor obiective stra- 
tegice comune. Aliaţii noștri nu mai 
doresc ca alianțele să se bazeze exclu- 


anis 


siv pe prescriptijlle americane, iar noi 
nu mai dorim ca alianțele noastre să 
depindă, în ce priveşte puterea si mij- 
loacele de existenţă, în primul rind de 
constituțiile americane“. 

Abordind contextul reiafillor econo- 
mice ale Statelor Unite cu tárile Eu- 
ropei occidentale si recunoscind uzurz 
înregistrată de aceste legături, precum 
și marcata diminuare a hegemoniei 
economieo-[inanciare americane asupra 
sistemului occidental, Nixon a apre- 
ciat: „În decurs de 20 de ani s-a pro- 
dus o subminare a predominanţei eco- 
nomiei S.U.A. si dolarului american pe 
baza căreia fusese construit sistemul 
comercial si monetar occidental În 
noile condiţii, sistemul a devenit strue- 
tural . nesănătos... această schimbare 
insemnind sfîrșitul tutelei americane si 
sfirsitul erei unității automate“. 

Examinind în continuare problemele 
care confruntă Statele Unite în planul 
relaţiilor externe. preşedintele Nixona 
acordat, după cum era de aşteptat, un 
spaţiu larg problemelor legate de răz- 
boiul din Indochina. Implicarea S.U.A. 
în conflictul din Vietnam, precum şi 
efectele ei multiple asupra diplomaţiei, 
și a vieții politice interne ameri- 
cane, nu puteau fi trecute, desigur, cu 
vederea într-un moment cînd tot mai 
multe forțe din S.U.A. își exprimă dez- 
acordul faţă de actuala politică a Ad- 
ministraţiei în această problemă. Vor- 
bind despre „transformarea rolului 
american în Vietnam“, Nixon apreciază 
că „s-a sehimbat natura implicării 
americane“. Examinind însă substratul 


acestei „schimbări“, rezultă că nu se 
are in vedere încetarea războiului ci 
„Vietnamizarea“ lui, adică temporiza- 
rea în continuare a participării trupe- 
lor S.U.A. în Vietnam şi, legat de 
aceasta, evitarea avansării unei date 
precise privind retragerea totală a tru- 
pelor. Nu mai trebuie subliniat că. față 
de sprijinul pe care S.U.A. îl acordă 
saigonezilor, opinia publică americană 
ca şi cea internaţională şi-a exprimat 
de nenumărate ori dezacordul profund. 
chemind guvernul S.U.A. să dea dova- 
dă, în fapt, de bune intenții si, ca 
atare, să promoveze o reglementare 
pașnică a conflictuiui din Vietnam, să 
abordeze în mod cu adevărat construc- 
tiv convorbirile din cadrul conferinţei 
cvadripartite de la Paris, să permită 
poporului vietnamez a-și soluţiona pro- 
priile sale probleme fără amestec din 
afară. 

În legătură cu războiul din Vietnam, 
o controversă aprinsă opune în aceste 
zile Administraţia majorităţii oameni- 
lor politici democrați cu veleitáti pre- 
zidentiale. De ce consideră oare Ad- 
ministratia că era necesar să inteteas- 
cá disputa cu cei care — ca senatorul 
MeGovern si primarul New Yorkului, 
John Lindsay, cer sá fie retrase toate 
trupele americane, iar Statele Unite 
să-și decline orice responsabilitate pen- 
tru viitorul regimului  Thieu sau ca 
senatorul Muskie care sugerează că au- 
torităţile de la Saigon să fie avertiza- 
te că nu vor mai primi nici un fel de 
ajutor militar american dacă nu vor 
consimţi la o reglementare negociată a 


conflictului? Am discutat această pro- 
blemă cu trei prestigioși ziarişti ame- 
ricani, Warren Rogers, preşedintele 
Clubului presei din Washington, Pe- 
ter Cumpa de la „Chicago Sun Times“, 
si Tom Ross, unul dintre ziariștii care 
îl vor însoţi pe preşedintele S.U.A. în 
vizita în R.P. Chineză. 

Cei trei ziariști americani nu im- 
părtășşese punctul de vedere curent ex- 
primat în presa vest-europeană că pre- 
ședintele Nixon ar avea dreptul să fie 
aproape sigur că va fi reales în no- 
iembrie. Ei atrag atenţia asupra fap- 
tului că, în sondajele de opinie, indi- 
cele popularității sale se menţine în 
iurul lui 43 la sută, si că, dacă in po- 
litica externă a recoltat unele succese, 
politica lui internă reprezintă un ta- 
blou de dificultăți. Mesajul despre 
„Starea lumii“ nu aduce în fond nici 
un element nou, nu indică intenţia de 
a se realiza noi schimbări  spectacu- 
joase în domeniul politicii externe. 
Fără o inițiativă majoră în problema 
războiului din Vietnam, în condiţiile 
în care şomajul va continua să consti- 
tuie œ preocupare primordială, iar eco- 
nomia nu se va redresa în mod vizibil, 


candidatul republican riscă — afirmă 
cei trei ziariști — să piardă mica mar- 


jà cu care a fost ales in 1968. 

Pentru moment, atenția gazetarilor 
cu care am avut prilejul să discut este 
absorbită de apropiata vizită preziden- 
țială în Republiea Populară Chineză. 


Felicia ANTIP 
Washington, 15 tebruarie 


PENE PETE EEE if aaa 00 7 ea CR RI CE Sn CADE 27 A OUS GI EREI GETE 21 LOUP BE EEE CAREI E BORRAT 7 3 E SE PRR OASTEA 


DIN De la apariția, la 15 iu- Nixon va mai cuprinde un 


tul din Pekin. Un 


alt între oraşele care fae 


PROGRAMUL 
VIZITEI 
PRESEDINTELUI 
NIXON 

ÎN 

R. P. CHINEZĂ 


lie 1971, a comunicatului 
privind vizita presedinte- 
lui Nixon în R.P. Chineză, 
Henry Kissinger si Dwight 
Chapin, asistent adjunct 
al preşedintelui, au efec- 
luat, fiecare, cite o vizită 
la Pekin în vederea pune- 
rii la punct a elementelor 
tehnice privind desfăşura- 
rea vizitei preşedintelui 
Nixon. Călătoria în R. P. 
Chineză va dura, după 
cum s-a anunţat, de la 21 
la 28 februarie. Conform 
Jatelor furnizate in ca- 
ürul unei conferinte de 
presă de purtătorul de 
cuvint Ronald Ziegler, 
președintele Nixon şi so- 
lia vor fi insofřfi de un 
grup oficial de zece asis- 
lenti ai Casei Albe si de 
trei consilieri ai Departa- 
mentului de Stat. Printre 
aceștia figurează William 
Rogers, Henry Kissinger, 
Ronald Ziegler, precum și 
H. R. Haldeman, Dwight 
Chapin si Patriek Bucha- 
man, colaboratori apropiați 
ai președintelui, generalul 
de aviatie Brent Seow- 
croft, consilier militar al 
președintelui, Marshalt 
Green, seeretar de stat ad- 
junet. Alături de aceştia 


anturajul președintelui 


grup „neoficial“ de 21 de 
persoane si un număr ne- 
precizat de secretari, spe- 
"ialisti în comunicaţii, mi- 
litari, precum si trei in- 
lerpreti. Ronald Ziegler a 
precizat, în cursul acele- 
iaşi conferințe de presă, 
că în R.P. Chineză nu vor 
pleca „mai mult de 300“ 
de americani. 

Avionul prezidenţial (un 
„Boeing-10%*) va decola de 
pe aeroportul Andrews, de 
lingă Washington, joi 17 
tebruarie la ora 10. Oficia- 
lităţile americane vor a- 
vea o escalá in Hawai de 
două zile. Simbátà 19 fe- 
bruarie, președintele Ni- 
xon, împreună cu persoa- 
nele oficiale care il inso- 
tese, va părăsi insula Ha- 
wai indreptindu-se spre 
Guam. Tot  simbátá. în 
cursul dimineţii, avionul 
presei (la bordul căruia se 
vor alla 87 de ziariști) va 
pleca din Hawai direct in 
R.P. Chineză, cu destinaţia 
Pekin, avind o seurtá es- 
cală la Sanhai. În momen- 
tul sosirii avionului pre- 
zidential în capitala R. P. 
Chineză (uni ora 1l, ora 
locală), ziariştii și tehnicie- 
nii radio-televiziunii ame- 
ricane vor fi pe aeropor- 


zrup insumind aproxima- 
liv o sutá de tehnicieni si 
specialisti in domeniul co- 
municafiilor se află la Pe- 
kin încă de la 1 februa- 
rie in vederea punerii la 
punct a transmiterii tele- 
vizate, in direct, a. vizitei. 
Referindu-se la 
mul vizitei si a modului de 
desfășurare a acesteia, Ri- 
chard Nixon a apreciat in 
cadrul conferintei de pre- 
să din 10 februarie: „În 
ce priveşte agenda mea, 
nu as putea spune că voi 
apărea des în public, adi- 
că, cu alte cuvinte, să vi- 
zitez puncte de interes tu- 
ristie. Vor fi citeva. Sper 
că voi putea vizita citeva 
punete de interes turistic, 
și guvernul chinez tace u- 
nele aranjamente în acest 
sens, dar am căzut de a- 
cord că această vizită face 
parte dintre acelea în care 
trebuie să se acorde prio- 
ritate convorbirilor, iar 
vizitele si protocolul si 
rămînă pe planul doi“ 
In privința elementelor 
tehnice ale călătoriei, îm- 
ire cele două părți s-a 
căzut de acord ca în in- 
teriorul R. P. Chineze 
Richard Nixon să circule 


obiectul vizitei 
Pekin, Hanceu) la bordul 
unui avion chinez. De 
asemenea, transportul 
rutier al oficialităților a- 
mericane va fi asigurat 
de partea chineză (auto- 
mobilul blindat al pre- 
sedintelui nu va fi luat 
in această vizită). 
Printre obiectivele so- 
rial-culturale şi istorice 
care vor fi parcurse de 
președintele Nixon, doam- 
na Nixon si ceilalți mem- 
bri ai anturajului, vor 
figura : vizitarea Marelui 
Zid, a mormintelor di- 
nastiei Ming, a expozi- 
iiei industriale din San- 
hai ete. Agenda. oaspeti- 
lor va mai cuprinde par- 
ticiparea læ o serie de 
spectacole culturale — Si 
competiții sportive. In 
timp ce preşedintele 
Richard Nixon va avea 
întrevederi cu  inaltele 
oficialități chineze, doam- 
na Patricia Nixon va vi- 
zita o comună populară, 
un spital de copii, o fa- 
brică de stielărie, Palatul 
de vară, Templul Păcii 
ete. 


Radu BUDEANU 


"107 ai 


malai at 21 5 


Pe firul evenimentelor 


LONDRA 


DUBLA „STARE 
DE URGENŢĂ“ 


ceputul lunii ianuarie, că declanşa- 

rea grevei minerilor britanici ar pu- 
tea atrage. în cazul unei nerezolvări 
grabnice, dificultăți însemnate în eco- 
nomia ţării, s-au împlinit mai curînd de 
cît se aşteptau aceștia si, poate, într-o 
măsură mai gravă decit bánuiau. Încît 
viaţa internă a Marii Britanii e însem- 
nată astăzi, în planuri diferite, de două 
aspecte care, într-un fel, au si cauze co- 
mune: starea de urgență declarată în 
a cincea sápáminà a grevei minerilor si 
tensiunea profundă din Irlanda de Nord. 

Cînd Uniunea Naţională a minerilor 
a hotărît încetarea lucrului, nu erau pu- 
lini aceia care găseau că momentul este 
cît se poate de nepotrivit: rezervele su- 
ficient de mari, chiar si pentru indus- 
triile de bază, puteau impiedica astep- 
tatul succes al grevistilor. Dar, dacă, în 
ciuda momentului oarecum neprielnic, 
greva a început totuși, era deja un 
semn că hotărirea minerilor urmează 
unei situaţii intolerabile si că aceștia 
nu vor ceda înainte de satisfacerea re- 
vendicărilor. Poate, așa cum susțin u- 
nele comentarii, guvernul nu a întrevă- 
zut adevăratul chip al stării de fapte 
ori a dat dovadă de slăbiciune, neintre- 
prinzind nimic pentru realizarea unui 
acord între reprezentanţii grevistilor si 
(Consiliul Naţional al Cărbunelui (CNB). 
Oricum, săptăminile s-au scurs si urmă- 
rile stopării lucrului într-un sector esen- 
tial al economiei au început să ingrijo- 
reze administraţia căreia i se aduceau 
rapoarte despre diminuarea considera- 
bilă a rezervelor existente la începutul 
anului. Înaintea unei asemenea situaţii, 
Consiliul regal, la recomandarea guver- 
nului, a instituit starea de urgență şi, 
începînd cu miezul săptămînii trecute. 
locuinţe, școli, birouri, uzine au fost lip- 
site periodic de electricitate. Abia după 
un alt eșec al întrevederilor dintre sin- 
dicatul minerilor si CNB, guvernul a 
hotărît ca o comisie de anchetă, con- 
dusă de lordul Wilberforce, să studieze 
revendicările grevistilor. 

Măsurile drastice, de aşteptat după 
instituirea stării de urgenţă, au apărut 
imediat. Începînd de luni, aproximativ 
20 000 de întreprinderi vor fi închise 
trei zile pe săptămînă, magazinele, să- 
lile de spectacole, hotelurile, birourile 
nu mai au dreptul de a fi încălzite elec- 
tric, încălcarea dispoziţiilor atrăgînd a- 
menzi sau închisoare, o serie de trenuri 
au fost anulate, luminárile sînt practic 
imposibil de găsit în toată ţara. Agenţia 
„France Presse“ transmite din Londra 


b nya 


Gu à comentatorilor, de la în- 


că Marea Britanie este ameninţată, în 
fapt, de o paralizie totală, deoarece, 
dacă în două săptămîni conflictul nu 
este solutionat, practic întreaga popula- 
tie activă a ţării, adică 20 de milioane 
de persoane vor fi afectate, iar 18 mi- 
lioane de cămine vor fi private de cu- 
rent electric. De pe acum mari uzine, 
în special în construcţia de automobile 
şi industria textilă, ca de pildă „Rover“, 
„Triumph“, „Vauxhall“ au trecut, între 
un sfert si jumătate din efective, într-un 
șomaj tehnic. 

Comisia lordului Wilberforce urmează 
să stabilească dacă minerii (care solici- 
tă majorări de salarii, în funcţie de ca- 
tegorii, între 5 si 9 lire pe săptămînă) 
sint indreptátiti să refuze oferta CNB 
(care propune numai o sporire de 2,75— 
3.50 lire pe săptămînă). Rezultatele an- 
chetei vor apare însă cel mai curînd la 
o săptămînă după instituirea comisiei 
(vinerea trecută), timp în care suvernul 
se abtine de la orice iniţiativă. De a- 
ceea opoziţia si presa critică sever po- 
litica economică a cabinetului Heath 
care, în 18 luni de guvernare, recurge 
pentru a treia oară la decretarea stării 
de urgenţă. „Sunday Times“ descria 
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În căutarea unei soluții mai „lumi- 
nouse”. 


(Din Fhe Guardian) 


actuala situație drept criza economico- 
socială cea mai devastatoare de după 
iarna lui 1947 sau, poate, de la greva 
generală din 1926. ..Dailv Mirror“, mult 
mai virulent, sustinind că Marea Brita- 
nie s-a cufundat in cea mai protundă 
criză industrială de după 1926, afirma 
că „pentru Heath, momentul marchează 
eşecul definitiv al politicii sale a veni- 
turilor^. „The Times“ reproșează gu- 
vernului slăbiciunea de a nu fi interve- 
nit la timp pentru realizarea unui a- 
cord între grevisti si administraţie, în 
timp ce pînă si conservatorul. „Daily 
Telegraph“ acuza guvernul de lipsă de 
prevedere. În ciuda dificultăților cărora 
trebuie să le facă faţă toate categoriile 
de muncitori, greva minerilor ce durea- 


ză de 39 de zile, a primit sprijinul unui 


w e 


— ^ ic 3 ja 


mare număr de sindicate, dinire care 
unele au organizat greve de solidarita- 
te (Birmingham) şi au cerut convocarea 
unei conferințe speciale a Congresului 
sindicatelor britanice pentru inițierea 
ue actiuni unite in sprijinu! mineri- 
or“, 


Într-una din regiunile britanice — Ir- 
landa. de Nord —rezervele de eàrbune, 
incá mari, nu au declansat aceleasi te- 
meri. În Ulster, nivelul mai scăzut de 
dezvoltare industrială nici nu solicită, 
de fapt, un consum prea mare de ener- 
gie. Dar aici e instápinit celălalt as- 
pect al stárii socio-economice britanice 
care provoacă mari îngrijorări guvernu- 
lui. 

Conflictul din Irlanda de Nord pare 
să fi intrat în faza în care menţinerea 
actualei orientări la Londra și Belfast 
ar putea duce, potrivit comentatorilor, 
la o agravare a situaţiei. După îndelun- 
ga aşteptare a unor acţiuni cu rezultate 
concrete, minoritatea catolică e hotărîtă 
să-și continue lupta pentru drepturi 
civile, împotriva oricăror interdicții din 
partea cabinetului unionist al lui Faulk- 
ner. Pentru a treia săptămînă consecu- 
tiv, au avut loc duminică în Ulster mar- 
suri organizate de asociațiile catolice, 
de astădată la Enniskillen, orăşel a că- 
rui populaţie se împarte egal între cele 
două comunităţi. situat în Fermanagh, 
comitat preponderent protestant. Între 
acţiunile catolice trebuie amintită și a- 
cea zi „D“ (9 februarie — 6 luni de la 
decretarea măsurilor de internare fără 
judecată) — „disruption- day“, ziua dez- 
membrării, a rupturii — fără ecoul as- 
teptat de organizatori, dar care a de- 
monstrat încă o dată, dacă mai era ne- 
voie, totalul dezacord al minorităţii de 
tot ce întreprinde guvernul unionist, 

Care poate fi soluţia conflictului ir- 
landez, cum poate fi întrerupt şirul de 
violenţe ce continuă încă, violențe care, 
din 1969 pînă la începutul acestei săp- 
támini, s-au soldat cu 243 de morti? 
„The Guardian“ consideră cá ar trebui 
urmărite trei aspecte: securitatea  pro- 
vinciei, un „orar“ al convorbirilor “și 
încetării internărilor fără judecată si 
un program al dezvoltării economice. 
Opoziția „catolică însă nu acceptă să 
participe la convorbiri intercomunitare 
în legătură cu soarta Ulsterului înainte 
ca internarea fără judecată să fie abo- 
lită, iar cei peste 750 de internaţi in la- 
güre să fie eliberaţi. Autorităţile locale 
(Londra are, de altfel, aceeaşi opinie) 
sint de părere că asemenea acţiuni cu- 
prind un mare pericol, acela al reluării, 
în aceleaşi forme si cu aceleași urmări, 
a activităţilor LR.A. Mai necesară ar 
fi, poate, se afirmă în unele comentarii, 
o fază care să îmbine eliberarea trepta- 
tă a celor arestați, începerea convorbiri- 
lor si încetarea violențelor în toate cele 
şase comitate nord-irlandeze. Nici pre- 
luarea de către Westminster a responsa- 
bilităţilor guvernului de la Belfast nu 
pare să fie o soluţie deoarece, se susţine, 
controlul Londrei nu e o garanţie că 
evenimente asemănătoare celor de la 
Londonderry nu se vor mai produce. 
Criticilor insistente și tensiunii ulsterie- 
ne, cabinetul lui Heath, după indelungi 
ezitări, pare dispus să răspundă prin 
aplicarea unor măsuri politice. Cercuri 
apropiate conservatorilor cred că Heath 
are in vedere modificarea statutului Ir- 
landei de Nord și că ar putea anunţa 
această decizie cel mai devreme la sfir- 


situl acestei săptămîni. Oricum, necesi- 
tatea stringentă a unei acţiuni clare e re- 
cunoscută şi de reprezentanţii oficiali 
Stàrii de urgenţă, declarată în legătură 
cu situația economică a ţării, i se a- 
daugă așadar o a doua, nedeclarată, le- 
gată de tensiunea din Ulster, dar care 
este izvorul unor egale nemulțumiri 
interne. 
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VARIABILĂ 


celarul Brandt a făcut-o la Paris 

acum două luni și jumătate, și a că- 
rei iniţiativă îi aparţinea, cea de săptă- 
mina trecută a fost una „de rutină“, 
adică una din cele două intilniri anuale 
la nivel înalt institufionalizate prin 
tratatul de prietenie franco—vest-ger- 
man din 1963.  Asemănare între cele 
două reuniuni — la capătul fiecăreia 
dintre ele cele două părţi şi-au expri- 
mat satisfacția pentru climatul in care 
s-au desfăşurat convorbirile, pentru 
converg2entele constatate, pentru rezul- 
tatele obținute, pentru incontestabila 
influenţă pozitivă pe care aceste rezul- 
tate o vor exercita atit pe planul reia- 
tillor bilaterale cit si pe acela al evo- 
lutiei Pieței comune. 

Paradoxal în raport cu un bilanţ atit 
de rotund, problemele discutate in 
cursul recentei reuniuni la nivel înalt 
au fost aproape punct cu punct ace- 
leași care au constituit substanța în- 
tîlnirii anterioare. Astfel, încă de la în- 
ceputul săptămînii trecute se ştia că 
în ceea ce privește identitatea și desti- 
nele C.E.E., vor sta în centrul convor- 
birilor reanimarea proiectului de ,uni- 
une economică si monetară“ compro- 
mis de criza monetară din 1971, defi- 


9. deosebire de vizita pe care can- 
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nirea unei poziţii comune a ţărilor 
membre în raporturile lor comerciale 
cu Statele Unite, pregătirea reuniunii la 
nivel înalt a „celor zece“ (C.E.E. làr- 
sită) propusă de președintele Pompidou 
în timpul marii furtuni monetare şi ac- 
ceptată în principiu de parteneri. Or, 
asupra fiecăreia dintre aceste teme, a- 
supra ierarhizării lor si relaţiilor din- 
tre ele, optica Parisului și a Bonnului 
se deosebesc. 

În concepţia guvernului francez, de 
pildă, primul pas în favoarea uniunii 
economice si monetare trebuie să-l 


constituie — si ca etapă concretă si ca 
test al voinţei de solidaritate — mă- 


surile in vederea reducerii marjei de 
fluctuatie dintre monedele ţărilor mem- 
bre ale comunităţii. În concepţia vest- 
germană, îndeosebi în aceea a minis- 
trului economiei şi finanţelor Karl 
Schiller (se pare că ministrul de ex- 
terne Walter Scheel ar fi dispus în 
această privinţă la mai multă flexibiii- 
tate), drumul către o uniune monetară 
trebuie subordonat măsurilor indrep- 
tate spre uniunea economică, adică ar- 
monizării sistemelor interne de adap- 
tare la conjunctură prin prevederi bu- 
getare, fiscale etc. Teză care vine în 
contradicţie nu numai cu interesele 
economice şi monetare ale Franţei, dar 
deopotrivă cu poziţia franceză în ceea 
ce priveşte limitele necesare ale coor- 
donărilor între parteneri. Chiar miercu- 
rea trecută, la Paris, în ajunul sosirii 
cancelarului, obișnuita reuniune săptă- 
minală a consiliului de miniştri a amin- 
tit limitele în care trebuie să se men- 
țină, din punctul de vedere al guver- 
nului francez, activitatea comisiei co- 
munitare de la Bruxelles: „comisia, 
comunica după reuniunea consiliului 
purătorul de cuvint Léo Hamon, nu are 
dreptul să-şi lărgească ea însăşi man- 
datul“, iar initiativele pe care le ia 
„trebuie să fie în prealabil aprobate 
de consiliul miniştrilor (ţărilor mem- 
bre) dacă depășesc termenii mandatu- 
lui primit“. Îndeosebi, precizarea se re- 
ferea la problema negocierilor dintre 
CEE. si Statele Unite: or, nici în 
această privinţă pozițiile Franței și 
R. F. a Germaniei nu sint identice. 


CONVORBIRE LA ELYSEE 


Opiniile acestea, expuse şi comentate 
pe larg în presa ambelor ţări în zilele 
premergătoare intilnirii, s-au reflectat, 
tratate cu eleganţă diplomatică si inso- 
tite de formularea unei binevoitoare 
înțelegeri pentru poziţiile partenerului, 
în discursurile rostite la dejunul oferit 
joi de președintele Pompidou oaspete- 
lui său. „Sînt de acord cu guvernul 
dumneavoastră, declara şeful statului 
francez, asupra corelării necesare între 
sectoarele economice şi sectorul mone- 
tar. Mj se pare chiar că, spunînd 
aceasta, proclamăm o evidenţă. Dar 
fapt este că problema monetară se 
pune în imediat şi că, de reacţiile 
(vest-)europene în această materie de- 
pinde tot viitorul comunităţii. Da, 
domnule cancelar, a venit momentul de 
a dovedi voinţa noastră europeană, in 
respectul ideniităţilor noastre nationale, 
prin concilierea intereselor noastre ma- 
jore...“ Si, de asemenea : „Ştiţi, dom- 
nule cancelar, cît de mult preţuiesc 
prietenia americană. Totuşi, acum este 
vorba de Europa. în Europa se decide 
destinul popoarelor noastre“. La rin- 
dul său, cancelarul Brandt, exprimin- 
du-şi dorința ca această a treia intil- 
nire în opt luni cu președintele Pom- 
pidou „să dovedească importanţa hotă- 
ririlor pe care vom fi chemaţi să le 
luăm. si deopotrivă buna funcţionare a 
tratatului care leagă în mod atit de 
special statele noastre“, a trecut des- 
tul de rapid peste problemele monetare, 
spunînd : „Înainte de toate avem să 
ne preocupăm de construcţia (vest-)eu- 
ropeană. O dată depăşită criza siste- 
mului monetar internaţional. vom pu- 
tea porni din nou pe baza unor con- 
sultări si aranjamente ulterioare. In 
primul rînd trebuie să realizăm uniu- 
nea economică şi monetară“. Mai de- 
parte, invitind „Europa occidentală“ să 
asume „responsabilităţi în materie de 
politică mondială“, a adăugat: „Sînt 
de acord cu dumneavoastră, domnule 
preşedinte, considerind că întărirea so- 
lidaritátii în interior nu trebuie să 
ducă la situaţia ca, în afară, să ne in- 


„Deosebiri de abordare” 
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spire ideea desuetă a raporturilor de 
la bloc la bloc“. 

Cele două zile de întrevederi la ni- 
vel înalt, dublate de convorbiri intre 
miniștrii de externe, între miniştrii 
economiei si finanțelor, au făcut ca 
aceste deosebiri de limbaj, evidente în 
ciuda lexicului comun. să se atenueze 
simţitor. Au contribuit poate læ 
aceasta și preocupările fiecăreia dintre 
părți de a păstra intr-un climat favora- 
bil propriile ei relații cu Marea Bri- 
tanie (ambele au puncte de conver- 
genfá — nu aceleași — cu poziția lon- 
doneză). A contribuit poate de aseme- 
nea faptul că, pentru prima dată în- 
tr-o împrejurare oficială, președintele 
Nixon s-a referit in mesajul sáu de po- 
litică externă de săptămîna trecută 
(rostit în ajunul convorbirilor de la 
Paris) la existența unor „interese eco- 
nomice divergente“ intre Statele Unite 
şi Europa occidentală. 

În ceea ce priveşte declaraţiile celor 
doi oameni de stat făcute ziariştilor in- 
vitati vineri la palatul Elysee, este 
semnificativ că preşedintele Franței, 
care a luat cuvintul cel dintii, a în- 
ceput cu domeniul în care poziţiile ce- 
lor două țări sint foarte apropiate, 
dacă nu sută la sută identice : „În fond, 
au fost abordate trei subiecte. Primul 
este acela al relaţiilor cu răsăritul, în 
care am constatat o coincidență per- 
fectă între politica Republicii federale 
şi politica franceză. Am folosit prilejul 
pentru a reafirma cancelarului spriji- 
nul fără rezerve pe care îl acordăm po- 
liticii sale în acest domeniu. În ace- 
lași timp, am confirmat și unul si celă- 
lalt interesul nostru pentru întrunirea 
în cel mai bun termen posibil a con- 
ferintei pentru securitate și cooperare 
în Europa“. (Franţa consideră cà există 
toate condiţiile pentru 1972, R.FG 
preconizează 1973.) 

Atit preşedintele 
cancelarul Brandt şi-au declarat, în 
contexte nuanțate, satisfacția că „a 
fost reluat drumul către uniunea eco- 
nomică şi monetară“. Practic, Franţa 
a obţinut un acord asupra principiului 
restringerii marjei de fluctuaţie între 
monedele țărilor C.E.E, cu intervenţie 
a băncilor centrale în caz de fluctuații 
excesive. R.F.G. a obţinut consimţămîn- 
tul Frantei în privinţa unor modalităţi 
de pregătire tehnică si administra- 
tivă a reuniunii la nivel înalt a 
„celor zece“. Reuniunea însăşi — 
al treilea subiect în ordinea enun- 
tatá de președintele Pompidou — se va 
fine la Paris, la o dată condiţionată de 
aceea a consultărilor  referendare ce 
urmează să aibă loc în Norvegia si în 
Danemarca pentru ratificarea adeziu- 
nii lor la C.E.E. (deci nu înainte de 
toamna acestui an); în legătură cu 
conținutul ei, preşedintele Pompidou 
lăsa să se înțeleagă că a constituit 
obiectul unui schimb de opinii, dar că 
oricum, dată fiind necesitatea luării de 
contacte cu ceilalţi parteneri („voi avea 
prilejul s-o fac chiar la sfirsitul săptă- 
minii viitoare cu primul ministru bri- 
tanie“), orice comunicare în această 
privinţă ar fi prematură. 

Fácind bilanţul  întrevederilor, ofi- 
cialităţile si o parte din ziarele fran- 
ceze au exprimat într-un prim moment 
o insistentă satisfacţie şi aprecieri su- 
perlative asupra acordurilor realizate în 
special în domeniul monetar. Cu toate 
acestea, chiar agenţia „France Presse“ 
notează : „Partida nu a fost cisti- 
gată şi experiențele din 1971 în 
materie monetară îndeamnă pe specia- 


Pompidou cit si 


circum- 
specție“, „toată lumea este conştientă 
că vechea ceartă între școala «moneta- 
riştilor» din anturajul lui Giscard 
d'Estaing şi şcoala «conjuncturalistilor- 
lui Karl Schiller nu s-a terminat“, 
„există riscul ca. în lipsa unei supra- 
vegheri, această ceartă să continue 
mocnită“. Apoi, continuă agenţia, „la 
urma urmelor, regăsim aici, și mult 
mai clar decit in alte domenii, pro- 
blema fundamentală a «deosebirilor de 
abordare» față de S.U.A. pe care două 
zile de discuţii nu le-au reglementat 
desigur ca prin farmec“. În  R.F.G. 
„Frankfurter Zeitung“ îşi exprimă re- 
gretul că optica președintelui Pompi- 
dou „nu este aceea a instituţiilor su- 
pranationale si nu tinde spre forma- 
rea federaţiei politice (vest-) europene“. 
Dar însuşi cancelarul, sosind la Bonn, 
recunoscuse că ,divergenfele traditio- 
nale* cu Parisul persistă. 


Florica SELMARU 
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„Lumea“ 


lende și-a întrerupt activitățile des- 

fășurate la Concepcion — unde s-a 
mutat pentru zece zile statul major 
al guvernatorilor — pentru a asculta 
raportul ministrului de externe, Clo- 
domiro Almeyda, în legătură cu evo- 
luţia tratativelor duse la Paris in 
scopul renegocierii datoriilor externe. 
Evenimentul aduce în plină actualitate 
problemele balanței de plăți externe 
şi preocupárile legitime ale guvernu- 
lui Unitátii Populare pentru a atenua 
povara pe care o reprezintă pentru 
finanțele țării uriașa datorie către 
străinătate. Datoriile, acumulate îndeo- 
sebi în perioadele guvernărilor ante- 
rioare, se ridică la 41228 milioane 
de dolari, eu cote de amortizare pen- 
tru perioada  1972—1974 de 420 mi- 
lioane de dolari anual. Cifra globală 
a datoriilor externe include si suma 
de peste 700 milioane de dolari ce fu- 
sese  contractată de monopolurile cu- 


pee presedintele Salvador Al- 


prifere nationalizate si care au trecut 
in seama statului chilian. 

Tinind cont că rata anuală a achi- 
tării datoriilor reprezintă 40 la sută 
din intrările în devize, această situaţie 
a fost analizată cu mare atenție, mai 
ales într-o perioadă cînd, asa cum se 
specifică în recenta declaraţie a Di- 
rectiei nationale a Unităţii Populare, 
proiectele de tonificare a economiei 
şi de stimulare a diversificării ei ne- 
cesiliă noi investiţii, parte din ele cu 
mijloace valutare. În acest scop, gu- 
vernul Unităţii Populare a întreprins 
o serie de acţiuni pe plan extern în 
direcția soluționării acestor probleme 
financiare, fără o afectare a planuri- 
lor de investiţii. Sarcinile propuse 
pentru sectorul cuprului şi a altor indus- 
trii, care reprezintă surse de valută, ca 
şi creditele in valoare de 330 mi- 
lioane de dolari acordate de ţările so- 
cialiste, indică una dintre soluţii. Re- 
centul acord cu unele bănci nord- 
americane pentru acordarea unor cre- 
dite, care avoperă sumele ce trebuiau 
achitate acestor bănci în perioada 
1972—1974, constituie o altă cale de 
ieşire din impas, la care se adaugă 
actualele tratative cu „Clubul din Pa- 
ris* in legătură cu renegocierea da- 
toriilor externe. 

În acest context şi-a făcut simțită 
reaparitia monopolul cuprifer nationa- 
lizat ,Braden Cooper Company*. In 
perioada acţiunilor de slăbire a corse- 
tului datoriilor externe , la cererea 
lui ,Braden* — care a invocat sca- 
dentele unor obligaţii chiliene — un 
tribunal districtual din New York a 
hotárit punerea embargoului pe unele 
fonduri ale corporației nationale a cu- 
prului din Chile (Codelco) si ale 
minci „El Teniente“. Într-o declarație 
de protest dată publicităţii de Co- 
delco se subliniază însă că lucrările 
de investiţii executate de „Braden 
Cooper Company“ nu au asigurat nici 
pe departe nivelul producţiei la care 
respectiva firmă se angajase, iar re- 
forma constituțională la baza căreia 
s-a efectuat naţionalizarea minelor de 
cupru acorda președintelui Republicii 
facultatea de a hotărî neplata unor 
sume ce grevează întreprinderile res- 
pective, în cazul în care aceste sume 
nu au fost investite în mod util. În 
declaraţie se atrage atenţia că „statul 
chilian și organismele sale publice vor 
lua toate măsurile, impiedicind ca un 
nepermis amestec străin să lezeze 
exercitarea legitimă a atribuțiilor ce 
i le conferă reforma constituțională, 
care a întrunit aprobarea unanimă a 
congresului naţional“. 

Comparind climatul de respect pen- 
tru normele dreptului internaţional, in 
care se desfășoară tratativele guver- 
nului pentru  renegocierea datoriilor 
externe, cu acțiunea monopolului 
„Braden Cooper Company“, ziarul 
„La Nacion“ seria într-un editorial că 
„această încercare brutală de a Teza 
suveranitatea ţării trebuie să fie re- 
pudiată de toți chilienii, dincolo de 
apartenenţa lor de partid, pentru că 
este vorba de măreţia demnităţii na- 
tionale menținute fără cedări de gu- 
vernul Republicii“. 


Eugen POP 
Santiago de Chile, 15 tebrmarie 


ALEGERI 
ANTICIPATE? 


lia se află incă departe de recordul 

de trei luni atins de crizele din Bel- 
gia, Olanda sau Finlanda. Este neliniş- 
titor însă faptul că după mai bine de o 
lună de negocieri nu i s-au găsit nici un 
fel de soluţii acestei — expresia e tot 
mai des folosită de presa italiană — 
brutta crisi* (criză urită). Intrat în cea 
de-a cincea săptămină, ritualul consul- 
tărilor si tratativelor continuă pe 
măsură ce slăbesc speranţele într-un 
deznodàámint pozitiv. 

Oficial, se  megociază reconstituirea 
'entrului-stinga. Chiar si fără partidul 
republican, celelate trei formațiuni (de- 
mocrat-crestini, social-democrati si so- 
cialiști) dispun de o largă majoritate 
parlamentară. Şi totuşi nu ajung la un 
acord. Primul care a căutat o „împăca- 
re“ a fost Emilio Colombo, dar ceea ce 
avea să fie în cele din urmă ..renunía- 
rea“ sa plutea în aer încă de la începu- 
tul consultărilor. Însărcinat cu forma- 
rea unui nou guvern, Colombo spera să 
găsească un compromis în problema re- 
ferendumului asupra divorţului înainte 
de a trece la elaborarea documentului 
programatic. Întîlnirea colegială dintre 
cele patru partide, cerută cu insistenţă 
de secretariatul democrai-crestin, avea 
să fie însă aminatá de pe o zi pe alta, 
în speranţa găsirii unui acord asupra 
referendumului. Dar înainte de a mai 
apuca să convoace conducerile celor 
patru partide, Colombo renunţă. Intele- 
ge că nu este urmat nici măcar de pro- 
priul partid. Iese la iveală izolarea sa, 
unul din motivele slăbiciunii for- 
mulci care a fost timp de 17 lumi 
guvernul de  centru-stinga Emilio 
Colombo. De fapt, slăbiciunea de- 
mocraţici creştine, „dezacordată* maï 
ales în mod deosebit de importanta 
problemă a divorţului, după ce a ac- 
ceptat (cu reticente) ca o lege să intro- 
ducă divorţul în Italia, partidul catolic 
nu mai stie dacă să se ralieze sau nu 
unui referendum destinat sà abroge a- 
ceeaşi lege. 

Spre deosebire de Colombo, care se 
angajase in realizarea unui guvern 
cvadripartit, Giulio Andreotti, insárci- 
nat de Giovanni Leone la 5 februa- 
rie cu formarea cabinetului, a avut 
libertatea realizării unui guvern tri- 
partit (dacă formula in patru s-ar fi 


N: durata acestei crize preocupă: Ita- 


dovedit imposibilă), obţinînd astfel o 
mai mare libertate de mișcare decît a- 
vusese Colombo. În plus, chiar de la ìn- 
ceput — afirmă „La Stampa“ — a fost 
luată in considerare şi posibilitatea for- 
mării, de către Andreoiti, a unui guvern 
electoral, adică a unui guvern care, ob- 
tinind încrederea parlamentului, să fie 
capabil a semna decretul preziden- 
iia] de dizolvare anticipată a celor două 
Camere, un guvern fie monocolor, fie 
de coaliţie bi, tri sau cvadripartită. An- 
dreotti şi-a început consultările convins 
(nu se știe dacă pe deplin) deposibilita- 
tea constituirii unui cabinet care să re- 
ziste pină la sfirsitul actualei legislaturi 
într-un moment în care aproape toti isi 
pierduseră această convingere. Condiții- 
le care declansaserá renunţarea lui Co- 
lombo n-aveau însă să se schimbe, de- 
mocrat-creştinii si  social-democra(ii 
susținind că este posibilă realizarea 
unui guvern cvadripartit de centru- 
stinga. socialiștii declarind cá acesta nu 
poate fi separat de un acord privind 
relerendumul si, în sfîrşit, republicanii 
pronuntindu-se net pentru alegeri anti- 
cipate. 

În această situație. perspectiva electo- 
rală este mai mult decit o ipoteză: 


GIULIO ANDREOTTI 
O formulă cu mai multe variante 


pare imposibilă recompunerea unui ca- 
binet de coaliție in măsură să salveze 
legislatura, „nodul referendumului” fă- 
cînd de neconceput o înțelegere între 
democrat-creştini şi socialişti. În ce-i 
priveşte pe democrat-crestini (ne amin- 
tim o declaraţie a lui Saragat de pe vre- 
mea cînd era preşedinte : „Democraţia- 
creştină — spunea el — are dreptul 
să-şi aleagă calea, dar celelalte partide 
au dreptul să cunoască această cale“), 
aceştia mai sperau în urmă cu citeva 
zile în posibilitatea realizării unui gu- 


vern de centru-stînga. Ultimele intilniri | 


ale lui Andreotti cu principalii lideri re- 
publicani confirmau poziţiile deja cunos- 
cute ale acestora din urmă : dizolvarea 
parlamentului şi alegeri anticipate. 
Contrari luării unei măsuri atit de ex- 
treme, social-democraí(ii ar accepta © 
formulă P.D.C./P.S.D.l. prin care  — 
consideră ei — s-ar putea salva legis- 
latura. Ipoteza unui guvern bipartit de 
acest gen — subliniază încă o dată i- 
dentitatea de vederi dintre anumite cu- 
rente democrat-crestine şi partidul so- 
cial-democrat in problema referendumu- 
lui ca si contrastul dintre aceste două 
partide pe de o parte si cel socialist si 
republican, pe de altă parte. Socialis- 
tii, privind problema referendumului ca 
o condiție pentru recompunerea unui 
nou guvern de coaliţie, din moment ce 
această condiție nu este acceptată de 
catolici, iau în considerare ipoteza ale- 
Serilor anticipate. Dar, în acest caz, 
şi-au manifestat, în calitate de princi- 
pali parteneri guvernamentali ai P.D.C., 
refuzul de a accepta un eventual cabi- 
net monocolor electoral. În acest caz 
lui Andreotti nu-i va rămine decit posi- 
bilitatea unui guvern de coaliţie care 
să conducă ţara spre alegeri anticipate. 
Desi neimplicate oficial în rezolvarea 
actualei crize, forţele de dreapta pro- 
fită de ea pentru a „săpa“ ordinea 
constituţională, creind o situație de 
care forţele laice si catolice democra- 
tice trebuie să ţină seama. După cum 
se stie, elemente neofasciste au orga- 
nizat recent atentate la Milano, la ti- 
pografia ziarului .L"Unita* si la locuri 
memoriale ale luptătorilor din Rezis- 
tenţă. S-a creat o situaţie — sublinia- 
ză presa democrată — care face cu 
atit mai necesară vigilenta si unitatea 
tuturor forțelor de stinga. „Situația 
— scrie  «L'Unita» — este serioasă 
și gravă. Din punct de vedere eco- 
nomic şi din punct de vedere politic“. 
Intortocheate, căile crizei — subliniază 
comuniştii italieni — pot deveni tulburi 
şi periculoase. Va apărea poate, în zi- 
lele si săptăminile viitoare, necesitatea 
unei mobilizări unitare a tuturor forțe- 
lor de stînga care să aibă drept obiec- 
tiv un guvern de orientare democratică. 
Va fi o luptă — explică „Rinascita“ — 
„care ar putea căpăta aspecte aspre şi 
uneori imprevizibile. Este esenţial să 
nu pierdem din vedere sensul principal 
al orientării noastre. Interesele partidu- 
lui nostru, ale clasei muncitoare repre- 
zintă astăzi un tot cu acelea mai gene- 
rale ale dezvoltării şi viitorului demo- 
cratic al ţării, adică cu interesele fun- 
damentale ale naţiunii italiene“. 


Aşadar, cei mai mulţi se așteaptă as- 
tăzi in Italia la alegeri anticipate. Ale- 
geri sau nu, un guvern tot va fi necesar. 
Dar dacă se va recurge la formula unui 
cabinet electoral numai pînă si in 
timpul alegerilor anticipate, se va naşte 
încă unul din multele paradoxuri ale 
politicii italiene. Orice guvern (electo- 
ral sau nu) trebuie să primească — se 
ştie — votul de încredere al celor două 
Camere. Or, eventualul cabinet electoral 
al lui Andreotti va avea nevoie de încre- 
flerea acestui parlament numai pentru 
ca apoi să-și manifeste neincrederea în 
același parlament... 
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Pe firul eroriinantulgs 


NICOSIA 


ÎNCORDARE 
ÎN 
INSULĂ 


espre Cipru ar fi inadecvat să se 
D. cu un prilej sau altul, că „re- 

vine în atenţia observatorilor“. Ca 
stat în care contradictia, manifestată 
sub diferite forme si la diferite niveluri 
rámine o caracteristică acută, Cipru se 
păstrează mereu în atenţie. Pe terito- 
riul lui, două populaţii pînă nu demult 
cu evoluţie comună suu asemănătoare 
se înfruntă azi şi, intrate în angrenajul 
jocului unor interese străine, sînt con- 
Stant impiedicate de a găsi calea justă 
de convietuire, de a hotări singure asu- 
pra propriei soarte. Paradox suprem : 
pentru asigurarea echilibrului, liniştii 
sale interne, Cipru găzduiește pe terito- 
riul lui un număr de trupe şi de arme 
de-a dreptul impresionant în raport cu 
populaţia. Sint aspecte contrastante, în- 
grijorătoare, de mare complexitate, 
scoase în evidenţă si mai mult de peri- 
oadele de criză. Cum e cea de acum, 
socotitá de unii comentatori drept cea 
mai serioasá din ultimii 5 ani. 

Punctul de debut al actualei stări ten- 
sionare se găseşte cu şase luni în urmă 
În septembrie anul trecut, în chiar tim- 
pul vizitei sefului de stat cipriot. arhie- 
piscopul Makarios, in capitala greacă, 
presa ateniană semnala brusca dispa- 
ritie de la domiciliul său din apropie- 
rea Atenei a generalului Grivas, fost co- 
mandant şef al organizaţiei EOKA, 
partizan fervent al Enosisului. În 
1967, datorită rolului jucat în in- 
cidentele dintre cele două comu- 
nitáti, Grivas fusese expulzat din 
Cipru, dar în anii care au urmat el nu 
a renunțat să intervină, mai ales în pe- 
rioadele critice ale evoluției situației, 
sporind de fiecare dată divergențele si 
încordarea din insulă. Cunoscută fiind 
intenția sa, afirmată cu diverse ocazii, 
de a nu:renun(fa cu nici un preț la în- 
făptuirea Enosisului, în momentul dis- 
parițþiei sale din Atena, presupunerile 
despre direcția inopinatei sale călătorii 
s-au indreptat în mod firesc spre Cipru. 
Existau şi unele mărturii ale prezenţei 
sale în insulă ca : apeluri în stil pate- 
tic, înmulțirea demonstrațiilor pro- 
Enosis. Cu toate acestea nu puțini erau 
cei care susțineau că aceste iniţiative 
aparțineau doar partizanilor lui Grivas 
şi se îndoiau asupra unei participări 
personale a- generalului. 


În realitate, aflat încă din septembrie 
1971 în Cipru, Grivas a ales pentru o 
bună perioadă de vreme expectativa. 
Deşi, se pare, că ar fi putut urma şi altă 
cale, mai ales că declarația făcută de 
purtătorul de cuvînt al guvernului ci- 
priot a subliniat cu claritate : „Cînd s-a 
aflat de sosirea secretă a generalului 
Grivas, guvernul a declarat că cea mai 
bună modalitate pentru el nu este de a 
se ascunde, ci de a se prezenta public 
Si a-și expune intențiile. La 8 octom- 
brie 1971 într-o declaraţie oficială se a- 
răta că preşedintele Makarios este dis- 
pus să-l intilneascá pe generalul Grivas 
pentru a se informa asupra scopurilor 
sale, iar dacă acesta nu va fi de acord 
cu opiniile sale. va putea să se prezinte 
în public și să ceară votul poporului, 
după ce își va expune linia politică“. 
În loc de a urma această sugestie, 
Grivas a înființat organizaţia „Brigada 
sfîntă“ („Yera Taxiarhia“), avind în 
subordine trei detaşamente de comando 
cantonate în regiunile muntoase, în 
timp ce, în organele de presă favora- 
bile mişcării, a fost lansată o campa- 
nie denigratoare la adresa guvernuiui 
cipriot şi a conducătorului său. Recent, 
semnalarea sustragerii d? la baza mi- 
litară britanică de la Akrotiri a unei 
„importante cantități de material“ a 
lăsat să se înțeleagă că generalul isi 
precipită pregătirile în vederea declan- 
şării unei acțiuni armate. 

Reactivarea lui Grivas și întreaga 
activitate care a urmat debarcării 
sale în Cipru trebuie raportate la 
situația internă din insulă în centrul 
căreia se situează, începînd din 1968, 
convorbirile intercomunitare urmărind 
stabilirea unor reguli de conviețuire 
paşnică, de colaborare între cele două 
comunități, în condițiile menținerii u- 
nui stat cipriot unitar si independent. 
În fond, toate acţiunile din ultima vre- 
me ale partizanilor Enosisului vizează 
tocmai împiedicarea eforturilor de re- 
luare a convorbirilor. În octombrie, ca 
răspuns la un apel adresat de părţile 


interesate, secretarul general al. O.N.U. 
de atunci, U Thant, a propus ca „adop- 
tind o nouă formulă, la convorbiri să 
mai ia parte, pe lingă conducătorii ce- 
lor două comunităţi”, şi cite un „expert 


Nicosia. Reședința prezidențială 


constituţional” al Greciei si Turciei şi 
un reprezentant general al O.N.U. Gu- 
vernul cipriot a exprimat la început 
rezerve faţă de noua formă de discuţii 
care ar imprima, după părerea sa, un 
caracter international convorbirilor si 
ar putea conduce din această cauză spre 
impunerea unei rezolvări a conflictului 
venită dinafará si în contradicţie cu in- 
teresele poporului cipriot. S-a revenit 
atunci cu precizări în sensul că repre- 
zentan(ii grec si turc nu vor asista de- 
cit ca „experţi in materie constitutiona- 
lă“ avind drept scop să ofere eventuale 
„soluţii tehnice”. În sfirsit, un recent 
turneu efectuat la Nicosia, Atena şi An- 
kara îi permitea asistentului secreta- 
rului general al O.N.U. pentru proble- 
me politice, Roberto Guyer, să tragă 
concluzii optimiste în ceea ce priveşte 
viitorul convorbirilor, prevăzute să 
reinceapà in noua lor formă, cel tîr- 
ziu la inceputul lunii martie. Ideea re- 
deschiderii dialogului intercomunitar 
este privită cu speranţă de toate pă- 
turile progresiste ale populaţiei ci- 
priote. Asttel. într-o adunare ţinută la 
Limasol, Ezechias Papaioannou, secre- 
tar general al Partidului progresist al 
oamenilor muncii din Cipru (AKEL) 
isi exprima increderea cá aceste con- 
vorbiri vor avea succes si aráta e 
„AKEL va sprijini din toate puterile 
aceste convorbiri pentru ca ele să a- 
jungà la rezultate favorabile. Noi 
am susţinut întotdeauna că dialogul re- 
prezintă calea justă spre rezolvarea pro- 
blemei cipriote". 

În acest context, oponenților la pə- 
litica guvernului cipriot le apărea tot 
mai clar faptul că timpul lucrează în 
defavoarea lor. a soluţiilor de forță 
propuse de ei. Mai ales că, de curind, 
după o întrunire a Consiliului de Mi- 
niştri condusă de preşedintele Maka- 
rios, purtătorul de cuvînt oficial al 
guvernului declara că acesta e ferm 
hotărît să „dejoace planurile pregătite 
contra sa“ şi să stăvilească prin orice 
imijloace deteriorarea în continuare a 
situaţiei. 

La sfirsitul săptămînii trecute, subse- 
cretarul de stat grec pentru problemele 
externe Panayotakos a inminat prese- 
dintelui Makarios un mesaj din partea 
guvernului său, care, conform relatări- 
lor cotidianului atenian „To Vima“, re- 
comanda în vederea soluționării „situa- 
(iei generale din insulă” crearea unui 
„guvern de uniune naţională“, ceea ce 
după opinia observatorilor implica în 
fapt pătrunderea în cabinetul cipriot de 
reprezentanţi ai grupărilor politice de 
dreapta si, după părerea unora dintre 
comentatori, chiar ai mişcării genera- 
lului Grivas. Comentind mesajul gu- 
vernului grec, un purtător oficial. de 
cuvînt de la Nicosia a declarat: „O 
remaniere guvernamentală nu va con- 
tribui la soluţionarea crizei... Linia 
guvernului cipriot constă în reducerea 
incordării si normalizarea situaţiei in- 
terne, în vederea reinceperii convorbi- 
rilor*. 

Din nou deci nelinistea se intinde a- 
supra Ciprului. Dar sursele si consecin- 
tele ei implică nu numai interese lo- 
cale. Este indispensabil ca această ţară 
să rămînă un factor de stabilitate si 
nu de încordare. Păstrarea independen- 
tei, normalizarea relaţiilor dintre popu- 
laţiile greacă si turcă din insulă — 
iată premisele principale ale stabilităţii 
interne și externe a Ciprului. 


Liana ENESCU 


— 


Vizită, 

Ministrul sovietic al apărării, ma- 
resalul Andrei Greciko, este as- 
teptat la Cairo, la sfirsitul aces- 
tei sáptàmini, pentru o vizită ofi- 
cială de patru zile — anunță co- 
tidianul cairot „Al Ahram“. 


Primar 


Cei 298 de locuitori ai localităţii 
Ayshire (lowa, S.U.A.) l-au ales 
primar pe studentul Jody Smith 
(19 ani). Acesta a devenit astfel 
cel mai tînăr primar din Statele 
Unite. 


Gratiere 


Colonelul | Michel Micombero, 
presedintele Republicii Burundi, 
a hotărit recent — anunță agen- 
tiile de presă — gratierea a 
noud persoane condamnate la 
moarte pentru a fi participat, in 
iulie 1971, la tentativa de lovitu- 
ră de stat. Printre persoanele 
grațiate figurează și doi foști 
miniştri de externe : Ndabakwaje 
şi Manirakiza. 


Anti-Express 


Grupul ,,Hachette" a hotărit cre- 
area unei publicaţii care să 
concureze  sáptáminalul  ,,L'Ex- 
press". Primul număr al acestui 
„anti-Express“ — scrie revista 
vizată — ar urma să apară in 


DIN SURSE... 


Ceartă 


„Cerneala abia s-a uscat pa tratat si pe primul ministru — scrie 
«The Guardian» (referire la incidentul provocat de pseudo-fotore- 
portera Marie-Louise Kwiakowsko care, aruncind cerneală tipo- 
grafica in tata !ui Edward Heath, a intirziat cu o oră intrarea An- 
gliei, Norvegiei, Irlandei si Danemarcei in C.E.E. — n.n.) — si au 
si inceput certuriie lingvistice în Piaţa comună lărgită“. Prima 
dispută s-a declanșat recent la Bruxelles în cadrul Comitetului de 
legătură al arhitecţilor din țările Pietei comune. Principalii rivali : 
Franţa și Marea Britanie. Mai alertată de posibilitatea de a fi 
pusă în minoritate (6 la 4) în privința limbii ce urma a fi folosită 


în procedură — Franța : vest-germanii și olandezii 
„semne de trădare“ a francezei, optind pentru limba 


Cuvinte aspre ar îi 


dăduseră 
engleză. 


fost rostite în franceză și engleză, „în spe- 


cial în franceză“ — scrie britanicul „The Guardian". 


toamnă. În 1971 grupul „Ha- 
chette" mai incercase o operație 
similară cu „te Nouveau Can- 
dide". Deficit total : 25 milioane 
franci. În timpul scurtei existente 
a lui „Le Nouveau Candide“, ti- 
rajui revistei „L'Express” crescu- 
se de la 160000 la 350000 
exemplare... 


„Ms“ 


A apărut la New York primul nu- 
măr al magazinului „Ms“, publi- 
catie a Women's Lib, mișcarea 
americană de emancipare a fe- 
meilor. Titlul programatic |, Ms", 
contractie din Mrs (prescurtarea 
de la doamná) si Miss (domni- 
şoară), este formula de adresare 
propusă de feministele america- 


MASCA... 
„mortuară a lui Tutankamon a fosi expusă la Londra, la 
British Museum, cu prilejul implinirii a 5 ani de cind doi 
englezi, lordul Carnavon și Howard Carter, au descoperit 
mormîntul faraonului. O pază riguroasă a relicvei (impru- 
mutată de muzeul din Cairo) se impune : masca a fost con- 
fectionatá din 10 kilogranie de aur masiv 


ne, care cer ca de acum înainte 
să nu se mai țină seama de sta- 
rea lor civilă. 


Memorial 


La inaugurarea memorialului de 
Gaulle de pe colina de la Co- 
lombey-les-Deux-Eglises, ce ur- 
mează să aibă loc în cursul lu- 
nii iunie, va asista — scrie ,,Pa- 
ris Match" — si preşedintele 
Pompidou. Pentru prima oară de 
la 25 aprilie 1969, ziua din care 
Charles de Gaulle a încetat să 
mai fie președinte al Franţei, 
Yvonne de Gaulle îl va  intilni 
pe Georges Pompidou. 


Repede 


»In statul politienesc al lui !an 
Smith se aud tot mai multe îm- 
pușcături și au loc tot mai multe 
aresiări. Adevărul este limpede 
si nici măcar domnul Smith nu-și 
mai poate face iluzii că l-ar pu- 
tea ascunde. Aceste trase de păr 
promisiuni de independență re- 
prezintă o vinzare pe care afri- 
canii nu înțeleg să o accepte. 
Acum, orice ar spune domnul 
Smith, pentru Anglia nu mai ră- 
mine de tăcut decit un lucru : să 
recheme acasă comisia Pearce 
și să pună capăt acelui sordid 
acord. Dar repede“ („The Sun" 
— Londra). 


Arme 

Patru tineri artizani din Anatolia 
de sud-est (Turcia) — transmite 
agenţia ,Reuter" — au înliințat 


un atelier care produce lunar 
circa 150 de arme de epocă, 
destinate pietei turistice. Proble- 
ma consta însă în a, se conforma 
dispozițiilor legale, astfel incit a- 
semenea arme să nu poată 


MONOCICLUL... 
„este insolitul vehicul la care 
a recurs studentul japonez 
Misuci Tamura pentru a face... 
ocolul Pămîntului. Spre a-și 
ciștiga existența de-a lungul 
itinerarului, Tamura exercită 
dilerite meserii prin orașele în 
care poposeste. Iată-l în ima- 

gine pe străzile Romei 


funcționa. „Uneori —  mărtu- 
risesc mesericsii —  oricit de 
voit neindeminatic am asam- 


bla piesele, armele functioneozá 
perfect, Pierdem atunci ore în- 
tregi peniru a le deregla meca- 
nismele"... 


Ráspuns 


S-a anunțat oficial la Bonn vi- 
zita pe care cancelarul Willy 
Brandt urmează s-o facă, în 
cursul lunii martie, la Teheran, 
răspunzind astfel invitatiei adre- 
sate de guvernul iranian. 


Secretare 


Recent, secretarele londoneze cu 
cerut patronilor — scriu ziarele 
britanice — o creștere a salarii- 
lor. În caz că patronii le-ar refu- 
za revendicările, secretarele i-au 
amenintot să spună întotdeauna 
adevărul la telefon. De pildă, la 
întrebarea : „Unde este patro- 
nul 2", secretara va răspunde cu 
sinceritate : „A băut aseară mai 
mult ca de obicei“, sau „M-a ru- 
gat să spun că nu-i aici”, sau 
„Nu vrea să vă primească". 
Scurt, 


Hubrică realizata de 
Rodica DUMITRESCU 
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COMPONENTĂ ESENȚIALĂ 


A SECURITĂŢII EUROPENE 


Statornicirea păcii, securităţii şi co- 
operării pe continentul european, ca de 
altfel pe orice alt continent, aşează în 
mod necesar în centrul preocupărilor 
politice — alături de o serie de princi- 
pii, norme şi metode menite să contri- 
buie la împlinirea acestui deziderat — 
şi conceptul de bună vecinătate. 

Desigur, buna vecinătate nu este o 
noţiune nouă. Atit în planul gîndirii 
politice, cît şi in sfera concretă a rela- 
țiilor internationale ea îşi identifică 
numeroase antecedente. Practica relati- 
ilor interstatale a relevat buna veciná- 
tate ca o necesitate obiectivă a dezvol- 
tării unor relaţii prietenesti între state, 
ca o condiţie în ultimă instanţă, alături 
de alţi factori de ordin principial, a 
realizării păcii, securităţii şi cooperă- 
rii. Rezultatele binefăcătoare ale prac- 
ticării unei asemenea politici şi-au gă- 
sit, de-a lungul secolelor, numeroase 
confirmări, care pun în evidenţă dee- 
potrivă valoarea teoretică a acestui 
concept, ca şi importanţa sa practică 
imediată. După cum, tot aşa, istoria re- 
laţiilor internationale pune în lumină, 
ca un învăţămînt de certă utilitate, con- 
secinfele grave pe care le-a adus po- 
poarelor ignorarea acestei necesităţi, 
cu motivații numeroase si profunde. 

Epoca noastră circumscrie bunei ve- 
cinătăţi o valoare deosebită. Ne pro- 
punem să reliefăm aici cîteva din ele- 
mentele care concură la o asemenea 
apreciere, factorii care ' conferă, după 
părerea noastră, acestei noţiuni o va- 
loare si o importanţă deosebite pentru 
evoluţia relaţiilor internaţionale în ge- 
neral, a relaţiilor  intereuropene în 
special. 


DIMENSIUNILE CONCEPTULUI 


Concept  politico-juridico-moral — 
exprimind imperativul unor raporturi 
normale între state — buna vecinătate 
îşi dobindeste în zilele noastre o recu- 
noaștere deosebit de largă, căci în ea 
se identifică baza reală, atît de prin- 
cipii şi norme, cit şi de metode în ve- 
derea realizării operei de pace, secu- 
ritate şi cooperare internaţională. 

Concept istoric, buna vecinătate — 
indiferent că o apreciem din una sau 
alta din perspectivele deja enunțate — 
a suferit o serie de modificări, care nu 
ţin atit de esenţa sa principială, cit mai 
ales de aplicabilitatea sa concretă în 
sfera relaţiilor internaţionale. Stricto 
sensu, buna vecinătate a definit la în- 
ceput relaţii între vecini, în înţelesul 
cel mai riguros al termenului. Proximi- 
tatea geografică era elementul deter- 
minant care aducea în pragul preocu- 
părilor de politică internaţională acest 
concept. Si lucrul era firesc, această 
perspectivă corespunzind unui anumit 
stadiu de dezvoltare a relaţiilor inter- 
naţionale, stadiu în care raporturile cu 
vecinii constituiau prin forţa lucruri- 
lor elementul central al preocupărilor 
unui stat. 

Asistăm în ultimele decenii la o lăr- 
gire a noțiunii — care își găseşte spri- 


jin în datele obiective ale prezentului — 
a însuşi termenului de „vecin“. .,,Com- 
primarea spaţiului“ şi universalizarea 
relaţiilor internationale ne indreptátesc 
să spunem astăzi, fără a face licenţe de 
ordin lingvistic, că într-un anumit sens, 
loti sîntem vecini, fiecare cu fiecare. 
Şi, aceasta, desigur, nu intimplátor. In- 
divizibilitatea păcii si securităţii în 
epoca noastră implică toate statele 
lumii, indiferent de situaţia lor geogra- 
fică, le fac responsabile pe fiecare în 
parte faţă de destinele evoluţiei poli- 
tice a comunităţii internationale. 

În acelaşi timp, mutaţiile economice 
şi sociale, ritmul fără precedent de dez- 
voltare a științei și tehnologiei impri- 
mă, în condiţiile actuale, noi dimen- 
siuni idei de colaborare si cooperare, 
cer ca toate statele să participe, fără 
nici un fel de discriminări, la schim- 
bul de valori materiale și spirituale, 
impun eliminarea tuturor piedicilor 
care se ridică încă pe calea dezvoltării 
unor raporturi normale, de colaborare 
între state. S-ar putea realiza un ase- 
menea curs în lipsa raporturilor de 
bună vecinătate? Evident nu, căci 
lipsa unei atmosfere de încredere, de 
respect reciproc, de destindere  împie- 
dică dezvoltarea unor raporturi nor- 
male între state, implicit a cooperării 
internaţionale. 

Ideea necesităţii și importanţei rela- 
fiilor de bună vecinătate se bucură as- 
tăzi de o tot mai largă recunoaştere în 
lume. O probează numeroase documente 
şi declaraţii internaţionale cu vocaţie 
de universalitate, opinii ale unor fac- 
tori politici responsabili, concluziile 
unor reputați oameni de ştiinţă lucrind 
în domeniul politologiei. Carta O.N.U. 
consacră importanţa sa, înscriind încă 
în Preambul îndemnul : „Să practicăm 
toleranța şi să trăim în pace unul cu ce- 
lălalt ca buni vecini“. La rindul său, De- 
claratia privind principiile relaţiilor 
prietenești şi cooperarea între state, a- 
doptată în unanimitate de sesiunea ju- 
biliară din anul 1970 a Adunării Gene- 
rale a O.N.U., reafirma această idee, 
subliniind că „popoarele Națiunilor 
Unite sint hotárite să practice tole- 
ran(a și să trăiască în pace unul cu al- 
tul într-un spirit de bună vecinătate“. 
Numeroase alte documente şi luări de 
poziție converg în a sublinia valoarea 
universală a acestui concept, impactul 
pozitiv al traducerii sale în viață pen- 
tru evoluția relațiilor internaționale în 
general. 

Care este, însă, conținutul conceptu- 
lui de bună vecinătate? Sintetic, s-ar 
putea spune că sinonimul bunei vecină- 
táti este existența unor relații normale 
între state. Astfel privit, conceptul de 
bună vecinătate presupune, în mod ne- 
cesar, normalizarea raporturilor între 
state, folosirea, în acest scop, ca moda- 
litate exclusivă, a negocierilor si trata- 
tivelor, în spiritul recunoaşterii, res- 
pectului şi comprehensiunii faţă de inte- 
resele interlocutorului, dezvoltarea unor 
relaţii întemeiate pe principiul renun- 
țării la folosirea forţei si la amenința- 
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rea cu folosirea forţei, pe respectarea 
dreptului fiecărui stat, al fiecărui po- 
por de a-şi hotărî în deplină libertate 
destinele, pe respectarea independenței 
$i suveranităţii nationale, deplinei ega- 
lităţi im drepturi, neamestecului în 
treburile interne, avantajului reciproc. 

Buna vecinátate implicá nu o sim- 
plá absenfá a unor stári conflictuale in- 
tre state. Ea trebuie sá fie infeleasá si 
tradusă în practică ca o metodă politico- 
diplomatică al cărei principal rost 
nu-l constituie evitarea stărilor tensio- 
nale, a conflictelor, ci, ca expresie su- 
perioară, activitatea de construcţie a 
unor relaţii de interes reciproc în con- 
cordanfá cu dezideratele păcii, securi- 
tátii, cooperării si justiţiei, in conso- 
nanță cu interesele particulare ale celor 
ce o aplică si cu interesele generale ale 
tuturor popoarelor şi statelor. De aceea, 
practicarea politicii de bună vecinătate 
exclude, desigur. orice manifestări care 
ar putea degrada relaţiile între state, 
renunţarea la orice acte politice sau de 
alt gen — prezenţa unor trupe şi baze 
militare străine pe teritoriul unui alt 
stat, manevre militare pe teritoriul al- 
tui stat sau la graniţele acestuia, pro- 
pâganda subversivă, încercările de in- 
gerintá, indiferent de formă, în trebu- 
rile celuilalt — care ar pune sub sem- 
nul întrebării bunele intenţii ale pro- 
motorului unei asemenea politici, care 
ar crea stări de tensiune şi neincre- 
dere. 2 ee 

Care este sfera de aplicabilitate a re- 
latiilor de buná vecinátate ? Recunos- 
cind-o, unii oameni politici sau teoreti- 
cieni ai relaţiilor internationale îi acor- 
dă o capacitate restrinsá de aplicare. 
Resorturile unei asemenea judecăți, 
defectuoase oricum, se găsesc în supra- 
estimarea factorului geografic sau à 
deosebirilor de sistem social-politice — 
fără îndoială importante — în deter- 
minarea obiectivă a unei - asemenea 
politici. Istoria relaţiilor internaţionale, 
practica contemporană a raporturilor 
interstatale infirmă o asemenea vi- 
ziune. 

Raporturi de bună vecinătate pot 
exista şi trebuie să existe între toate 
statele lumii. Această posibilitate îşi 
identifică baza obiectivă in interesul 
general al popoarelor pentru pace, se- 
curitate şi cooperare. Distantele geo- 
grafice, deosebirile de sistem social-po- 
litic si de orînduire economică, diferen- 
tele date de clasificarea: stat mare, 
mijlociu sau mic nu pot constitui — în 
condiţiile înţelegerii necesităţilor obi- 
ective şi ale manifestării unei dispoziţii 
politice favorabile — obstacole în calea 
aplicării politicii de bună vecinătate. 

Toate acestea, firesc, nu înseamnă a 
subaprecia importanţa calităţii de ve- 
cini — în accepțiunea sa strictă — în 
stabilirea unor asemenea relaţii. Con- 
viețuirea în aceeaşi zonă geografică, 
tradiţiile istorice de luptă comună pen- 
tru dreptate socială si eliberare natio- 
nală ale unor popoare vecine. identi- 
fică, fără îndoială, un foarte însemnat 
fond de date obiective pentru dezvolta- 
rea unor raporturi de bună vecinătate. 


+3 DE 
Se impune a fi subliniat, în același ca- 
dru că, în condiţiile existenței  orîn- 
duirii socialiste, relaţiile de bună veci- 
nătate au posibilitatea de a se dezvolta 
în mod optim. 


IMPERATIVUL PERMANENTEI 


Edificarea pácii si securitátii face din 
buna vecinătate mai mult decit un op- 
tim model posibil de dezvoltare a ra- 
porturilor interstatale, relevîndu-l ca o 
necesară componentă a acestui proces 
gradual, complex, în care generalul se 
înfăptuieşte prin particular. Cadrul po- 
litic european reievă deosebit de preg- 
nant interdependenta dialectică din- 
tre buna vecinătate şi securitate. 

Securitatea europeană, implicind un 
sistem de relaţii, întemeiat pe normele 
şi principiile dreptului internaţional, 
este de neconceput — tocmai ca o ge- 
neralizare a acestor relaţii — in ab- 
senta unor bune raporturi între toate 
statele continentului nostru. (Fără in- 
doială, constatarea este valabilă si 
pentru alte continente). Aşa fiind, se 
poate afirma că generalizarea rapor- 
turilor de bună vecinătate este chema- 
tă şi poate într-adevăr să aibă efecte 
dintre cele mai pozitive asupra vieţii 
politice în ansamblu a continentului 
nostru. Securitatea europeană, proces 
la care trebuie să-şi aducă contribuţia 
toate statele de pe continent, nu poate 
fi concepută în afara unor asemenea ra- 
porturi. La rîndul lor, securitatea euro- 
peană, progresul pe drumul realizării 
acesteia, au numeroase implicaţii pentru 
evoluţia raporturilor bilaterale ale fie- 
cărui stat in parte, influenţindu-le în 
mod pozitiv, oferindu-le un cadru larg 
şi stabil de dezvoltare.  Înfăptuirea 
securității europene presupune înlătu- 
rarea oricăror obstacole din calea in- 
staurării unor relaţii de bună vecină- 
tate între toate statele continentului. 

Însemnătatea relaţiei dialectice bună 
vecinătate—securitate europeană, de o 
pondere politică excepţională, a fost în 
numeroase rinduri subliniată de ţările 
socialiste de pe continent. Actionind 
pentru transformarea acestuia într-o re- 
giune a păcii si securităţii, ele au subli- 
niat că buna vecinătate este un impe- 
rativ major ai securităţii şi cooperării, 
de care nu pot face abstracţie analizele 
teoretice şi preocupările concrete vi- 
zînd viitorul Europei. Această perspec- 
tivă, afirmată în Declarația de la Bucu- 
reşti din 1966, în Apelul de la Buda- 
pesta din 1969, şi-a găsit o nouă şi pu- 
ternicá reafirmare in Declaraţia de la 
Praga din 1972, adoptată de Consfátui- 
rea Comitetului Politic Consultativ al 
statelor participante la Tratatul de la 
Varsovia. „Relaţiile de bună vecinătate 
între statele europene — se subliniază 
in Declaraţie — trebuie să se dezvolte 
pe baza principiilor independenței si 
suveranității naţionale, egalităţii în 
drepturi, neamestecului în treburile in- 
terne si avantajului reciproc. Această 
abordare trebuie să devină o politică 
permanentă în relațiile dintre state în 
Europa, un factor constant al vieții tu- 
turor popoarelor europene si să ducă, 
de asemenea, la dezvoltarea relaţiilor 
de bună vecinătate şi înțelegere între 
state în diferite părţi ale Europei. Este 
necesar să  năzuim spre o asemenea 


transformare a relaţiilor dintre statele 
europene eare să permită depăşirea di- 
vizării continentului în grupări politice 
şi militare“, 

Evoluţia relaţiilor interstatale în Eu- 
ropa, cu precădere în ultimul deceniu, 
reliefează, cu putere de exemplu, efec- 


tele binefácátoare ale practicării con- 
stante şi pe o scară mereu mai largă a 
unei asemenea politici. Se poate spune 
pe drept cuvînt că dacă Europa se află 
astăzi mai aproape de pacea, securita- 
tea şi cooperarea dorite, acest lucru se 
datorează într-o mare măsură pa- 
silor remarcabili făcuţi pe planul 
dezvoltării multiple a relaţiilor bilate- 
rale, care oferă astăzi posibilitatea unei 
abordări mai largi, şi pornind de la 
premise mai favorabile, a problemelor 
de interes continental. 

O cercetare a vieţii politice euro- 
pene a ultimelor decenii nu ar putea 
face nicidecum abstracţie de consecin- 
fele pozitive pe care le are asupra cli- 
matului politic continental. existența 
unor relaţii de bună vecinătate stator- 
nicite în anumite zone europene, cum 
ar fi aceea a ţărilor nordice, de inau- 
gurarea unui nou curs în raporturile 
dintre unele state din zona Europei cen- 
trale, de evoluţiile politice pozitive pe 
care le marchează, în ultimii ani, sem- 
narea tratatelor  sovieto—vest-german 
şi polono—vest-german pe drumul edi- 
ficării păcii şi securităţii în Europa, de 
tendinţele pozitive, mereu mai preg- 
nante, de normalizare a raporturilor 
interstatale | manifestate in acelaşi 
sens si în alte zone geografice 
— şi avem în vedere în acest 
context, în primul rind, Balcanii, re- 
giune atit de greu încercată de-a lun- 
gul istoriei. Progresele  încurajatoare 
pe planul statornicirii unor relaţii di- 
plomatice normale între toate statele 
acestei zone, intensificarea legăturilor 
economice, comerciale, științifice şi 
tehnice, culturale, amploarea crescîndă 
a activităţii de contacte şi negocieri — 
materializate într-o multitudine de 
instrumente de cooperare — circum- 
scriu un nou şi îmbucurător stadiu de 
dezvoltare a raporturilor  interstatale 
în această zonă, atestă în mod convin- 
gător, la fel ca şi evoluţiile din alte 
zone, posibilitatea realá de a face din 
buna vecinátate mai mult decit un de- 
ziderat, o realitate efectivá a continen- 
tului nostru. 


INITIATIVE RODNICE 


Istoria poporului român atestă, ca o 
linie de permanentă conduită, dorinţa 
sinceră şi efortul constant de a între- 
tine relaţii de bună vecinătate cu toate 
celelalte popoare cu care am intrat în 
contact de-a lungul secolelor.  Vocaţia 
pacifică a poporului român, sensul 
eminamente constructiv al acţiunii sale 
istorice şi-au găsit o remarcabilă ex- 
presie în orientarea consecventă spre 
dialog si în conlucrarea reciprocă. Po- 
porul român, prin instituţiile sale diplo- 
matice, și-a adus de-a lungul  veacu- 
rilor o contribuţie proprie la  intreti- 
nerea unui climat de prietenie cu ţările 
vecine, la crearea unei atmosfere favo- 
rabile înfăptuirii unui neîntrerupt si 
reciproc profitabil schimb de valori ma- 
teriale si spirituale. 

Aşezind în centrul relaţiilor sale in- 
ternationale întărirea alianţei, priete- 
niei şi colaborării frátesti cu toate ce- 
lelalte ţări socialiste, România socialistă 
promovează, în acelaşi timp, o politică 
de largă cooperare cu toate statele lu- 
mii, aducindu-şi pe această cale, în 
mod concret şi constant, o contribuţie 
activă la instaurarea păcii, securităţii 
şi cooperării în viaţa politică a conti- 
nentului nostru si in lume. Eforturile 
susţinute ale ţării noastre consacrate a- 
firmării şi împlinirii acestor nobile 
idealuri si aspirații ale popoarelor eu- 
ropene sint puse în evidenţă de con- 
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secventele sale acţiuni politico-diploma- 
tice pentru dezvoltarea unor raporturi 
de buná vecinátate intre toate statele, 
pentru asezarea acestor raporturi pe 
primatul dreptului, pentru inláturarea 


tüturor reziduurilor care mai greveazá 
asemenea relaţii. În promovarea poli- 
ticii de bună vecinătate — care nu are 
pentru partidul şi guvernul nostru ni- 
mic conjunctural — România socialistă 
vede un aport de seamă la cauza păcii 
şi securităţii europene. Această opinie 
a fost afirmată si reafirmată în nu- 
meroase rînduri de către factorii cei 
mai autorizaţi ai partidului si statului 
nostru. 

Convinsă fiind de efectul pozitiv pe 
care stabilirea de înţelegeri regionale 
şi dezvoltarea unor relaţii de bună ve- 
cinătate în toate zonele continentului 
nostru, ca şi pe alte continente, le-ar 
avea asupra climatului politic general. 
România acţionează pentru crearea unor 
asemenea raporturi, pentru cultivarea 
lor, atit în zone de întindere limitată, cît 
şi in zone de mai mare extindere. 
„Transformarea Balcanilor într-o zonă 
a păcii, a colaborării şi a bunei 
vecinătăţi — sublinia tovarăşul Nicolae 
Ceauşescu — ar fi în interesul tuturor 
popoarelor din această regiune, ar servi 
cauzei păcii si progresului. Asigurarea 
unei atmosfere de colaborare  paşnică 
în Balcani constituie o parte insepara- 
bilă a luptei pentru securitate în Eu- 
ropa și în lume, şi, de aceea, este de da- 
toria tuturor țărilor balcanice să între- 
prindă iniţiative si acțiuni îndreptate 
spre însănătoșirea climatului din a- 
ceastă zonă, spre dezvoltarea unor ra- 
porturi întemeiate pe încredere şi res- 
pect mutual“, Actele de politică ex- 
ternă ale României — fie că avem în 
vedere iniţiativele de interes general 
privind această zonă, cum sînt cele din 
anii 1957 si 1959, sau măsurile practice 
inițiate in ultimii ani pentru dezvolta- 
rea raporturilor cu toate statele din 
această regiune, ca si din celelalte părți 
ale continentului si ale lumii dau afir- 
mărilor de principiu greutatea faptelor. 

În acest spirit, după cum este cu- 
noscut, România socialistă a iniţiat, la 
O.N.U., cunoscuta acţiune materializată 
prin rezolutia.nr. 2129/XX intitulată 
„Acţiuni pe plan regional în scopul îm- 
bunătățirii relațiilor de bună vecinătate 
între statele europene apar(inind unor 
sisteme “sociale și politice diferite“. 
Este prima rezoluţie a Adunării Gene- 
rale a O.N.U. care consacră importanța 
fenomenului de destindere în Europa, 
care afirmă importanţa acestui proces 
pentru ansamblul relaţiilor internatio- 
nale şi care subliniază, în mod special, 
însemnătatea relaţiilor de bună vecină- 
tate între state cu sisteme social-econo- 
mice si politice diferite, posibilitatea 
conlucrării lor rodnice pentru salvgar- 
darea păcii şi securităţii, pentru înfăp- 
tuirea cooperării. Ecoul larg pe care l-a 
avut adoptarea unanimă a acestei re- 
zolutii, aprecierile de care ea s-a bucu- 
rat dau o dimensiune semnificativă 
importanţei pe care popoarele, statele o 
ataşează politicii de bună vecinătate, 
rolului acesteia în urmărirea şi realiza- 
rea operei de pace şi securitate. 

Afirmarea crescindă a rolului si în- 
semnătăţii politicii de bună vecinătate 
se integrează, firesc, constatării că noile 
curente, tendinţe si procese îşi fac loc 
din ce în ce mai adînc în viaţa interna- 
tionalá, confirmă încă o dată validita- 
tea afirmației potrivit căreia ceca ce 
corespunde în mod real unei necesităţi 
obiective va sfirgsi, mai devreme sau 
mai tirziu, prin a se impune in viatà. 


George G. POTRA 
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R. P. CHINEZĂ 


PROFILURI 
INDUSTRIALE 


Un tren rapid de noapte, pornit din 
noua $i moderna gará a Pekinului, ne 
duce spre nord-est, spre provincia 
Liaonin, cea mai industrializată re- 
gune a Chinei, punct important al 
lungului itinerar pe care l-am străbă- 
tut timp de trei sáptámini în această 
ţară. în jurul  nelipsitelor cești de 
ceai, discutăm despre trecutul şi pre- 
zentul acestor meleaguri îndepărtate. 
Despre fostul ,Manciukuo", stat-ma- 
rionetá, încropit aici de ocupanţii ja- 
ponezi, care au exploatat nemilos, de- 
cenii de-a rîndul, bogăţiile și populaţia 
regiunii, despre lupta eroică necurmată 
a populaţiei — în toţi aceşti ani — 
pînă la completa eliberare. Azi, locui- 
torii Liaonin-ului lucrează pentru ei, 
pentru ţara lor, plámádesc o însem- 
natá parte din fierul, ofelul, cárbune- 
le si mașinile de care are atita nevoie 
China contemporaná pentru a inainta 
pe calea dezvoltării socialiste moder- 
ne, pentru a asigura economiei sale un 
ritm stabil, susţinut. 


ANSAN 


Este un oras-uziná. Aproape cà nu 


există om care să nu fie, într-un fel, 
legat de procesul zámislirii otelului 
Imensul combinat siderurgic se con- 
topeste, se intrepátrunde cu orasul. 

Vizităm secţia furnalelor. Urcăm pe 
platforma furnalului nr. 9, unul din 
cele 12 agregate ce varsă zi şi noapte 
şarjă după șarjă. La picioarele noastre 
se întind, în depărtări de necuprins cu 
ochiul, cele 50 de uzine integrate, su- 
tele de hale — cocserii, turnătorii, la- 
minoare, ateliere etc. — clădiri dife- 
rite, laboratoare, școli, birouri, locuin- 
fe. Un centru industrial de proporţii 
impresionante, al cărui ritm trepidant 
este imprimat de energia, talentul. 
hărnicia celor 150000 de oameni care 
lucrează aici. 

în anii din urmă, combinatul a fă- 
cut paşi importanţi pe calea dezvol- 
tării şi modernizării sale. Procesul de 
elaborare a şarjelor este în prezent su- 
pravegheat şi dirijat de la tablouri 
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ANSAN 
50 de uzine integrate; 150000 de muncitori si tehnicieni 


de comandá. Vizitind una din cele mai 
mari hale in care, pe o distanță apre- 
ciabilă. oţelul inrosit parcurge diferite 
etape de laminare, observăm că totul 
se petrece mecanizat sau automatizat 
Introducerea în tot mai mare măsură 
a tehnicii şi metodelor avansate a dus 
la creşterea însemnată a producției şi 
productivităţii muncii. Gazdele ne in- 
formează cà Ansanul dă circa un sfert 
din producţia de oțel a ţării. (Recent, 
ziarul ,Jenminjibao* a anunţat cá în 
anul 1971, China a produs 21 milioane 
tone de oţel, ceea ce reprezintă o creş- 
tere de 100 la sută față de anul 1960.) 

Combinatul are un institut de cerce- 
tare propriu, bine înzestrat cu apara- 
tură şi la curent cu literatura de spe- 
cialitate chineză şi străină. Aici se des- 
fășoară o vie activitate ştiinţifică pen- 
tru elaborarea unor soluții practice la 
diferitele probleme tehnice privind 
modernizarea producţiei. 

O mare atenţie se acordă calificării 
cadrelor de specialitate. Orasul-uziná 
posedă un institut de învățămînt su- 
perior de specialitate — Universitatea 
.Fier-Ofel*. Se prevede ca în viitorul 
apropiat, numărul studenților să depá- 
şească 1 000. Spre deosebire de trecut, 
acum pot urma facultatea numai ab- 
solventfii de liceu care au un stagiu 
de cel putin 2 ani in productie. 

Discutăm cu muncitori, ingineri, cu 
cadre de conducere — membri ai co- 
mitetului de partid si ai comitetului 
revoluţionar. Ne dau explicaţii amă- 
nunţite în orice problemă abordată, 
ne -răspund cu amabilitate la toate in- 
trebările. Retinem ca o trăsătură ca- 
racteristică străduința gazdelor de a 
ne înfățișa lucrurile în evoluţia lor si 
in contextul condiţiilor specifice ale 
Chinei în general, ale acestei provin- 
cii şi al acestui combinat în special. 
Sint evocate imensele greutăţi întim- 
pinate după eliberare în reconstrucția 
combinatului, distrus de japonezi si 
ciankaisisti, si apoi în conducerea si 
organizarea muncii, în înzestrarea teh- 
nică etc. Aflăm despre munca si lupta 
dură, încununată de succes, pentru în- 
vingerea acestor greutăţi, pentru înlă- 


turarea unor concepţii greșite, pentru 
rezolvarea, prin forţe proprii. a dife- 
ritelor probleme ivite pe parcurs. 

Un singur exemplu semnificativ ? 


CUCERIREA MUNTELUI CI PA 


Este vorba de un crimpei din efor- 
turile pentru a soluţiona o problemă 
majoră — aprovizionarea cu minereu 
de fier. Regiunea este bogată în ase- 
menea minereu. S-à calculat că, în 
împrejurimi, în minele vechi, aban- 
donate, există rezerve de minereu 
pentru un secol întreg. Cu toate aces- 
tea — ne relatează interlocutorii — 
într-o anumită perioadă unii au sus- 
ținut că exploatarea acestor mine nu 
ar fi rentabilă și, în consecință, s-a 
dat indica(ia ca minereul să fie adus 
din Hainan, o insulă aflată la foarte 
mare distanţă, în sud-estul ţării. A- 
ceasta însemna cheltuieli inutile, cu 
atit mai mari, cu cit transportul tre- 
buia făcut în bună măsură cu vapoa- 
re străine. Cei mai mulţi nu erau 
însă de acord cu această soluţie și, 
ca urmare, au început în 1969 bătălia 
pentru redeschiderea si punerea in 
funcţiune a unora din minele locale 
vechi, printre care și cea aflată in 
muntele Ci Pa. S-a inițiat o mișcare 
de largi proporţii, la scara întregii 
provincii ; 10000 de oameni, de, toaie 
categoriile, muncitori, ţărani, gospodi- 
ne, funcţionari. vinzátori din comerţ 
au participat la acţiunea pentru des- 
chiderea acestei mine. Printr-o inova- 
tie tehnică ingenioasă s-a produs o ex- 
plozie deosebit de puternică (175 tone 
exploziv), care literalmente a retezat 
dintr-o dată vîrful muntelui pe o înăl- 
lime de 23 metri. Din această singură 
explozie, au rezultat 750000 tone de 
minereu. Apoi, printr-o muncă deose- 
bit de intensă, mina a fost pusă în 
funcțiune într-un singur an (în mod 
obişnuit ar fi durat 3 ani). În prezent, 
ea are o capacitate de 4 milioane tone 
minereu brut (din care 3 milioane uti- 
lizabil). 

În spatele acestor cifre aride se află 
oamenii, faptele lor de muncă şi, nu 
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rareori, de eroism. Ni se povesteşte 
că cei 10000 de muncitori care lucrau 
la reconstruirea minei rámineau pe 
munte zile întregi. N-au coborit nici 
pentru a sărbători ziua de Anul nou 


(chinezesc). Hotárirea lor a produs o 
puternică impresie asupra întregii 
populaţii. Din spirit de solidaritate, 


lucrătorii din comerţ s-au străduit ca 
Anul nou să poată fi sărbătorit acolo 


sus pe munte în condiţii obișnuite, 
conform tradiţiei. 
În acelaşi context al dirzeniei și 


avintului în muncă, este larg cunoscu- 
tă la Ansan si în toată provincia fapta 
lui Ciu Gui-fin, elevă a liceului indus- 
trial. Datorită condiţiilor extrem de 
grele de lucru la noua mină, condu- 
cerea hotürise ca femeile şi elevii să 
nu participe la lucrările de pe munte. 
În dorinţa de a fi alături de „cei 
10 000“, tinăra Ciu Gui-fin a îmbrăcat 
haine bărbătești, reuşind astfel să pă- 
trundă în tunel. Nimeni nu ar fi des- 
coperit-o dacă nu ar fi comis si o a 
doua „încălcare“ a regulilor. În loc să 
lucreze cite un sfert de oră cum se 
stabilise, ea a muncit trei ore fără 
întrerupere. Ciu Gui-fin are acum 23 
de ani, este electriciană. şi membră a 
comitetului revoluționar al minei. Si 
azi i se mai spune „fata cu voință de 
fier“. 

Este o frinturá impresionantă de 
viață, reflectind trăsături caracteristi- 
ce ale oamenilor din Liaonin si din 
alte párti ale Chinei. 


Am mai intilnit si în multe alte 
locuri de pe aceste meleaguri aceiasi 
oameni minunaţi, înzestrați cu perse- 
verenţă şi inventivitate, düruindu-se 
fárá rezerve muncii in orice domeniu. 
Lam văzut astfel la o staţie de trans- 
formare si distribuire a energiei elec- 
trice de lingă Anșan, in timp ce ne 
demonstrau cum se lucrează la repa- 
rarea unei linii de foarte înaltă ten- 
siune printr-un procedeu inventat de 
ei, fără întreruperea curentului ; 
am vorbit cu ei în Uzina de ma- 
şini-unelte nr. 1, în Uzina de trans- 
formatoare electrice si în  fabri- 
ca metalurgică „Pun Gun“ din Senian 
(capitala provinciei), în fabrica de lo- 
comotive Diesel din Talien, pe vasele 
ancorate în marele port al acestui oraș 
de pe malurile Mării Pohai. Minuiesc 
sau finisează mașini din cele mai mo- 
derne — automate si electronice — Si. 
in acelasi timp, folosesc, reinnoiesc si 
adapteazá la nevoile de azi tot ce au 
la indeminá din vechea bază indus 
trială pentru a produce neîncetat. 

Am párásit Liaonin-ul, acest ,Ruhr 
chinezesc“ — cum îi spun unii ziariști 
europeni — avind adinc întipărite în 
minte nenumărate fapte de muncă și 
de viaţă care demonstrează că aici. 
unde bate puternic pulsul industriei 
grele chineze, există nu numai muli 
fier si oţel, ci şi multă, foarte multă 
voință, pricepere şi creaţie îndrăzneață. 


Zamfir BRUMARU 


R. D. VIETNAM 


„TET“ 1972 


Cu citeva clipe înainte de Giao. Thua, 
ora zero a primei zile din noul an lu- 
nar, locuitorii Hanoiului se revarsă ca 
un torent pe străzile oraşului pentru 
a întîmpina laolaltă momentul ce sim- 
bolizează sosirea primăverii. Giao Thua 
este clipa de virf a Tetului. 

„Tet” înseamnă, în vietnameză, săr- 
bătoare. Consacrarea cuvîntului se da- 
torează însă unei anumite sărbători, 
intilnitá, în zona Indochinei, numai în 
Vietnam şi ale cărei origini se pierd 
în timp. Se spune că în vechime, odată 
încheiate muncile pentru pregătirea re- 
coltei de vară, oamenii își ofereau un 
răgaz, impáüriindu-si timpul între ce- 
remoniile de cinstire a strămoşilor si 
exersarea unor plăcute îndeletniciri, în- 
tre care predilectă era vinătoarea. Sta- 
tornicirea acestor manifestări avea să 
se asocieze cu evenimentul natural al 
reinnoirii ciclice a vegetației. Astfel 
s-a ajuns ca în fiecare primăvară, cea 
de-a 12-a apariţie a lunii pline să aducă 
vestea că vremea celebrării unui nou 
an a sosit. 

Sărbătoare populară, Tetul cinstește 
deopotrivă tradiţiile naţionale şi mun- 
ca. Obiceiul vechi, al sădirii în aceste 
zile a firicelului de Cây Neu (o anumi- 
tă specie de bambus verde), isi găsește 
în ultimii ani echivalentul în campa- 
niile populare de plantare pe scară largă 
a diverselor specii de arbori. Cu peste 
un deceniu în urmă, preşedintele Ho Si 
Min lansa îndemnul ca, „începînd cu 
cea de-a șasea zi a celei de-a doua luni 
a anului 1960, fiecare locuitor al R. D. 
Vietnam să planteze unul, doi sau trei 
arbori şi să-i îngrijească“. Apelul a 
fost primit cu entuziasm,  consfintind 
naşterea unei noi tradiţii. În anii care 
au urmat, cu ocazia Tetului au fost să- 
dite, pe întreg cuprinsul ţării, întinse 
suprafețe de păduri şi livezi, pomi fruc- 
tiferi sau arbuşti decorativi. 

În perioada Tetului nu există casă 
vietnameză în care să nu întîlneşti ar- 
busti impodobiti cu hirtie colorată si 
becuri multicolore. Bradul zonelor tem- 
perate este înlocuit aici cu un manda- 
rin pitic (încărcat de fructe nu mai 
mari decît o nucă) si cu ramuri de 
piersic înflorit. Obiceiul cere ca, în ju- 
rul tulpinei micului mandarin, stăpina 
casei să aşeze portocale, banane şi un 
vas conţinind alcool de orez — simbo- 
luri ale rodniciei pămîntului, semne de 
bun augur pentru recoltele viitoare. 

Tetul este o sărbătoare activă. Con- 
cluzie la care ajungi nu numai cînd 
te gindesti la vietnamezul care se aflá 
în primele ore ale dimineţii, lzolaltà 
cu colegii sái de muncá, la plantarea 
de puieti in parcurile centrale ale ora- 
sului sau in diferitele sale cartiere, dar 
Si atunci cind remarci freamátul care 
domnește în magazinele deschise pînă 
noaptea tirziu, animația necontenità a 
străzilor capitalei. În această zi. con- 
voaie de biciclişti iau drumul prieteni- 
lor apropiaţi, rudelor sau cunoștințelor. 
Un obicei înrădăcinat cere oamenilor ca 
în aceste zile să se intilneascá si cu ne- 
prietenii pentru a elimina animozităţiie 
şi a se împăca. Tetul se celebrează sub 
zodia înţelegerii. 


Încercările grele la care zbuciumata 
istorie a ţării l-au supus pe vietna- 
mez n-au alterat sentimentele de o- 
menie si bunele obiceiuri care-l animă 
dintotdeauna. Cu ocazia Tetului, forţele 
patriotice au statornicit o adevărată 
tradiție a încetării operațiunilor mili- 
tare. În declaraţia Guvernului Revo- 
luţionar Provizoriu al Republicii Viet- 
namului de Sud, care anunţă suspenda- 
rea ostilităţilor cu ocazia Tetului, se a- 
rată că această măsură este „dictată de 
respectul obiceiurilor si tradiţiilor popu- 
latiei, inspirindu-se din politica sa uma- 
nitară si consecventă si dovedind o a- 
dincá înţelegere faţă de aspiraţiile fier- 
binti ale compatriotilor nostri ca si fa- 
tá de cele ale soldaţilor din armata 
fantosá si-din trupele americane si sa- 
telite, în scopul de a permite tuturor 
să aibă condiţiile si timpul pentru a se 
bucura de sărbătoare si a intimpina so- 
sirea primăverii“. Comunicat de luptă 
care demonstrează fermitatea si ome- 
nia, curajul si spiritul de echitate, com- 
bativitate şi noblețea care animă po- 
porul vietnamez, 

În trecut, personalităţi politice de 
vază şi scriitori înaintați s-au folosit 
nu o dată de aniversarea Tetului ca de 
unul din cele mai fericite prilejuri pen- 
tru a lansa apeluri în vederea mobili- 
zării constiintelor la luptă împotriva 
dominaţiei coloniale şi asupririi socia- 
le. „Natura s-a schimbat, vă cere grab- 
nic deci reînnoirea, / Deschideţi ochii 
larg spre era nouă care vine/ Şi umă- 
ru-ncordaţi-l, pentru a noastră milena- 
ră ţară. / Uniti a braţelor putere si si- 
gur patria va propásgi!/ Cu sîngele-vă 
fierbinte spălaţi ale sclaviei pete !/ 
Acesta-i Anul Nou ce vi-l doresc, vouă, 
frati ai mei *. Aceasta era chemarea 
lansată generaţiei tinere, cu ocazia Te- 
tului 1926, de către cărturarul patriot 
Phan Boi Chau, exilat în acea vreme 
la Hue de autorităţile coloniale. 

Acum, în zilele Tetului, în nord ca si 
în sud, copiii trimit scrisori tinerilor 
luptători, aflaţi sub arme, pentru cau- 
za libertăţii şi independenţei, iar soțiile 
acestora vizitează familiile martirilor, 
invalizilor si luptătorilor de pe front. 

Populaţia R.D. Vietnam a întimpinat 
Tetul 1972 într-un moment de remarca- 
bilă încordarea energiilor sale, în vede- 
rea depășirii dificultăţilor generate de 
marile încercări la care ţara a fost su- 
pusă în aceşti ani în urma intervenţiei 
militare a Statelor Unite. 

Coborind in stradă la ora Giao 
Thua, pentru a se afla în mijlocul com- 
patriotilor săi si a íntimpina laolaltă 
această clipă, cetățeanul nord-vietna- 
mez este adînc pătruns de responsabili- 
tatea momentului. „Toată lumea intim- 
pină primăvara cu bucurie — îmi spu- 
nea un coleg de la ziarul «Nhan Dan», 
— dar fiecare dintre noi se gindeste : 
fara noastră este încă în război. Înde- 
plinind testamentul sfint al presedinte- 
lui Ho Si Min, sintem hotáriti să sporim 
producţia si să intárim combativitatea 
pentru a învinge, alături de fraţii noştri 
din sud, agresiunea imperialistă şi a 
construi cu succes socialismul”. 


Corneliv VLAD 


Provenit din latina medievală, ter- 
menul de neutralitate apare pentru 
prima dată în practica diplomatică în 


secolul ai XIV-lea, fiind inserat ín- 
tr-un tratat încheiat la Zürich in 1378. 
El definea situația statelor care, în 
timp de război, nu luau parte la osti- 
lităţi și continuau să întrețină relații cu 
părțile beligerante. Astfel concepută, 
politica de neutralitate se afla în strin- 
să conexiune cu starea de belige- 
ranță : orice stat avea, în bază suve- 
ranitățile sale, dreptul de a rămine 
neutru într-un război izbucnit între alte 
state. Cu această acceptie — de nea- 
mestec în ostilitățile dintre beligeranti 
— neutralitatea a fost din ce în ce 
mai mult admisă de state. 

Ca instituție a dreptului  internatio- 
nal, neutralitatea se conturează în se- 
colele al XVI-lea si al XVII-lea. Ea de- 
finea o situație juridică nouă, determi- 
nind pentru țările neutre drepturi și 
datorii speciale, care de regulă nu exis- 
tau în timp de pace. În acest stadiu 
istoric, a fi neuiru însemna a rămîne 
in afara ostilităților si, in același timp, 
a folosi această situație, printre altele, 
pentru menținerea legăturilor comer- 
ciale cu toate părțile beligerante. O 
astfel de neutralitate admitea, de fapt, 
războiul si  constiluia chiar, în unele 
cazuri, o afacere lucrativd născută din 
război. 

Neutralitatea își avea, în general, 
sorgintea în dorința țărilor mici de a-și 
conserva existența și a-și promova 
interesele. Statutul de neutralitate nu 
constituiau, în fond, decit o soluţie de 
compromis, cu caracter temporar, va- 
labilă atit timp cit exista un echilibru 
de forțe, precum și acordul (iar adese- 
ori interesul) marilor puteri de a con- 
serva o atare stare. Dorința micilor 
state de a rămine neutre a fost, însă, 
deseori  nesocotită, participarea sau 
neparticiparea la război nefiind deter- 
minate, în primul rind, de voința aces- 
tor state, cit mai ales de interesele 
marilor puteri și contradicţiile dintre 
ele. 

Secolul al XIX-lea a consacrat insti- 
tutia neutralității permanente, care con- 
sta in transpunerea pe planul dreptului 
internațional a politicii de neutralitate. 
Neutralitatea permanentă s-a format și 
s-a dezvoltat multă vreme ca o institu- 
tie caracteristică perioadei războiului. 
Ea era concretizată în angajamentul 
asumat de un stat, precizat printr-un 
acord internațional sau prin legislația 
internă, de a nu participa la nici un 
război, cu excepția necesității de auto- 
apărare armată a propriului teritoriu. 

Primul stat căruia i s-a recunoscut un 
asemenea statut a fost Elveţia, prin Ac- 
tul final al Conferinței de la Viena, din 
1815. Prin tratatele din 26 iunie si 15 
noiembrie 1831, Belgia a adoptat și ea 
statutul de neutralitate permanentă, în- 
călcat, insă, în timpul primului război 
mondial de Germania și anulat apoi 
prin art. 31 al Tratatului de pace de 
la Versailles. În 1937, Belgia a revenit 
la neutralitate, dar în al doilea război 
mondial aceasta a fost din nou încăl- 
cată de către Germania hitleristă. (În 
1949, Belgia a devenit membră a 
N.A.T.O.). Luxemburgul a dobindit sta- 
tutul de neutralitate permanentă la 11 
mai 1867, ca urmare a hotăririi ma- 
rilor puteri reunite la Conferinţa de la 
Londra, dar a avut aceeași soartă ca 
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IN CE CONSTÀ 
STATUTUL DE 
NEUTRALITATE 


Cititori ai revistei, printre care Marian 
lonescu, din lași, Emil Andrei, din Tirgu 
Mureş, şi Luminiţa Barbu, din Bucureşti, 
s-au adresat redacției noastre cu rugă- 
mintea de a explica mai pe larg sensul 
noțiunii de neutralitate, implicaţiile po- 
liticii de neutralitate promovate de unele 
țări. Alti cititori, printre care George Ma- 
rinescu, din Oradea, Alexandru Gorănes- 
^u, din București, ne-au cerut lămuriri 
cu privire la procedura ratificării trata- 
telor încheiate de R.F.G. cu U.R.S.S. si 
cu Polonie. Ambelor solicitări le ráspun- 
dem în numărul de faţă. 


si cea a Belgiei. (În prezent, Luxem- 
burgul este membru al N.A.T.O.). La in- 
ceputul secolului al XX-lea, neutralita- 
tea permanentă a fost adoptată și de 
către Honduras (1907), Albania (1913) si 
Islanda (1918). (Nici unul din  aceste 
state nu mai are astăzi un asemenea 
statut). O poliiică tradiţională de nen- 
tralitate, care datează de la începutul 
secolului trecut, a promovat Suedia. 

După cel de-al doilea război mon- 
dial şi-au proclamat neutralitatea 
permanentă : Austria (prin legea fe- 
derală din 26 octombrie 1955; acest 
statut a fost recunoscut prin Trata- 
tul de stat din 1955, incheiat în- 
tre U.R.S.S., S.U.A, Anglia şi Fran- 
ta, pe de o parte, si Austria, pe de 
altă parte), Cambodgia (prin legea a- 
doptată de către Adunarea Naţională 
în 1957, intrată in vigoare la 6 noiem- 
brie 1957 în baza unui decret regal), 
Laosul (prin Acordurile de la Genera 
din 1954). Neutralitotea Cambodgiei si 
a Laosului c fost incălcată flagrant 
prin actiunile agresive ale S.U.A. în 
Indochina. 

Așadar, inițial, cînd dreptul interna- 
tional recunoștea statelor un jus ad bel- 
lum (un „drept” de a începe războiul), 
neutralitatea, sub cele două ospecte 
ale sale — politica de neutralitate și 
neutralitatea permanentă — s-a format 
ca o instituţie corespunzătoare exclusiv 
stării de război ; ulterior însă, cînd nor- 
mele unanim recunoscute ale acestui 
drept au interzis statelor, sub orice mo- 
tiv, folosirea forței sau amenințarea cu 
forta. neutralitatea a fost chemată să 
dobindească noi valențe: ea a înce- 
put să se extindă si la starea de pace, 
iar, în caz de conflict armat, statului 
neutru. cantonat odinioară la o politică 
„de abţinere” şi ,impartialitate", ii in- 
cumba îndatorirea de a veni in ajutorul 
victimei agresiunii. Astfel, in dreptul 
international contemporan a apărut 
conceptul neutralității diferenţiate. 


Acest proces de evoluție a instituţiei 
neutralității a început imediat după pri- 
mul război mondial. 

Prin introducerea în dreptul interna- 
tional a Pactului de la Paris din 27 
august 1928 (Pactul  Briand-Kellogg) 
prin care statele părți se angajau în 
mod solemn să renunțe la război ca 
mijloc al politicii naționale și să caute 
soluționarea oricărui diferend interve- 
nit între ele exclusiv pe căi pașnice, 
concepiul de neutralitate absolută a 
suferit noi mutații, admitind atit o dis- 
criminare față de agresor, cit si drep- 
tul victimei agresiunii de a primi asis- 
teni& — politică, diplomatică, militară 
— din partea celorlalte state. 

Proclamind ca te] suprem menținerea 
pacii si securităţii internationale si 
sanctionind recursul la folosirea forței 
sau la amenințarea cu folosirea ei, 
Carta Naţiunilor Unite a creat un nou 
cadru juridic instituției neutralității. Ea 
fixează ca sarcină tuturor membrilor 
săi obligația de a acorda asistență 
Organizaţiei Naţiunilor Unite în orice 
acţiune întreprinsă de aceasta pen- 
tru menținerea și restabilirea păcii si 
securității internaționale. 

În condiţiile lumii contemporane, cind 
relațiile internaționale au căpătat un 
caracter cu adevărat mondial, cind 
dezvoltarea tehnicii militare a atins 
dimensiuni fără precedent, asigurarea 
unei securilăți reale implică o anga- 
jare activă a tuturor statelor impotri- 
va politicii imperialiste de forță si dic- 
tat, împotriva dezlántuirii unor noi răz- 
bodie între state, intervenţia hotărită 
pentru stingerea conflictelor si focare- 
lor de încordare, pentru menţinerea și 
consolidarea păcii. Conceptul contem- 
poran de securitate presupune, așadar, 
participarea activă și directă & tutu- 
ror statelor lumii — mari, mijlocii şi 
mici — la opera de pace și cooperare, 
la reglementarea problemelor majore 
ale contemporaneitátii in interesul po- 
poarelor. ' 

In raport cu aceste imperative ma- 
jore ale vieţii internationale, conceptul 
contemporan de neutralitate este esen- 
lHialmente bazat pe necesitatea menti- 
nerii păcii si securităţii. Drepturile şi 
obligaţiile implicate de neutralitate, pe 
de o parte, si respectarea lor in rela- 
tile internationale, pe de altă parte, 
sint de natură să contribuie la efortu- 
rile desfăşurate in favoarea păcii. 

Existența unor premise mai favora- 
bile respectării neutralității a dus la 
apariția, după cel de-al doilea război 
mondial, a unei noi instituţii, cu un 
conținut aparte — neutralitatea pozi- 
tivă (cunoscută și sub denumirea de 
neutralitate activă, neutralism scu po- 
liticá de nealiniere). Este politica pro- 
movată de cea mai mare parte a sta- 
telor suverane din Asia, Africa, Ame- 
rica Latină, de unele state europene, 
ca si de state de pe alte continente. 
Pronuntindu-se impotriva aderării la 
alianțe și blocuri militare, aceste state 
promovează în același timp o politică 
activă în raport cu problemele majore 
ale vieţii internationale. Prin partici- 
parea lor la dezbaterea și soluționarea 
acestor probleme, ele işi aduc con- 
tributia la dezvoltarea cooperării, la 
statornicirea normelor de justiţie si le- 
galitate internaţională, la asigurarea 
păcii şi securității în lume. 


Dr. I. CLOȘCĂ 
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Următoarele patru luni de politică 
internă vest-germană vor fi extrem de 
încordate. Sistemul nervos al politicii 
federale va fi din plin solicitat. Guver- 
nul dă bătălia decisivă pentru ratifi- 
carea tratatelor încheiate cu Uniunea 
Sovietică (12 august 1970) și cu Polonia 
(8 decembrie 1970). Între cabinetul 
Brandt-Scheel și opoziția crestin-demo- 
crată e greu de presupus că vor inter- 
veni concesii. A opune cu obstinatie un 
nu dramatic și polemic se arată a fi 
norma de conduită tactică a opoziţiei. 
Intenţia de a urma un calendar precis 
al procedurii de ratificare se dovedes- 
te a fi ţinuta politică a guvernului. 
Cancelarul Willy Brandt vrea să obțină 
ratificarea tratateior pînă în luna mai. 

O primă fază procedurală s-a con- 
sumat: guvernul a obținut avizul co- 
misiilor juridice şi de politică externă 
ale Bundesratului (Camera Federală). 
Nu l-a obținut, însă, pe cel al Bundes- 
ratului reunit în plen, pentru o primă 
lectură a textelor (9 februarie 1972). 
Următoarele trepte ale procedurii indi- 
că : 23 si 24 februarie — prima lectură 
a documentelor în ședința plenară, de 
astă dată a Bundestagului (Parlamen- 
tul) ; 2 și 4 mai a doua și a treia lec- 
tură în Bundestag ; 19 mai a doua lec- 
tură — și scrutinul — în Bundesrat. 
După epuizarea acestui complicat sis- 
tem de procedură urmează actul pro- 
priu-zis al ratificării : semnarea trata- 
telor de către președintele Republicii 
federale, Gustav Heinemann. Ele vor 
intra apoi în vigoare după schimbarea 
instrumentelor de ratificare între parte- 
nerii de acord (respectiv R.F.G. — 
U.R.S.S. si R.F.G. — Polonia). 

Cind, zilele trecute, Bundesratul re- 
fuza să acorde, cu o majoritate de nu- 
mai un vot, aviz favorabil tratatelor, 
asistam, in fapt, la una din manevrele 
folosite de opozitie pentru a impiedica 
ratificarea. Era, aceasta, o stratagemá 
de natură juridică utilizată de crestin- 
democrati, si anume de a face din Bun- 
desrat (organul reprezentativ al lan- 
durilor) un obstacol in calea ratifi- 
cării. 

În nici un fel nu poate fi vorba, însă, 
de un succes al opoziției. Pentru că, în 
acest sens, nu existau decit trei posi- 
bilitáti, iar nici una din ele nu s-a 
realizat. 

1. Dacă Bundesratul ar fi considerat, 
prin majoritate simplă, că tratatele 
contravin Constituţiei, atunci, aprobarea 
lor nu s-ar fi putut realiza decit în 
baza unei majorități de 2/3 din voturi, 
atit în Bundesrat cit si în Bundestag. 
Într-o asemenea eventualitate, guver- 
nu), beneficiind de o slabă majoritate, 
nu putea spera să treacă proiectele de 
lege prin cele două Camere. Recenta 
victorie (7 voturi contra 4) a partidelor 
guvernamentale în comisia juridică a 
Bundesratului a îndepăriat clar o ase- 
menea perspectivă. 

2. Considerind că tratatele nu con- 
travin Constituției, Bundesratul ar fi 
avut, totuși. posibilitatea de a uza de 
dreptul său de veto; speranțele opozi- 
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tiei au fost, însă, spulberate de ace- 
eași comisie juridică a Bundesratului, 
care a socotit că nu este necesar a se 
recurge la o asemenea soluție. Avizul 
comisiei a avut, astfel, darul să deza- 
morseze argumentele neconstitutionali- 
tátii și ale .rolului decisiv al Bundesra- 
tului în aprobarea tratatelor. De notat 
că, împotriva acestor pretexte juridice 
lansate de opoziţie, s-au pronunţat 
chiar si unii crestin-democrati. 

3. In această situaţie, Bundesrctul ar 
putea pretinde, ca obligatorie, apro- 
barea textelor în Bundestag numai în 
virtutea majorităţii absolute. După cum 
se știe, partidele guvernamentale au în 
parlament o majoriiate teoretică de nu- 
mai două voturi peste quorumul cerut. 
(P.S.D. si P.L.D. au 251 delegati, U.C.D. 
şi U.C.S. — 249). În fine, dacă impotri- 
va doleantelor opoziţiei, Bundesratul 
renunță si la această prerogativă, ră- 
mine calea firească a aprobării de cá- 
tre Bundestag cu o majoritate simplă. 
Guvernul deține, in acest caz, o majo- 
ritate de șase voturi în parlament. 

Majoritară în Bundesrat — cu 21 


membri față de 20 — opoziţiei i-a fost 
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totuși greu să contrazică opţiunile co- 
misiilor sale, juridică și de politică ex- 
temă. Ea nu a reuşit decît să impună 
un text conținînd 12 obiecţii si între- 
bări pe marginea tratatelor, adresate 
guvernului, aminind votul pină la cla- 
rificarea acestora. Pînă atunci, Bundes- 
tagul va avea timp suficient să dez- 
bată și să aprobe, în cursul cslor trei 
lecturi obișnuite, acordurile încheiate 
de R.F.G. cu U.R.S.S. si cu Polonia. 
Apelul opozitiei la arsenalul juridic 
nu face decit să complice o evoluţie 
firească si dorită de majoritatea popu- 
lației vest-germane, conștientă de ca- 
racterul pozitiv al acordurilor încheiate 
de R.F.G. cu cele două state socialis- 
te. Crestin-democratilor le rámine — 
dacă ne referim numai la planul juri- 
dic — o singură soluţie, promovată cu 
mult zgomot de liderul ei bavarez, 
Fr.-]. Strauss: recursul la Curtea su- 
premă de justiţie federală pentru cazuri 
de constitutionalitate, de la Karlsruhe 
(Bundesverfassungsgericht). Ar fi un caz 
fără precedent. Nici unul din tratatele 
internaţionale similare, încheiate de 
R.F.G., nu au intrat în dezbaterea aces- 
tui for. O asemenea acțiune — apre- 
ciază majoritatea comentatorilor — ar 
fi nejustificată și plină de grave riscuri. 
În jurul acestei probleme, în Repu- 
blica federală se desfășoară o dezba- 
tere care a depășit cu mult rigorile 
strict juridice. ,Piná în prezent — scria 
«Süddeutsche Zeitung», într-un articol 
intitulat semniticativ «Jocul cu focul» — 
nu există nici o hotárire a vreunei in- 
stante care să justifice o contestare din 
punct de vedere constituțional a trata- 
telor. Totuși, si avizele preliminare, si 
modul de abordare politică al diferi- 
telor grupări ale opoziţiei sint pericu- 
loase. Ele nu vor modifica intenţiile gu- 
vernului chiar dacă, poate, ar afecta 
procedura tehnică. Pericolul cel mai 
mare constă, în primul rînd, în faptul 
că, astfel, s-ar stimula un climat poli- 
tic, încărcat de emoţii radicale, care ar 
putea duce la consecințe ireparabile”. 
Analiza „celor 12 opțiuni critice”, 
propuse de U.C.D. și votate de Bun- 
desrat, duce la concluzia că ele se re- 
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zumă, în esenţă, la trei puncte enunțate 
mai de mult de Rainer Barzel; liderul 
crestin-democrat deplinge lipsa unei 
recunoasteri a Pielei comune de cátre 
Uniunea Sovietică, absența, în text, a 
formulării așa-numitului „drept de auto- 
determinare” și a unei „garanții pri- 
vind libera circulație“ între cele două 
state germane. 

Acesta ar fi — după opinia ziarelor 
de orientare creștin-democrată — „ul- 
timul cuvint” al U.C.D. Pentru cei mai 
multi comentatori din R.F.G. — și notăm 
aici concluzia la care ajunge „Die 
Zeit” — „acest ultim cuvint nu este 
prin nimic plauzibil”. 

Marea majoritate a observatorilor a- 
preciază că, în ceea ce privește pro- 
blema Pieței comune, aceasta nu are, 
evident, nici o legătură cu obiectul 
tratatului sovieto—vest-german. Privitor 
la așa-numitul „drept la autodetermi- 
nare”, invocat de liderul creștin-demo- 
crat — sau cu altă formulare a sa, „de- 
cizia liberă în problema germană în 
cadrul Europei” — „chestiunea, firește, 
nu face parte — cum remarca, de alt- 
fel, săptăminalul sovietic «Novoe Vre- 
mea» — din sfera de probleme care 
urmează a fi reglementate prin tratatul 
de la Moscova”. Cit despre problema 
„liberei circulații” între cele două state 
germane este generală opinia că toc- 
mai întregul complex de acorduri și tra- 
tate încheiate favorizează soluționarea 
acestei probleme si nu invers. Esafoda- 
jul de false raționamente — politice și 
juridice — nu exprimă decit impasul 
opoziţiei creștin-democrate, care nu a 
găsit, și nu poate găsi, o alternativă 
logică la „politica răsăriteană“ a ca- 
binetului Brandt. 

Se poale afirma că, în această con- 
junctură, „bătălia pentru ratificare” a 
guvernului a debutat sub auspicii fa- 
vorabile. „Nici una din rezervele ma- 
nifestate de opoziție sau obstacolele 
construite de ea nu sînt convingătoare 
— scria «Süddeutsche Zeitung». Nimic 
nu stă, din punct de vedere juridic, în 
calea unei aprobări a legilor de ratiti- 
care de către Bundestag cu majoritate 
simplă sau, dacă  Bundestagul o va 
cere, cu majoritate absolută”. 

Replicind criticilor formulate de doi 
reprezentanţi ai opoziției crestin-demo- 
crate, Gerhard Stoltenberg și Helmuth 
Kohl, cancelarul vest-german a atir- 
mat, sáptámina trecută, in Bundesrat, 
că tratatele semnate sint conforme cu 
Constitutia. Germania federalá, a spus 
el, „s-ar izola între aliații săi dacă nu 
și-ar apăra ea însăși propriile interese, 
pornind de la realităţi”. Aceste docu- 
mente — a declarat cancelarul — vor 
ameliora situația din Europa, facilitind 
convorbirile cu ţările socialiste si vor 
contribui la destinderea relațiilor Est- 
Vest. „Cele două tratate, a relevat 
Willy Brandt, pun pe o temelie nouă 
relatiile noastre cu Uniunea Sovietică 
și Polonia, făcînd posibilă, în ciuda di- 
vergenjelor ideologice, o reglementare 
politică trainică a relaţiilor cu aceste 
țări”. Cancelarul a arătat, de aseme- 
nea, că una din componentele princi- 
pale ale tratatelor constă in renunța- 
rea reciprocă la utilizarea forței în re- 
zolvarea problemelor politice și a sub- 
liniat că acest principiu corespunde în 
întregime prevederilor Cartei O.N.U. 


Radu PASCAL 
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 CABORA-BASSA: 
UN BARAJ ÎMPOTRIVA AFRICII 


Corespondenţă pentru „Lumea“ 


Cel mai mare și cel mai puternic 
baraj din Alrica, al cincilea din lume, 
este în prezent în curs de constructie 
la Cabora-Bassa, pe fluviul Zambezi, 
in colonia portugheză Mozambic. So- 
cietáti. financiare şi întreprinderi in- 
dustriale şi tehnice din şase ţări (R.F.G, 
Franţa, Italia, Portugalia, Africa de 
Sud si Anglia), grupate în cadrul so- 
cietății .„Zambeze Consorcio Hidroé- 
léctrico* (ZAMCO), participă la aceas- 
tă lucrare. Potrivit planului, a. cărui 
realizare este condusă de un inginer 
portughez. la încheierea lucrărilor, an- 
samblul se va prezenta. sub forma 
unui baraj în formă de boltă de 160 
metri, a unui rezervor de 326 metri şi 
a unui lac de 2 700 kmp. P 

FRELIMO (Frontul de Eliberare din 
Mozambic), care conduce lupta arma- 
tă împotriva regimului colonial portu- 
ghez din acest teritoriu, se opune con- 
struirii barajului. Pentru FRELIMO, 
acesta este menit să constituie axa 
infrastructurii unei noi implantări de 
un milion de colonişti albi în Mo- 
zambic. Simpla examinare a planului 
de dezvoltare a fluviului Zambezi, 
plan marcat în mod special de con- 
struirea barajului, nu lasă nici o îndo- 
ială în ce priveşte destinația lui. În- 
tr-adevăr, în plan se arată că încunu- 
narea barajului va fi înfiinţarea unui 
complex  agro-industrial, care va folo- 
si sub formă de irigaţii apa barajului 
si sub formă de energie electrică ki- 
lowaţii/oră produşi de turbinele lui. 
Cu alte cuvinte, complexul  agro-in- 
dustrial axat pe baraj va asigura 
structurile de primire pentru proiec- 
tata imigrare a celor un milion de co- 
loniști, cea mai mare parte dintre 
ei urmind să vină din Africa de Sud, 
Rhodesia și Portugalia. 

Capitolul din Plan privitor la acest 
complex prevede amenajarea unei 
suprafețe de 200 000 kmp. pentru cres- 
terea intensivă a vitelor, cultivarea 
bumbacului si a trestiei de zahăr. In 
plus, regiunea Cabora-Bassa, fiind ex- 
traordinar de bogată în diferite zăcă- 
minte minerale, se prevede şi în- 
fiintarea de întreprinderi pentru ex- 
tragerea şi prelucrarea aluminiului 
(104 000 tone anual) si a fierului 
(750 000 tone anual). Cit despre ex- 


ploatarea cărbunelui — extras deja 
in proporție de 300000 tone anual si 
exportat spre Japonia — ea va atinge 
4000000 tone. Pentru transportarea 
produselor compexului, în plan se 


prevede că. datorită barajului, se va 
putea practica navigația în toate ano- 
timpurile, de la frontiera Mozambi- 
cului cu Zambia și Rhodesia pînă la 
gura fluviului, unde va fi construit un 
port. 

Construirea barajului provoacă o 
profundă răsturnare în viaţa traditio- 
nală a mozambicanilor din provincia 


Tete, unde se ridică construcţia. În- 
tr-adevăr, se prevede ca pînă in 1974, 
250000 de oameni, care locuiau din- 
totdeauna în vecinătatea fluviului 
Zambezi pe o lungime de 160 km si o 
lățime de 40 km, vor fi obligati să-și 
părăsească plantațiile pentru a lăsa 
loc apei, care va acoperi 2700 kmp. În 
momentul de faţă, peste 3000 persoa- 
ne au şi fost deplasate în condiţii ca- 
re nu le vor permite să se integreze în 
mod normal în viitorul complex agro- 
industrial. 

Profitind de operaţiunea de depla- 
sare, autorităţile coloniale portugheze 
se străduiesc să regrupeze pe africani 
în „sate strategice“ sau „sate de pro- 
tectie*^ pentru a-i sustrage influenței 
și controlului FRELIMO. Dar această 
tentativă a autorităţilor coloniale pare 
să aibă un rezultat contrar celui scon- 
tat de ele. Reactionind împotriva 
acestei deplasări si împotriva instalării 
în „sate strategice“, africanii intră in 
rîndurile partizanilor din FRELIMO. 
Aceasta explică dezvoltarea si extin- 
derea războiului de partizani in pro- 
vincia Tete, unde operaţiunile de hăr- 
tuire împotriva posturilor portugheze 
şi împotriva căilor de comunicaţie de- 
servind zona şantierului tind să spo- 
rească. Postul portughez  Chirin- 
ga. situat la numai 25 km de Cabora- 
Bassa, a fost deja atacat de partizani. 

Opoziția FRELIMO si a tuturor po- 
poarelor Africii la construirea baraju- 
lui de la Cabora-Bassa nu este o ma- 
nifestare de ostilitate faţă de progresul 
tehnic. Dimpotrivă, este vorba de o a- 
titudine care arată voinţa de a pune 
progresul tehnic în slujba omului i 
FRELIMO si popoarele Africii con- 
damnă construirea barajului deoarece, 
în condițiile actuale, precum şi în per- 
spectiva politicii portugheze, sud-afri- 
cane si rhodesiene, acest baraj nu poa- 
te să nu favorizeze considerabil întă- 
rirea colonialismului si a regimurilor 
rasiste în Africa australă. De pildă, un 
contract încheiat între ZAMCO şi ES- 
COM, societate  sud-alricană pentru 
furnizarea de energie electrică, pune 
la dispoziţia guvernului de la  Preto- 
ria, pe timp de 30 de ani, 80 la sută din 
totalul puterii instalate la Cabora-Bas- 
sa. Datorită acestui contract, Africa de 
Sud, ţară a politicii de apartheid, va 
controla producția și comercializarea 
energiei electrice de la  Cabora-Bassa. 
Aceasta îi va permite să orienteze, în 
sensul intereselor ei rasiste, dezvolta- 
rea generală a zonei australe a conti- 
nentului negru, pe care adepţii politi- 
cii de apartheid vor s-o transforme fn- 
tr-un bastion al colonialismului. 


Aristide RATSIMBAZAFY 
redactor la revista 
,Remarques Africaines" 
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La numai un an după inaugurarea ba 
rajului de la Assuan, ale cărui propor- 
(ii impresionante i-au adus numele de 
„piramidă a Egiptului modern“, o nouă 
operă de anvergură este pe cale de a fi 
inceputà in regiunea de nord a tàrii: 
conducta petrolierá Suez-Alexandria. 

Curind, scrie ziarul „Al Ahram“, la 
Cairo vor sosi reprezentanţi ai societă- 
tilor stráine, care participá la finanta- 
rea acestui proiect, pentru a completa 
studiile începute în decembrie trecut cu 
autorităţile egiptene. Cotidianul  subli- 
niază că un mare număr de probleme 
au și fost rezolvate. Se aşteaptă acum 
semnarea, la sfirsitul lunii, a acordului 
de executare, care va constitui punctul 
final al unor tratative de peste trei ani, 
şi trecerea efectivă la construirea con- 
ductei care va dura aproximativ doi ani 
Si jumătate. Această construcţie, astep- 
tată cu un viu interes de către opinia 
publică egipteană, este menită să joace 
un rol important în creşterea venitului 
national al Egiptului si în subventiona- 
rea unora din obiectivele prevăzute în 
planul de dezvoltare economică pe zece 
ani — 1973—1982. Cu o lungime de 331 
kilometri si un debit anual iniţial de 6 
milioane tone petrol, noua ,arterá a 
aurului negru*. va aduce statului egip- 
tean beneficii brute de 115 milioane do-- 
lari. care se vor ridica la 180 milioane 
dolari, atunci cînd capacitatea ei de 
transport se va apropia de plafonul ma- 
xim proiectat. 

Pinà in prezent, scriu ziarele, au fost 
efectuate sondaje si experiente geologi- 
ce in regiunea ce urmează a fi străbă- 
tută de conductă si au fost întreprinse 
lucrări- de măsurătoare in cele două 
zone de încărcare maritimă din apro- 
piere de Suez şi Alexandria. Marele 
port mediteranean se pregătește să pri- 
mească importante cantități de mate- 
riale, necesare pentru cele două tron- 
soane ale conductei. Volumul acesteia 
va fi atit de mare încit va fi necesară 
construirea unui nou port vecin, desti- 
nat, împreună cu primul, exclusiv apro- 
vizionării viitorului şantier. 

Proiectul de construire a unei conduc- 
te care să lege Marea Rosie de Marea 
Mediteraná nu este recent. El a fost 
conceput cu mult inainte de inchiderea 
Canalului de Suez, ca urmare a rázboiu- 
lui din iunie 1967, pentru a ráspunde im- 
posibilitátii petrolierelor gigantice de a 
trece prin Canal. Închiderea Canalului 
nu a făcut decît să grăbească realizarea 
proiectului, devenit din ce în ce mai ne- 
cesar datorită creşterii producţiei de pe- 
trol din Orientul Mijlociu (aproape 800 


milioane tone în 1971). a sporirii trafi- 
cului petrolier international si a creste- 
rii cererii de petrol in diferite ţări 
ale lumii. O proporţie de 92 la sută 
din petrolul care trecea prin Canalul de 
Suez, înainte de închiderea lui. era des- 
tinată Europei occidentale. Potrivit cai- 
culelor specialiștilor. pe viitor consumul 
de petrol al acestei regiuni va crește din 
ce în ce mai mult, trecînd de la 590 
milioane tone în 1970 la aproximativ 
800 milioane tone în 1975 si la 
1 100 000 000 tone în 1980. Or, după cum 
se stie, capacitatea maximă a conducte- 
lor existente sau proiectate în Orientul 
Mijlociu nu depăşeşte 240 milioane tone 
anual, ceea ce presupune că în 1975, a- 


proape 260 milioane tone vor trebui să 
fie expediate prin Canalul de Suez sau 
pe la Capul Bunei  Sperante. Tinind 
seama de această situaţie, precum si de 
faptul cá noua conductă va transporta 
numai jumătate din volumul de petrol 
tranzitat în 1966 prin Canalul de Suez, 
se poate conchide că ea nu va compro- 
mite în nici un caz viitorul Canalului 
de Suez şi că această lucrare constituie 
pentru Egipt doar o completare a Ca- 
nalului. Ea va fi de asemenea o nouă 
sursă de venituri în devize şi un mijloc 


de a acoperi pierderile provocate de în- 
chiderea Canalului, iar pentru ţările 
importatoare de petrol va reprezenta o 
reducere a cheltuielilor de transport și 
posibilitatea de a primi mai repede car- 
burantii necesari: un baril de petroi 
pompat prin conductă la Suez va ajun- 
ge la Alexandria în numai două zile, în 
loc de ocolul de zece zile al petroliere- 
lor pe la Capul Bunei Speranţe. 

Construirea conductei va costa 320 
milioane dolari si va fi realizată de un 
consorţiu international format din so- 
cietáti din mai multe ţări (Franţa, Ita- 
lia, Spania, Anglia, Belgia, R.F.G. etc.) 
care vor furniza 85 la sutà din fondurile 
necesare. Restul de 15 la sutá va fi su 
portat de statul egiptean, prin fonduri 
furnizate de diferite alte ţări. S-a ho- 
tărit că administrarea conductei va re- 
veni părţii egiptene și că numai trei 
sferturi din beneficii vor fi afectate 
rambursării, această proporţie urmînd 
a fi redusă ulterior în favoarea Egip- 
tului. 

Construirea conductei va începe si- 
multan la cele două extremităţi si va 
beneficia de echipamentul cel mai mo- 
dern. Stațiile de pompare, scriu ziarele, 
vor cuprinde fiecare patru unităţi de 
pompare complet automatizate, care vor 
functiona cu electricitate de la barajul 
de la Assuan. 

Pregătirile in vederea importantei 
construcţii sînt urmărite cu atenţie de 
tara noastră, care manifestă o prietenie 
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sinceră față de poporul egiptean și spri- 
jină activitatea są intensă pentru dez- 
voltarea economică a țării. Se ştie că în 
cursul convorbirilor care au avut loc în 
decembrie anul trecut la Bucureşti, cu 
prilejul vizitei dr-ului Aziz Sedki, fara 
noastră şi-a reafirmat dorinţa de a par- 
ticipa la realizarea acestui proiect, ca 
unul din beneficiarii conductei. 


Nicolae N. LUPU 


Cairo, februarie 


21 


sul 


xen 


CETE ET PA 


CONVULSIILE PUTERII 


„Pină acum, marea dificultate a gu- 
vernelor boliviene a fost să se menţină 
la putere”. A spus-o președintele Juan 
José Torres, în primul interviu acordat 
după instalare (7 octombrie 1979). Nu 
se împlinise încă un an de guvernare 
şi diagrama istoriei boliviene, constantă 
in adăugiri de noi momente convulsive, 
avea să înregistreze schimbare de si- 
tuatie in La Paz : adică alt preşedinte, 
alt guvern, printr-o altă lovitură de 
stat. Aparent, principiul „marii  difi- 
cultăţi* se confirma. Era, însă, poate 
cea din urmă acceptiune care i se dă- 
duse : preşedintele Torres își delimita 
de fapt guvernarea de cele de pină la 
el, propunindu-si voit un altfel de man- 
dat, iesit din rutiná. Marea sa dificul- 
tate consta în ceea ce urma să reali- 
zeze, chiar dacá, prin ceea ce lezau 
másurile sale, finalul devenea intrucit- 
va previzibil. 

Reusind la 21 august 1971 sá opereze 
o intoarcere in trecut a Boliviei, cu 
preţul multor victime care aderaseră 
de o parte sau de alta a celor două va- 
riante politice, colonelul Hugo Banzer 
a restabilit pe deplin politica dreptei. 
Tiparele clasice şi-au regăsit adepţii dis- 
puși să intre în acţiune, ceea ce expli- 
că lipsa de interes care înconjoară ac- 
tualul guvern. Măsurile de repunere în 
drepturi a investiţiilor străine, ostili- 
tatea declarată faţă de Cuba plasează 
cabinetul si președintele pe tradiliona- 
lele linii conservatoare. Ciţiva miniştri, 
prin profilul lor cunoscut, au comple- 
lat imaginea viitoarei politici încă de 
la debuturile ei. O remaniere ulterioa- 
ră, confirmind deja dispute si neinte- 
legeri, a demonstrat că generalul simte, 
la cîteva luni de la instalare, necesita- 
tea politicii prudente şi a echilibrului 
de atitudine indispensabil menţinerii la 
putere. Presa internaţională scrie de 
aceea puţin despre guvernul Banzer şi 
foarte mult, în schimb, despre conjunc- 
tura care a permis lovitura de stat, a- 
nalizind pină în cele mai mici amă- 
nunte perioada mandatului Torres cu 
tot ceea ce a însemnat pentru Bolivia 
si, in genere, pentru continentul latino- 
american. 

Mandatul Torres cere o plasare in 
timp, care ar putea evidenția locul lui 
intr-o suită de evenimente anume. In 
aprilie 1952, Bolivia a trecut printr-o 
adevărată revoluţie, prima în America 
Latină după revoluţia mexicană de la 
începutul secolului nostru. Minerii . şi 
studenţii au neutralizat armata şi l-au 
instalat ca preşedinte al republicii pe 
Paz Estenssoro, conducătorul Mișcării 
Naţionale Revolutionare (M.N.R.) care 
se afla în fruntea revoltei. Economia şi 
societatea se bazau atunci pe doi piloni: 
exploatarea cositorului (Bolivia fiind, 
alături de Malayezia, cel mai mare ex- 
portator din lume) care se afla în pro- 
prietatea oligarhiei (familiile Patino, 
Hoechfield şi Aramayo) și pămînturile 


latifundiarilor, care şi-au însuşit ma- 
rile gospodării ale comunităţilor in- 
diene. 

Regimul M.N.R. a atacat aceste struc- 
turi. În decurs de doi ani minele de 
cositor au fost etatizate, trecînd sub 
administraţia ,,Comibol* (Uniunea Bo- 
liviană a Minelor), în timp ce lichida- 
rea latifundiilor a început cu împărți- 
rea pămîntului. Totuşi, în decurs de zece 
ani, noul regim a degenerat treptat şi 
a dat faliment. La naţionalizarea exploa- 
tărilor de cositor, imperialismul a reac- 
tionat cu scăderea preţurilor la materii 
prime, aruncind pe piaţa mondială re- 
zervele strategice. ,Comibol" a ajuns, 
la rîndu-i, in mîinile unei birocraţii 
privilegiate. 

Potrivit cifrelor oficiale, in 1950 au 
existat în Bolivia, mai ales în partea 
muntoasă, 5 000 de latifundii cu peste 
500 de hectare pe care trăiau circa 
200 000 de familii ţărăneşti. Acestea au 
fost organizate în comunităţi care pro- 
veneau direct din vechile așezări in- 
case, În schimb, numărul gospodăriilor 
mici se ridica la 50 000. Zece ani după 
inceperea reformei agrare, guvernul a 
împărţit, ca urmare a exproprierii lati- 
fundiilor, cirea 200000 de titluri de 
proprietate unor familii țărănești din 
regiunea muntoasă. Dar ţăranii exploa- 
tau în continuare micile lor parcele cu 
mijloace vechi, fără credite şi fără spri- 
jin. Împărţirea marilor latifundii n-a 
adus o îmbunătăţire esenţială în situa- 
ţia ţăranilor. Intrarea lor în viaţa socia- 
tă şi politică prin intermediul comuni- 
táfilor, ai căror conducători au fost a- 
trasi în mod sistematic de către M.N.R., 
le-au dat sentimentul — în mare parte 
iluzoriu — de a fi cîștigat o nouă dem- 
nitate, 

Vicepresedintele lui Paz Estenssoro, 
generalul Barrientos, a preluat condu- 
cerea printr-un puci militar integrat 
într-o complexă luptă pentru putere. 
Accidentul sáu de avion a făcut să se 
prelungească disputa grupurilor domi- 
nante, în cadrul cărora armata conti- 
nua să joace rolul de solistă. Un nou 
puci aduce la putere, în septembrie 
1969, pe generalul Ovando Candia. 

Retragerea trupelor din regiunea mi- 
nieră (grevele minerilor declanşează 
starea de asediu, ocuparea militară a 
minelor şi masacre printre muncitori), 
legalizarea sindicatelor muncitoreşti, 
naţionalizarea surselor de petrol si a 
lui Gulf Oil Company au fost primele 
măsuri ale guvernului Ovando: ele 
păreau să exprime dorinţa de a crea 
statului o bază mai largă, de a atrage 
clasele producătoare la viaţa politică, 
de a recistiga independenţa naţională 
faţă de Statele Unite. Bolivia a resta- 
bilit relaţiile diplomatice cu Uniunea 
Sovietică şi cu alte ţări socialiste. O- 
vando a cedat însă curînd presiunii ca- 
re pornea de la cercurile reacționare 
din Bolivia, de la corpul ofițeresc te- 
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gat direct de Pentagon. În iunie 1979, 
ruptura dintre guvern si - tendintele 
progresiste din ţară era completă, 

La sfirşitul lunii septembrie, genera- 
lul Miranda, în fruntea unui grup de 
ofițeri, a cerut preşedintelui Ovando 
să demisioneze si acesta a acceptat. Dar 
în aceste zile s-a întimplat ceva care 
constituia pentru Bolivia o noutate is- 
torică : generalul Torres, care fusese 
demis in luna mai din funcţia de şef 
al statului major, a chemat pe militarii 
naționaliști si forțele populare la re- 
zistenţa împotriva „loviturii de stat 
fasciste si proimperialiste". Sindicatele 
au proclamat greva generală, tara a 
fost paralizată si după citeva ciocniri; 
rebelii au fost învinși, iar Torres a 
devenit preşedinte. În decurs de citeva 
zile, forţele armate, studenţii şi mun- 
citorii au fost uniţi sub un singur co- 
mandament. Acţiunea politică a  sin- 
dicatelor a cuprins toate păturile de 
oameni ai muncii, şi a contribuit la 
mobilizarea maselor la luptă. A apărut 
posibilitatea de a se crea un guvern 
popular. 

Dar faptul că în rîndurile mişcării 
muncitoreşti si populare nu exista uni- 
tate de vedere în problema semnifica- 
(iei si perspectivelor alianţei cu mili- 
tarii instalaţi la putere a  împiedicăt 
formarea unui autentic guvern popu- 
lar. Posturile de răspundere din  mi- 
nistere și din alte instituţii de stat au 
fost ocupate de militari şi intelectuali. 
Această compoziţie de clasă a guvernu- 
lui s-a menţinut, aproape neschimbată, 
pînă la lovitura din august 1971, jar 
guvernul a fost lipsit de sprijinul pe 
care l-ar fi putut constitui o largă re- 
tea de organe reprezentative locale. 

Generalul Torres, din intenţia de a 
indrepta greşelile predecesorului său şi 
a perfecta reuşitele, a luat o serie de 
măsuri cu semnificaţii multiple. Naţio- 
nalizarea' companiei Gulf Oil, etatiza- 
rea minelor de cositor, a companiei 
“Brothers Corporation“, controlul asu- 
pra investiţiilor străine, acordurile eco- 
nomice cu ţări socialiste şi construi- 
rea unor industrii pentru prelucrarea 
materiilor prime boliviene (de la cosi- 
tor pînă la wolfram) nu constituiau 
numai un plan pentru dezvoltarea ţării, 
ci şi un motiv de iritare pentru impe- 
rialism. Acelaşi lucru pe alte planuri: 
participarea muncitorilor la conducerea 
sectoarelor naţionalizate ale economiei, 
constituirea Adunării populare, formată 
din reprezentanţi ai muncitorilor, tára- 
nilor şi studenţilor (un organ consulta- 
fiv cu caracter politic), expulzarea din 
Bolivia a membrilor „Corpului păcii“ 
al S.U.A., o organizaţie de spionaj mas- 
cată umanitar, > 

Reacția, previzibilă, în măsura în care 
guvernul nu era stăpîn deplin pe situa- 
tie, nu s-a lăsat aşteptată prea mult 
timp. În luna decembrie 1970 a scăzut 
prețul mondial la cositor, Banca Mon- 
dială a refuzat guvernului Torres acor- 
darea creditelor solicitate, a început pa- 
nica creată de fuga capitalului. În lunile 
ianuarie şi iunie guvernul bolivian a 
descoperit comploturi în cadrul cercuri- 
lor militare superioare. Dar măsurile 
luate în cursul celor zece luni sub pre- 
siunea maselor populare n-au fost sufi- 
ciente pentru întărirea echilibrului labil 
restabilit în luna octombrie şi pentru a 
schimba astfel raportul de forțe incit 
să zdrobească complotul și să se poată 
paza pe un front relativ larg, politie 


"şi social. 
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M.N.R. s-a unit cu Falanga și cu 
militarii rebeli într-un front unic, care 


probabil este numai provizoriu. ,Fron- 


tul” s-a bucurat de sprijinul ţăranilor 
care, aflindu-se în mare măsură sub in- 
fluenta M.N.R.. nu au fost cistigati pen- 
tru politica noului regim. ci dimpotrivă 
au fost atitati de campania împotriva 
unei ameninţări de „colectivizare”. S-au 
folosit totodată contradicţiile regionale. 
Nu întimplător epicentrul puciului s-a 
aflat in provincia Santa Cruz, unde se 
implantase Gulf Oil si unde dezvoltarea 
capitalistáà a progresat cel mai mult. 
„Consider necesar să mentionez — a 
explicat ulterior preşedintele Torres — 
că regiunea respectivă cuprinde totali- 
tatea rezervelor de bază din Bolivia, 
ca şi 80 la sută din zăcămintele petro- 
lifere prospectate. respectiv întreaga 
cantitate exportabilă de ţiţei si că de- 
line sub controlul său producţia de 
bumbac, zahăr şi orez a întregii ţări; 
in sfîrşit, are o pondere deosebită în 
privința zootehniei, datorită șeptelului 
său in plină dezvoltare ; toţi aceşti fac- 
tori determină ca produsul brut al a- 
cestei zone să fie cel mai ridicat din 
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toresti au constituit pentru „front“ tot 
atitea scintei de revoltà. 

Publicind o relatare a evenimentelor 
din ultimele zile ale guvernului Torres, 
prezentate de principalul protagonist — 
preşedintele însuși — agenţia sud-ame- 
ricană Inter Presse citează cuvintele a- 
cestuia : „Lovitura de stat fascistă în- 
dreptată împotriva guvernului popular 
si revoluţionar, în fruntea căruia m-am 
aflat de la 7 octombrie 1970, a avut o 
activitate latentă în tot decursul perioa- 
dei mele prezidenţiale. Eram la curent 
cu faptul că forțele reacţiunii, subven- 
fionate de imperialism, erau gata în 
orice moment să încerce răsturnarea re- 
gimului revoluționar. Astăzi, pot să a- 
firm că primele indicii ale loviturii de 
la 21 august s-au manifestat o dată cu 
intensa campanie publicitară desfásura- 
tă în paginile ziarelor nord-americane, 
care-şi informau cititorii in legătură 
cu izbucnirea unor ciocniri declanșate 
de mişcarea de guerilla din interiorul 
țării, asupra unor acte provocatoare, 
cum au fost manifestatiile studențești de 
la Uyuni, ocuparea unor proprietăţi par- 


În zilele loviturii de stat din august 1971 : muncitori si studenti ridică baricade impotriva 
forțelor de dreapta ~ 


întreaga țară, industriasii, comercianții 
şi proprietarii de terenuri agricole din 
regiunea Santa Cruz constituind oligar- 
hia cea mai puternică și cea mai reac- 
ționară a întregii republici, cea care se 
simțea cel mai mult ameninţată din 
cauza politicii economice a guvernuiui 
revoluţionar. Date fiind cele de mai 
sus este lesne de înţeles de ce centrul 
firese al conspirației s-a situat in pro- 
vincia Santa Cruz“. Au fost mobilizate 
grupările afectate de politica guvernu- 
lui pentru a adinci criza economică. Așa, 
de pildă, guvernul a ridicat în luna no- 
iembrie anul trecut salariile mineriior, 
reducind în acelaşi timp cele mai mari 
salarii ale personalului din conducerea 
„Comibol“, casta birocratică reactionind 
prin sabotarea producţiei. Intenţia de- 
clarată a guvernului de a stabili noi 
relații cu Cuba și de a reorganiza agri- 
cultura, manifestul subofiterilor in care 
se cerea lichidarea armatei şi crearea u- 
nei noi armate populare, sarcina Adu- 
nării populare de a discuta pină în luna 
septembrie formarea milițiilor munci- 


ticulare, agita(ii înregistrate în orașele 
Santa Cruz şi Cochabamba, revolta gar- 
nizoanei de la Challapata şi încercările 
de insubordonare înregistrate la co- 
mandamentul forțelor aeriene bolivie- 
ne; pe aceeași linie s-a înscris si pu- 
blicarea în ziarul argentinian «Opinion» 
a ştirii care anunţa infiltrarea de mer- 
cenari instruiți în cîteva ţări avind 
frontiere comune cu Bolivia. Din cauza 
acestei campanii, si situindu-se în a- 
părarea procesului revoluționar aflat 
in desfășurare, organele securităţii sta- 
tului au arestat pe cîțiva dintre cei mai 
importanți conducători ai mişcării reac- 
tionare în rîndurile cărora se numărau 
fostul colonel Banzer, Carlos Dorado, 
reprezentant in Bolivia al companiei 
Gulf Oil Co., diferiți oameni de afaceri 
particulari, care, în contact cu cercurile 
din exterior, au finanţat «lovitura» si, în 
sfîrșit. cîțiva foşti ofițeri de declarată 
apartenenţă fascistă,  reintrati în ţară 
în mod clandestin”. 
Obiectivul principal al loviturii de 
stat viza, evident, stăvilirea mişcării 


de eliberare, restabilirea poziţiilor pier- 
dute de monopolurile S.U.A., reanima- 
r căii capitaliste de dezvoltare 
Fàlanga socialistă  boliviană si aripa 
reacționară a M.N.R., vechi adversari a- 
flaţi acum în alianţă între ei si cu ar- 
mata, sînt conduse de lideri aflaţi în 
convergență de interese cu marele ca- 
pital bolivian, cu monopolurile etc. Spe- 
culindu-și trecutul, cînd milita pentru 
reformă agrară si vot universal, M.N.R. 
continuă să influențeze unii muncitori 
si în special ţărani inapoiati din punct 
de vedere politic. La rîndul ei, F.S.B. 
activează în straturile mijlocii ale 
populaţiei urbane. 

Acordul politie încheiat de M.N.R. 
şi F.S.B. nu e atit de trainic cum ar 
dori-o aceste partide. În condiţiile pro- 
fundei crize politice iminente, vechile 
lor rivalități vor izbucni inevitabil. 
Noul guvern condus de colonelul Ban- 
zer este tot mai nesigur, nu numai 
pentru că partidele componente ale 
frontului sînt adversari tradiţionali, dar 
şi pentru că forţele armate însele sînt 
departe de unitate. Circulă insistent 
ideea că succesul său iniţial provine din 
teama care s-a răspîndit în rindurile 
ofițerilor că o ciocnire pro sau împo- 
triva guvernului Torres ar fi însemnat 
in acel punct al evenimentelor, indife- 
rent de partea care ar fi învins, sfirși- 
tul, autodistrugerea forţelor armate şi 
că era de preferat să se sacrifice gu- 
vernul pentru salvarea forţelor armate. 
Rámine sub semnul întrebării pînă cînd 
se va prefera acest curs şi nu cel in- 
vers. 

Pe de altă parte, problemele sociale 
ale Boliviei sint atit de mari $i atit 
de numeroase încît cu siguranţă nu 
Banzer va fi acela care va şti să por- 
nească la soluționarea lor. Cu prilejul 
celui de-al III-lea Congres naţional 
al P.C. Bolivian din mai 1971 se 
afirma că „Bolivia este un stat 
multinational, (desi oficialităţile nu 
recunosc această realitate. In structu- 
ra multinațională a ţării un loc pre- 
dominant revine naţiunii boliviene, ca- 
re s-a format istoric la sfirşitul secolu- 
lui trecut şi este constituită din locui- 
torii centrelor urbane care vorbesc spa- 
niola (35 la sută din ţară). Pe locul al 
doilea şi supuse din punct de vedere 
cultural celor dintii se află două na- 
ționalităţi principale: aymara şi que- 
chua (cu 30 si respectiv 32 la sută); 
chiquitos, mojos, chiriguanos plus alte 
opt naţionalităţi mai mici si 21 de tri- 
buri si grupuri etnice compun restul 
de 3 la sută din populaţie“. 

Revenirea Boliviei la o guvernare de 
dreapta, după o perioadă de reconsi- 
derări şi măsuri progresiste, a ridicat 
numeroase întrebări de tactică şi stra- 
tegie revoluţionară, ca si întrebări pe 
tema redresării vieţii politice boliviene 
şi a regăsirii potentelor ei reale. Privi- 
tá in ansamblul continentului, Bolivia 
ilustrează, în formă specifică, numeroa- 
sele convulsii care au străbătut de citi- 
va ani încoace lumea latino-america- 
nă. Dreapta boliviană încearcă acum să 
nu greşească exerciţiul la bară, cu atît 
mai mult cu cît este departe de a-și fi 
găsit echilibrul, în timp ce vechii adepţi 
ai președintelui Torres nu și-au epuizat 
încă speranțele. 
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Din activitatea partidelor 


NOI TRĂSĂTURI ALE PROGRAMULUI 
COMUNISTILOR CANADIENI 


La sfîrşitul anului trecut a avut loc 
cel de-al XXI-lea Congres al P.C. din 
Canada — eveniment care a coincis cu 
cea de-a 50-a aniversare a partidului: 
Cu acest prilej a fost adoptat un nou 
program, care reflectă fenomenele noi 
apărute pe scena social-economică şi po- 
litică a Canadei în perioada scursă din 
1962. cînd fusese elaborat vechiul pro- 
gram al partidului. Noul program pre- 
zintă obiectivele strategice, forțele im- 
plicate în lupta pentru făurirea unei Ca- 
nade socialiste, etapa distinctă a coali- 
tiei antiimperialiste si a guvernului ba- 
zat pe aceasta, formele luptei de natu- 
ră să ducă la obţinerea puterii politice 
de către clasa muncitoare canadiană şi 
aliaţii săi. 

Compararea celor două programe pu- 
ne în evidenţă, în mod deosebit. o serie 
de elemente noi, definite de P. C. din 
Canada, cu privire la etapa strategică 
a luptei si la fortele angajate in pro- 
cesul de inchegare a unei alianţe demo- 
cratice pe drumul ţării spre socialism. 

Mai întîi în noul program se face o 
apreciere mai aprofundată a dinamicii 
dezvoltării economiei canadiene. sînt în- 
fatisate rolul si eforturile capitalismului 
monopolist de stat în menţinerea siste- 
mului capitalist, încercările sale de re- 
glementare a economiei, de modificare 
a ciclului economic si este prezentată in- 
fluenta fiecăruia dintre acești factori in 
dezvoltarea şi intensificarea luptei de 
clasă. În acest cadru se arată că o par- 
ticularitate a dezvoltării Canadei este 
evoluţia de la o colonie dependentă, mai 
întîi de Franţa apoi de Marea Britanie, 
la o ţară capitalistă monopolistă cu un 
grad înalt de dezvoltare. 

Este de reţinut atenţia particulară a- 
cordată în noul program influenței şi 
consecinţelor revoluţiei tehnico-stiinti- 
fice si, implicit, examinării schimbă- 
rilor profunde pe care această re- 
volutie le-a provocat în structura 
clasei muncitoare şi a populaţiei din 
mediul rural. După ce se arată 
că revoluţia tehnico-stiintificáà a a- 
gravat toate contradictiile capitalismu- 
lui si a generat altele noi, in program 
se subliniazá cá, in prezent, problema 
cea mai acutá este somajul, care va de- 
veni mereu mai gravă pe măsură ce in- 
dustria intră într-un stadiu tot mai înalt 
de automatizare. 

In noul program se face o analizá a- 
manuntità a procesului de diferenţiere 
din mediul rural si a noilor probleme 
care se ridică in faţa clasei muncitoa- 
re, a mişcării revoluţionare, ca a 
consecință |. a schimbărilor  interve- 
nite in rîndurile clasei muncitoa- 
re. După ce este evidenţiată cres- 
terea relativă a sectorului de ser- 
vicii din economie și a personalului 
tehnic si ingineresc, se reliefează influ- 
enta lor asupra componenţei clasei mun- 
citoare, sînt trase concluzii pentru acti- 
vitatea comuniștilor. Noul program ia 
in consideraţie faptul că, în prezent, Ca- 
nada a devenit o țară foarte dezvolta- 
tă, cu o economie agricolă cu o înaltă 
mecanizare. Printre consecinţele și mu- 
taţiile importante generate de această 
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transformare se are în vedere şi faptul 
că, aşa cum arată unele statistici ale 
Consiliului Economic al Canadei, numă- 
rul celor angajaţi în agricultură va scă- 
dea, pînă în 1980, la 5 la sută din tota- 
lul populaţiei. Analizind această evolu- 
tie, consecinţele revoluţiei științifice si 
tehnice asupra productivităţii muncii, 
a serviciilor, precum si concentrarea si 
centralizarea producţiei, P.C. din Cana- 
da a desprins sarcinile noi care stau în 
fata comuniştilor, sarcini care trebuie 
să-şi găsească oglindirea în noul pro- 
gram. 

În lumina acestor considerente, Parti- 
dul Comunist din Canada a analizat 
dacă este bine ca — avindu-se în vede- 
re schimbárile care au loc in economie, 
in structura clasei muncitoare si in rin- 
durile ţărănimii — să pună, si in viitor, 
în centrul preocupărilor sale alianţa 
clasei muncitoare cu muncitorii fermi- 
eri, aşa cum această problemă a fost 
pusă în Uniunea Sovietică și în cele mai 
multe dintre ţările socialiste unde ţără- 
nimea constituia majoritatea populaţiei. 
Plecîndu-se de la faptul cá problema 
poate fi pusă altfel în țările capitaliste 
avansate, în noul program alianţa cla- 
sei muncitoare canadiene cu muncitorii 
fermieri nu este considerată drept fac- 
torul central al alianţei ce trebuie rea- 
lizată în Canada. În schimb, P.C. din 
Canada pune problema atragerii unor 
aliaţi ai clasei muncitoare, în afară de 
fermieri, cum ar fi unele sectoare ale 
clasei de mijloc de la oraşe, mica bur- 
ghezie de la orașe şi sate. S-a apreciat 
că fără aceste forte, care trebuie cistiga- 
te de partea clasei muncitoare, ar fi im- 
posibile realizarea unei alianţe anti-mo- 
nopoliste, înaintarea spre socialism. Co- 
muniştii canadieni declară că aceasta nu 
înseamnă ignorarea rolului fermierilor, 
ci-reprezintă doar expresia luării în con- 
siderare a realitatilor canadiene. 

Una din direcţiile principale ale pro- 
gramului este lupta pentru recistigarea 
independenței canadiene. Această  pro- 
blemă este legată de lupta împotriva 
monopolurilor canadiene și a imperialis- 
mului S.U.A., punindu-se un accent de- 
osebit pe lupta pentru naţionalizarea 
companiilor nord-americane din Cana- 
da. În noul program se precizează că. 
în prezent, „conflictul dintre monopolis- 
mul canadian si capitalul nord-ameri- 
can pentru influentá si control asupra 
economiei canadiene constituie elemen- 
tul cel mai important al contradictiilor 
imperialiste din Canada”. Noul pro- 
gram subliniază, de asemenea, asocie- 
rea antagonistă dintre monopolurile ca- 
nadiene si imperialismul american (co- 
laborare si, totodată, concurenţă). În a- 
celasi timp este respins conceptul după 
câre Canada ar fi o colonie aflată in 
faţa unei revoluţii burghezo-democrati- 
ce, arátindu-se că forța conducătoare în 
lupta pentru recistigarea independenţei 


Canadei poate fi numai clasa munci- 
toare. 

Într-un alt capitol, adăugat în noul 
program, se analizează criza politică din 
Canada, respectiv problema Canadei 
franceze și engleze, subliniindu-se drep- 
tul de autodeterminare si conceptul e- 
xistentei a două naţiuni într-un singur 
stat. Desi în general sint păstrate for- 
mulările bazate pe poziţiile adoptate la 
ultimul congres, punctul principal il 
constituie opoziția față de conceptul 
naţionalist. de separatism al Canadei 
de limbă franceză. Noul program leagă 
problema dreptului la autodeterminare 
de lupta pentru unirea clasei muncitoa- 
re a Canadei engleze si franceze impo- 
triva monopolurilor canadiene si a im- 
perialismului american, pentru o Canadă 
unită. În program se mai arată că „spri- 
jinirea de către forţele democratice din 
Canada de limbă engleză a dreptului la 
autodeterminare a Canadei franceze şi 
sprijinul forţelor democratice din Ca- 
nada franceză pentru unitatea celor 
două naţiuni împotriva dușmanului co- 
mun reprezintă calea pentru depăşirea 
îndelungatei neincrederi, tensiuni si a 
resentimentelor care au divizat cele 
două naţiuni“. 

S-a constatat în acest sens că modul 
de tratare a perspectivei partidului 
muncitorilor fermjeri, conținut în pro- 
gramul adoptat in 1962, nu mai cores- 
punde condițiilor de astăzi, mai ales că 
Noul Partid Democratic n-a evoluat în 
direcția preconizată de programul Par- 
tidului Comunist şi nu a devenit un 
partid atotcuprinzător al muncitorilor 
fermieri, ci s-a dezvoltat ca un partid 
politic de tip social-democrat, avînd o 
bază de sprijin în mişcarea organizată. 
Ca urmare, noul program reflectă po- 
zitia comuniştilor faţă de Noul Partid 
Democratic pe baza evoluției acestuia, 
înscrie formele şi metodele adecvate 
ale luptei pentru unitate. În această 
privință, actualul program examinează 
critic rolul reformismului şi rădăcinile 
sale social-economice, dar indică în a- 
celasi timp procesul de diferențiere care 
se naşte inevitabil, în opoziție cu politi- 
ca social-democrată a aripii de dreapta. 
Analizind apariția si rolul aripii de 
stînga, programul subliniază necesitatea 
luptei neîntrerupte pentru unitate cu 
Noul Partid Democratic, luptă desfüsu- 
rată de partidul comunist. 

In legătură cu strategia si tactica Par- 
tidului Comunist în etapa actuală s-a 
dat răspuns la întrebarea dacă perspec- 
tivele luptei pentru socialism implică 
un atac direct împotriva  capita- 
lismului sau o luptă care trece prin 
diferite stadii intermediare de dezvol- 
tare. De menționat că programul a- 
doptat în 1962 contura, în linii mari, 
perspectivele alianței antimonopoliste, 
dar o definea parțial, fără a insista 
asupia caracterului distinct al diferi- 
telor etape istorice și asupra relațiilor 
existente intre aceste etape ale proco- 
sului de tranziție spre socialism. Toc- 
mai. de aceea, P. C. din Canada 
a considerat necesar să  depăşeas- 
că această ambiguitate și a aprofundat 
descifrarea parametrilor definitorii pen- 
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tru fiecare din cele două stadii specifice 
de dezvoltare. Referindu-se la stadiul 
distinct de dezvoltare, caracteristic ur- 
mătoarei perioade, atit Raportul politic 
prezentat la Congres, cit si noul pro- 
gram vorbesc despre necesitatea de a 
se acţiona pentru realizarea unei coa- 
litii democratice, antimonopoliste, care 
să cucerească puterea politică si să im- 
pună un guvern pluripartid, ce nu va 
ti un guvern socialist decarece va avea 
ca tel inlocuirea proprietăţii monopolu- 
rilor canadiene şi nord-americane. dar 
nu și desfiinţarea drepturilor de pro- 
prietate ale clasei capitaliste. Se pre- 
vede ca un asemenea guvern al po- 
porului să includă, în mod necesar, di- 
ferite forte si clase, conduse de clasa 
muncitoare şi partidul sáu marxist-le- 
ninist şi să devină. prin natura sa, o 
putere politică în vederea trecerii spre 
socialism. Din program rezultă în mod 


clar că aceste două stadii — antimo- 
nopolist si socialist — sînt distincte s! 
totodată. legate între ele — în primul 


stadiu de tranziţie, creindu-se condi- 
ţii pentru cel de-al doilea stadiu. 

O dată făcute aceste precizări, pro 
gramul dă, în continuare, răspuns la u- 
nele probleme majore cum ar fi alia- 
tii Partidului Comunist, forţele de clasă 
și politice, care pot fi unite pentru rea- 
lizarea guvernului antimonopolist, esen- 
ţa programului unui asemenea guve:n 
In legătură cu programul guvernului: 
antimonopolist, P.C. din Canada pre- 
cizează că este vorba de un program de 
largi reforme economice si sociale, care 
nu vizează lichidarea totală a capitalis- 
mului, un program care urmăreşte în- 
grádirea, limitarea si infringerea puterii 
monopolurilor, capitalismul continuind 
să existe o perioadă de timp în sectoa- 
rele economice. 

Partidul Comunist acţionează pentru 
realizarea unei- alianţe politice, demo- 
cratice, antimonopoliste si antiimperia- 
lisie cuprinzind clasa muncitoare, for- 
tele democratice si nationale din Canada 
francezà, fermierii, páturile medii, bur- 
ghezia nemonopolistă. O asemenea a- 
lianià ar urma să includă Partidul 
Comunist, Noul Partid Democrat, or- 
Banizatiile progresiste de masă din 

_Canada franceză şi engleză, sindicate- 

le, organizaţiile fermierilor. organiza- 
tiile - de tineret şi studenti, asociaţiile 
intelectualilor, femeilor si asociații 
cooperatiste. 

În program se evidenţiază revolta, ra 
dicalizarea şi dorința de schimbări care 
se manifestă in rindurile tinerei gene- 
raţii, subliniindu-se că tineretul — tine- 
rii muncitori, studenti, intelectuali sau 
din păturile mijlocii — si-au văzut as- 
piraţiile lor spre o viaţă creatoare sub 
minate de criza capitalismului. Din 
cauze multiple, criza capitalismului a- 
fecleazaà tot mai direct tineretul, a 
ărui luptă pentru desființarea aliená- 
rii provocată de capitalul monopolist 
este, în fapt, o luptă pentru schimbări 
sociale fundamentale. În program se 
arată că Partidul Comunist încurajea- 
Ză „deplina participare a tineretului 
muncitorese la toate mişcările si luptele 
clasei sale si acționează pentru întă- 
rirea unităţii elasei muncitoare cu stu- 
denţii pentru a îndrepta acest mare 
rezervor al forţei sociale pe calea re- 
voluționară în jurul problemelor de 
azi și de miine“. 

Comuniștii canadieni apreciază că, în 
măsura în care un guvern antimonopo- 
list va realiza în Canada limitarea pu- 


terii monopolurilor prin naţionalizare 
şi alte măsuri. forțele democratice vor 
cistiga în linii mari bătălia, iar din mo- 
ment ce va fi înlăturată puterea mono- 
polurilor, trecerea la stadiul următor — 
de realizare a socialismului — va de- 
veni, desigur, relativ mai uşoară. În 
acest sens, este evident cà, prin natura 
sa, coaliția antimonopolistă este în e- 
senţă anticapitalisă si conduce la socia- 
lism. 

În vederea stabilirii celei mai largi 
unităţi posibile pentru construcţia unei 
Canade socialiste, Partidul Comunist 
isi exprimă acordul cu un „program co- 
mun al tuturor partidelor politice si al 
tuturor organizaţiilor care recunosc ne- 
cesitatea unei asemenea trensformàri 
sociale revoluționare si rolul conducător 
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al clasei muncitoare şi al Partidului Co- 
munist*. Noul program prezintă con- 
ceptul unui guvern pluripartid, bazat 
pe acele forte si partide politice care 
sint de acord cu construirea unei so- 
cietăţi socialiste. 

In stabilirea acestei poziţii, comu- 
niştii canadieni pornesc de la conclu- 
zia că „nu este absolut necesar ca 
toate ţările care construiesc socialis- 
mul să aibă un sistem cu un singur 
partid“ ci, dimpotrivă, „totul depinde 
de condiţiile de loc si timp, de rapor- 
tul real de forţe“. Ei consideră că 
„dacă se realizează o colaborare între 
diferitele partide care reprezintă inte- 
resele clasei muncitoare, şi dacă toate 
aceste partide sint de acord că socia- 
lismul este singura cale de urmat, 
atunci socialismul poate triumfa în 
condiţiile unui sistem cu mai multe 
partide“. P.C. din Canada consideră 
că „principalul este ca puterea poli- 
ticà să fie transferată clasei munci- 
toare, să fie adoptate măsuri socia- 
liste, incluzind controlul public şi pro- 
prietatea publică prin care puterea să 
fie luată de la clasa capitalistă şi dată 
noii clase conducătoare, clasa munci- 
toare, aliaţilor ei”. 

P.C. din Canada accentuează faptul 
că problema unui guvern pluripartid 
nu se confundă cu dreptul partidelor 


de opoziţie, opuse socialismului, de a 
exista în perioada construcţiei socia- 
liste. Considerind că în stadiul coali- 
(iei democratice, antimonopoliste, vor 
mai exista partide de opozitie deoarece 
nu a fost încă eliminat capitalismul, 
— perioada guvernului de coaliție 
antimonopolistá a poporului fiind etapa 
unei lupte de clasă ascuţite, intense 
—, P.C. din Canada exclude în acelaşi 
timp existenţa în socialism a unor par- 
tide de opoziţie deoarece scopul aces- 
tora de a restaura capitalismul le eli- 
mină dreptul de a acţiona în viața 
politică. 

in capitolul problemelor referitoare 
la partid, se arată că P.C. din Canada 
nu este un partid al loviturilor si aten- 
tatelor, al actelor individuale de tero- 
rism, ci este un partid bazat pe lupta 
maselor populare, a clasei muncitoare 
şi a forţelor democratice, un partid 
care acţionează pentru realizarea unei 
schimbări revoluţionare în societate, 
pe cale pașnică sau X nepasnicá, in 
funcție de condițiile concrete. in 
program se arată, de asemenea, că, 
acționînd pentru o cale paşnică spre 
socialism, partidul comunist eviden- 
țiază totodată că acest lucru nu de- 
pinde de clasa muncitoare, ci de reac- 
țiune care, asa cum arată istoria, face 
tot ce-i stă în putinţă pentru a împie- 
dica schimbarea socială pașnică si de- 
mocraticá. De aceea, clasa muncitoare 
trebuie să fie gata să folosească toate 
formele de luptă pentru a combate 
violenta capitalistă si reacţiunea poli- 
tică. Partidul Comunist acordă atenţie 
necesităţii îmbinării activităţii parla- 
mentare si extraparlamentare, îmbi- 
nare în măsură să ofere posibilitate 
clasei muncitoare şi forţelor demo- 
cratice să zdrobească eforturile reac- 
tiunii de a înlătura guvernele alese în 
mod demoeratic. Se subliniază că clasa 
muncitoare trebuie să fie în perma- 
nentà vigilentá, astăzi, în apărarea 
drepturilor sale democratice, iar miine 
în apărarea unui guvern care ar ga- 
ranta schimbări socialiste, larg demo- 
cratice. 

Deşi noul program nu mai foloseşte 
noțiunea de „dictatură a proletaria- 
tului“, P.C. din Canada subliniază că 
el împărtăşeşte esența acesteia, de- 
oarece luptă pentru dobindirea puterii 
politice de către clasa muncitoare, 
ceea ce exprimă esenţa dictaturii pro- 
letariatului : alianţa clasei muncitoare 
şi a altor sectoare ale societăţii, în 
scopul exercitării și menţinerii de către 
clasa muncitoare a rolului său condu- 
cător si a puterii sale politice. In pro- 
gram se arală că „poporul canadian, 
întemeindu-se pe legile generale ale 
marxism-leninismului, îşi va aduce 
contribuţia creatoare, specifică la for- 
mele prin care se va ajunge şi se va 
înfăptui socialismul“, — evidentiindu-se 
că practica diferitelor ţări dovedeşte 
existenţa unor forme diferite, care 
apar în cursul înaintării spre socialism. 

În raportul prezentat la congres, to- 
varăşul William Kashtan, secretar ge- 
neral al P.C. din Canada, sublinia că 
noul program va oferi o perspectivă, 
o direcţie luptei tot mai intense a 
poporului împotriva monopolurilor şi 
a imperialismului nord-american, le- 
gind-o de lupta pentru socialism, va 
ajuta partidul in făurirea alianțelor, 
a frontului unit al clasei muncitoare 
şi a unei coaliţii democratice, în reali- 
zarea trecerii spre socialism. 
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Unul din cele mai scumpe 


procese din istoria Americii 
Incidentul de la 7 august 1970 


Cele 500 000 de scrisori 


Încercări de corupţie 
şi martori falsi 


LA PALO ALTO CU ANGELA DAVIS 


În aceste zile urmează să înceapă 
dezbaterile procesului intentat An- 
gelei Davis. Reproducem după re- 
vista „Le Nouvel Observateur" re- 
latárile lui ]udith Wiener, care a 
stat de vorbă in închisoarea din 
California cu curajoasa militantă 
de culoare, in apărarea căreia s-au 
ridicat largi pături ale opiniei pu- 
blice din S.U.A. și din întreaga lume. 


Angela Davis se află în închisoare 
din octombrie 1970, întîi la New York, 
apoi în California (districtul Marin). În 
ziua în care am reușit s-o văd, în ce- 
lula ei din Palo Alto, la citiva kilome- 
tri de San Francisco, aștepta să fie 
transferatá dintr-un moment in altul la 
San José, localitatea fixată pentru des- 
fășurarea procesului ei. Un proces a- 
minat de trei ori si care, dupá cum se 
afirmă, va fi unul din cele mai scumpe 
din istoria Statelor Unite. El ar íi costat, 
încă înainte de a începe, două milioa- 
ne de dolari. 

Angela Davis se ridică șovăind de 
pe taburetui ei, în spatele geamului 
blindat care o desparte de restul lumii 
Si care este străbătut de un fir telefo- 
nic. Prin acest fir familia ei si cîțiva 
ziarişti au reușit să-i vorbească si s-o 
audă recent, în timp ce o vedeau prin 
geam, cum ascultă si răspunde la in- 
trebările lor. 

A studiat literatura americană, fran- 
ceză și germană, apoi filozofia, cu o 
ușurință excepțională, după ce, la trei 
ani, fusese o pianistă minune. La Uni- 
versitatea Brandeis din Statele Unite, ca 
si la Sorbona, unde a urmat cursurile 
timp de un an, ca și la Universitatea 
Goethe din Frankfurt, a fost o studentă 
uimitoare ; suprainzestrată si sirguin- 
cioasă, infelegind totul de la prima 
frază. 

Cînd în toamna anului 1969, încă la 
primul ei curs (a fost numită recent 
profesor adjunct la Universitatea din 
Los Angeles), își afirmă credința oi în 
comunism, cei ce o cunosc consideră 
cá este vorba de o luare de pozitie pur 
intelectuală. Azi, ea dezminte acoastá 
interpretare : „Nu devii revoluționar de 
la o zi la alta — mi-a spus Angela. 
Nu înveţi asta din cărţi. Eu m-am 
născut la Birmingham, în Alabama. Şi 


am văzut. Si am simţit. Cind, chiar co- 
pil fiind, nu poti să urci în autobuze 
decit pe portiera rezervată negrilor, 
cînd, chiar pentru a merge la toaletă, 
nu poti intra decit in cea rezervată ne- 
grilor, iti vine să te bati, să strigi, vrei 
ca lucrurile să se schimbe, chiar copil 
fiind". 

Ce importă cá Angela Davis, care a 
implinit 28 de ani la 26 ianuarie, s-a 
náscut intr-o familie cu o stare mate- 
rială mai bună (tatăl ei, Frank Davis, 
este proprietarul unei stații de benzină, 
iar mama ei, Sally Davis, este profe- 
soară), de vreme ce pielea ei e nea- 
gră ? Primele imagini pe care le are 
înaintea ochilor, primele ei amintiri, 
sînt din Alabama: umilință, plinsete, 
nedreptate, moarte. 

„Se afirmă că sînt timidă — spune 
ea într-o franceză perfectă. Fireşte, 
prietenii mei, familia mea trebuie să 
ştie acest lucru mai bine decit mine. 
Eu însă cred că sînt doar rezervată, 
deoarece m-am simţit totdeauna izolată. 
La 15 ani am primit o bursă pentru a 
învăța la New York într-un liceu pen- 
tru albi. Locuiam într-o familie de albi. 
Da, eram izolată. Atunci tăceam. În 
Europa, e drept, am fost fericită. Viaţa 
îmi plăcea infinit mai mult decit în 
Statele Unite. Dar știam că adevărata 
luptă este aici, în țara mea, și că tre- 
buia să mă întorc acasă. lată de ce 
am ținut să predau în California”. 

La primul său curs, ținut la Los An- 
geles, un agent al F.B.I. se dă drept 
student și scrie în raportul său că noul 
profesor de íilozoiie este comunist. An- 
gela Davis e amenințată cu concedie- 
rea. Interogată, ea răspunde : „Da, sint 
comunistă și nu neg”. A fost pusă în 
disponibilitate, apoi reintegrată. 

În ianuarie 1970, Angela Davis, care 
de acum înainte știe să se tacă auzită, 
este solicitată să participe activ la 
lupta pentru eliberarea „fraţilor din 
Soledad", George jackson, John  Clu- 
chette si Fleeta Drumgo, acuzaţi de a fi 
ucis in inchisoare un gardian. Ea ac- 
ceptá si gáseste in persoana lui George 
Jakson nu numai un tovarăș de luptă, 
dar si o ființă de elită, pe care o ad- 
miră și o iubește. A fost publicat doar 
un singur text al Angelei Davis cu pri- 
vire la George Jackson. El datează din 


23 august 1971, la două zile după ce 
Jackson a fost ucis în curtea închisorii 
San Quentin, unde era deținut. Angela 
scria : „Pentru mine, moartea lui Geor- 
ge inseamnă moartea unui tovarăș 
și a unui conducător revoluționar, dar 
și pierderea unei iubiri de neinlocuit. 
Pot spune doar că voi încerca să ex- 
prim această dragoste cit mai bine, in 
modul in care ar fi vrut el, afirmindu-mi 
din nou hotărirea de a lupta pentru 
cauza pe care George a apărat-o cu 
prețul vieţii“. 

Angela a scris acest text in inchi- 
soarea din districtul Marin, deoarece in- 
tre timp a fost arestată. La 7 august 
1970, după ce fusese concediată din 
nou de la universitate, Jonathan Jack- 
son, în virstă de 17 ani, fratele mai 
mic al lui George, intră în sala de șe- 
dinte a tribunalului din districtul Marin 
unde sint coníruntati trei deținuți negri 
de la San Quentin — James McLain, 
Ruchell Magee si William Christmas. 
Jonathan dă fiecăruia dintre ei o armă. 
Împreună, cei patru răpesc pe judecă- 
torul Haley si trei jurati, pe care ii iau 
drept ostatici, si se nápustesc spre o 
camionetă, in timp ce paznicii trag a- 
supra fugarilor. Cind împușcăturile in- 
cetează, Jonathan Jackson, James 
McLain, Williom Christmas si judecă- 
torul sînt morti. 

Peste citeva zile se anunță că armele 
aduse de Jonaihan în tribunal ar fi a- 
parținut Angelei Davis. Aceasta este 
suficient pentru ca, incepind de la 16 
august, pe tot teritoriul Statelor Unite 
să fie lipite afișe cu portretul ei, indi- 
cindu-se că e urmărită de poliție. La 
13 octombrie 1970 este descoperită și 
arestată. La 10 noiembrie e acuzată de 
asasinat, răpire si complicitate. În 
noaptea de 3 spre 4 decembrie, Angela 
Davis este transferată la San Francisco. 
Pină la aeroport o escortează 20 de 
automobile ale poliției. 

Opinia publică mondială ia imediat 
poziţie în favoarea ei. În decurs de un 
an a primit peste 500 000 de scrisori. În 
Statele Unite ia fiintă „Comitetul pentru 
eliberarea Angelei Davis”. La 2 februa- 
rie, aproape toți membrii Comitetului 
au tost arestaţi sub pretextul de a pre- 
intimpina o eventuală manifestaţie de 
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sprijin cu prilejul deschiderii procesu- 
lui. 

Ironie a soartei : din fondurile trimise 
din întreaga lume drept contribuţie la 
lupta pentru eliberarea Angelei Davis, 
Comitetul este obligat să verse o parte 
statului Californian ! 

Filozoful Herbert Marcuse, care a fost 
profesorul Angelei, declară: „A fost 
cea mai inteligentă dintre studenții mei. 
Studia de doi ani literatura comparată 
la Universitatea Brandeis cînd a auzit 
vorbindu-se despre cursurile mele. A 
renunțat la literatură pentru a face fi- 
lozofie. Angela este o ființă rară. Cin- 
stitá. Cordială”. 

După părerea lui Marcuse, ca si după 
părerea locuitorilor din district, Angela 
Davis esie nevinovată. 

„Sînt nevinovatá — afirmă Angela. 
Nevinovată, dar solidară cu evenimen- 
tele de la 7 august 1970, tin să preci- 
zez. Nu, nu voi fi pusă in libertate pe 
cauțiune. Firește că s-ar găsi 100 000 
dolari pentru cauțiune dacă s-ar ac- 
cepla să fiu pusă în libertate. Pentru 
mine, da. Dar pentru ceilalți deținuți 
politici? Căci toti sint deținuți politici. 
Cind ţi-e foame, cind ţi-e frig, cînd cu- 
noști întreaga mizerie, așa cum este 
cazul în ghetourile negre din Califor- 
nia, si cînd furi ceva ca să máninci scu 
ca să te imbraci și ești arestat și con- 
damnat la o pedeapsă disproportiona- 
tă, aceasta se poate numi oare deținut 
de drept comun ?“ 

Pentru ca procesul să aibă loc, la 
San Jose au fost construite două celule 
speciale destinate Angelei Davis, as- 
censoare cu comenzi electronice, o 
subterană care duce direct in sala 
tribunalului, astfel încît ea să nu vadă 
niciodată lumina zilei. Pentru propria ei 
securitate, se afirmă... 

„Ne așteptăm la martori falsi, spune 
Doris Walker, unul dintre avocaţi. Exis- 
tă mai multe feluri de a plăti oamenii: 
cu bani dacă sint oameni în libertate, 
sau cu promisiuni de eliberare dacă 
sînt deținuți”. 

De altfel, un deţinut a si declarat cá 
s-au făcut încercări de a-l corupe. 
Este vorba de Ruchell Magee (despre 
care s-a amintit mai sus), arestat şi 
condamnat în 1963, singurul deținut 
scăpat cu viaţă din ciocnirea care a 
avut loc la 7 august 1970. În februarie 
1971, un avocat numit de tribunal, Leo- 
nard Bjorkland, a venit, afirmá el, sá-i 
propună să depună mărturie împotriva 
Angelei Davis, promitindu-i-se că va fi 
eliberati. Magee, care nu o cunoscuse 
niciodată pe Angela Davis, a refuzat. 
El a scris : „Nu știu de ce ești deținută, 
Angela... Jonathan Jackson se pregătea 
să spună de ce a luat acele puști, dar 
a fost ucis înainte de a ajunge la 
postul de radio... Nu te voi lăsa să 
cazi, Angela“. 

Cu citeva ore înainte de vizita fă- 
culă de mine Angelei Davis, unul din 
avocații ei mi-a spus: „Ştim că acu- 
zarea va prezenta cel puţin 120 de 
martori. Poate să-și permită s-o facă: 
are muiti bani în spatele ei..." 

Acest om, care şi-a părăsit de peste 
un an biroul din Atlanta pentru a fi a- 
lături de clienta sa și s-a instalat la 
Berkeley împreună cu sofia și copiii 
săi, se numește Howard Moore. Ştie 
despre ce vorbeşte : a fost avocatul lui 
Martin Luther King. Evocá cu emoție 
asasinarea conducătorului luptei pen- 
tru drepturile civile : „Firește, spune el, 
ne gindim mereu că Angela Davis 
poate fi asasinată în orice moment, în 
celula ei, în ascensor, în subterană, în 
saia tribunalului, sau chiar după ce ar 
fi pusă în libertate. Este o idee pe care 
o împărtășim cu toţii, dar nu vrem s-o 
tormulăm. Nici dv. să nu vorbiti Ange- 
lei despre ea...". 
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DOLARUL 
DIN NOU 
ÎN DIFICULTATE 


„IATĂ cel mai important acord mo- 
netar care a fost semnat in istoria 
lumii^ Zimbitor, satisfácut, presedin- 
tele Nixon rostea aceste cuvinte la 
Washington la 18 decembrie, anun(ind 
devalorizarea dolarului şi alinierea 
principalelor monede occidentale, după 
două zile de negocieri între ministrul 
finanţelor, John Connally, şi ceilalți 
miniștri ai finanțelor din grupul celor 
zece. 

La mai puţin de două luni după în- 
cheierea acestui acord „istoric“, siste- 
mul monetar mondial se află din nou 
în plină criză. Dolarul se prábuseste. 
Aurul- atinge cursuri fără precedent. 
Pe marile pieţe financiare, speculatia 
dobindeste avint. 

Praful de puscá a luat foc in urma 
unui articol publicat la sfirşitul lunii 
ianuarie de Gordon Teather, influen- 
tul cronicar al ziarului londonez „The 
Financial Times“. În acest articol ră- 
sunător, organul City-ului arată că a- 
cordurile de la Washinston din 18 de- 
cembrie sint provizorii și cá america- 
nii îşi schimbă complet strategia mo- 
netară. Ei constată că nu pot să 


(Din 
International 
Herald Tribune) 


restabilească echilibrul balanței lor de 
plăţi, avind în 1971 un deficit de 30 
miliarde aolari si, pe de aită parte, să 
impună lumii dolarul ca etalon finan- 
ciar. Ei se pregătesc pentru o revizui- 
re tragică. Ei se îndreaptă spre solu- 
tia pe care Jacques Rueff o preconi- 
zează de zece ani: devalorizarea ma- 
Sivá a dolarului si a celorlalte devize 
în raport cu aurul. Această revalori- 
zare a aurului ar putea ridica cursul 
oficial al metalului la 100 sau chiar la 
120 dolari uncia în loc de 38 dolari. 
O asemenea revalorizare ar avea un 
avantaj esenţial. Ea ar permite să se 
sporească în aceeaşi proporţie valoa- 
rea celor zece miliarde dolari în aur 
apartinind tezaurului american. Sta- 
tele Unite, care sint insolvabile (da- 
toriile lor reprezentind de 5 pînă la 
6 ori disponibilităţile lor), ar avea ast- 
fel o anumită sumă pentru a rambur- 
sa datoriile lor cele mai urgente si 
pentru a face moneda lor convertibilă 
(de la hotàririle presedintelui Nixon 
din 15 august, dolarul este neconver- 
tibil). După o asemenea operaţiune de 
revalorizare a aurului, s-ar încerca să 
se „consolideze“ grosul datoriei Sta- 
telor Unite faţă de străinătate, care 
depăşeşte 60 miliarde dolari. (Dacă o 
datorie nu poate fi rambursată din- 
tr-o dată, rambursarea are loc în tran- 
se mici esalonate în timp, oferindu-se 
garanţii creditorilor.) Creditorii State- 
lor Unite ar acorda acestei ţări un 
împrumut enorm, cu un procent mic 
de dobindá, rambursabil pe termen 
foarte lung — un fel de plan Marshall 
în sens invers. De altfel, asa cum de- 
clară unul dintre conducătorii Băncii 
de Reglemente Internaţionale, „toată 
lumea stie că datoriile internationale 
nu sînt rambursate niciodată“. 
Adevărate sau false, recentele afir- 
maţii ale ziarul „The Financial Times“ 
au avut un efect imediat. Speculatorii 
au intrat în joc. La Londra şi în alte 
părţi, cursul aurului a crescut cu 15 
la sută în decurs de două săptămîni. 
Dacă un articol din „The Financial 
Times“ a fost suficient pentru à pro- 
voca o asemenea speculație, înseamnă 
că acordurile monetare de la Washing- 
ton nu se bucură de credibilitatea 
cercurilor financiare care conduc de 
ani de zile piaţa internaţională. Neîn- 
crederea lor se explică prin următoa- 
rele motive : 
1. Balanta comercialá a Statelor Uni- 
te, care,in 1971 a înregistrat un defi- 
cit de 2 miliarde dolari, va rămîne 
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deficitará in 1972, in ciuda avantaje!or 
decurgind din devalorizarea dolarului. 
Redresarea economică americană va 
provoca o creștere a importurilor. Ex- 
portatorii europeni si japonezi, in ciu- 
da handicapului reprezentat de reva- 
lorizarea monedei lor în raport cu do- 
larul (care sporește prețurile măriu- 
rilor lor pe piaţa americană), vor face 
imposibilul pentru a se menţine $i 
chiar pentru a-și lărgi debuseele pe 
această piaţă. 

2. Cei 60 miliarde de  ,eurodolari* 
care circulă în afara Statelor Unite 
nu au fost repatriați, aşa cum se scon- 
ta în general, a doua zi după devalo- 
rizarea dolarului. Ei rămin în Europa 
sau în Japonia, unde plasamentele sînt 
mult mai remuneratoare decit ia 
America. 

3. Preşedintele Nixon, preocupat in 
primul rînd să redreseze viața econo- 
mică în perspectiva viitoarelor alegeri 
prezidenţiale, deschide larg porţile 
creditului. S-a ajuns pină acolo încît 
un imprumut nu costă nimic de vreme 
ce procentul dobinzii cerut de băncile 


* 


americane este de acelaşi ordin ca 
procentul anual de creştere a pretu- 
rilor, Invers : cine împrumută bani in 
Statele Unite nu obţine nici un avan- 
taj, ceea ce explică faptul cá nu se 
produce un aflux de capitaluri spre 
această țară. 

Președintele Nixon a devalorizat do- 
larul la 18 decembrie, dar nu a făcut 
nimic pentru a apăra noua iui parita- 
te. El nu a luat nici una din măsurile 
indispensabile în acest sens. lată 
de ce investitorii nu au încredere în 
dolar. 

Speculaţia asupra aurului este în toi, 
anumite bănci centrale cumpárind me- 
tal pe piaţa liberă pentru a-l plasa 
în casele lor de bani. 

Dacă nu se reuşeşte să se pună capăt 
rapid valului speculativ — si scaden- 
tele politice nu se pretează deloc la 
acest lucru cu citeva luni inainte de 
alegerile americane — aurul va atinge 
noi recorduri. Atunci o nouă devalori- 
zare a dolarului va fi la ordinea zilei. 


Jacques MORNAND 


Lr MONDE 
diplomatique 


PARIS 


CANALUL PANAMA 


$! RESTABILIREA 
SUVERANITĂŢII 


LA ÎNCEPUTUL anului, problema 
statutului canalului interoceanic este 
maj mult ca oricind în centrul actuali- 
tăţii politice a Republicii Panama. Din 
iunie trecut se desfăşoară noi tratative 
cu Statele Unite privind revizuirea tra- 
tatului din 1903, care reglementează 
pon. de exploatare a cáii naviga- 
bile. In acest domeniu, mai mult incá 
decit in altele, regimul militar al ge- 
neralului Omar Torrijos, aflat la putere 
de la lovitura de stat din octombrie 
1968, a adoptat o atitudine energică si 
nu lasă să-i scape nici un prilej pentru 
a reafirma ceea ce consideră el drept 
„drepturile inalienabile“ ale statutului 
Panama asupra canalului. 
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De fapt, se explică în cercurile ofi- 
ciale, nemulţumirea panameză datează 
chiar din epoca încheierii tratatului, 
care a permis construirea canalului și 
care a fost semnat la 18 noiembrie 1903, 
adică după 15 zile de la proclamarea 
independenţei ţării. Prin acest acord 
care, după cum se subliniază, nu a fost 
negociat, ci impus noului stat, Panama 
a concesionat pentru totdeauna State- 
lor Unite folosirea, ocuparea şi con- 
trolul unei părți din teritoriul ei. Tra- 
tatul din 1903 a fost revizuit în 1936 
şi în 1955, dar zona canalului continuă 
să scape suveranității si jurisdicției 
ţării. 

O incursiune în zona canalului trans- 
pune ca prin farmec pe vizitator într-o 
altă lume: s-ar spune că este vorba 
de o porţiune din teritoriul Statelor 
Unite deplasată pe ambele maluri ale 
canalului. Pe această fişie îngustă de 
pămînt, totul este trasat cu linia, zidu- 


CANALUL PANAMA 
Un stat in stat 


PUNCTE DE VEDERE eee eee 


rile imobilelor sint de o albeaţă strălu- 
citoare, grădinile inverzesc și viaţa se 
desfăşoară potrivit unei ordini bine sta- 
bilite. Contrastul este izbitor cu restul 
țării, care trăieşte într-o atmosferă de 
euforie tropicală. 

Pentru panamezi s-a creat astfel] un 
stat în stat chiar în centrul Republicii, 
cu o administraţie diferită, condusă de 
un guvernator numit de Washington, 
cu o poliţie, legi si tribunale nord-a- 
mericane, in timp ce drapelu! Statelor 
Unite flutură deasupra clădirilor pu- 
blice. Pe de altă parte, guvernul gene- 
ralului Torrijos consideră că anumite 
activităţi militare desfăşurate în zona 
canalului depăşesc simpla apărare a à- 
cestuia. El subliniază de asemenea că, 
în raport cu avantajele acordate State- 
lor Unite, Panama nu obţine decît be- 
neticii derizorii din chiria incasatà pen- 
tru canal Considerînd că această si- 
tuatie semicolonialà nu mai poate dura 
multă vreme, autorităţile actuale speră 
ca tratativele în curs să ducă la un 
tratat „drept si echitabil“ care va per- 
mite ţării lor să-și redobindească suve- 
ranitatea asupra acestei fişii de pămînt. 

Poziţia Republicii Panama a fost ex- 
pusă amănunţit în urmă cu citeva luni 
într-o scrisoare adresată secretarului 
general al O.N.U. de către ministrul 
afacerilor externe, Juan Antonio Tack. 
Ea a fost definită de asemenea în mod 
energic la 11 octombrie trecut de că- 
tre generalul Torrijos, în fata a 150 000 
de persoane adunate în capitală cu 
prilejul celei de a treia aniversări a 
venirii la putere a militarilor. Coman- 
dantul sef al Gărzii naţionale a decla- 
rat printre altele : „Dacă nu intervine 
un acord satisfăcător cu Statele Unite, 
se va produce o explozie populară şi, 
în loc să o reprim, eu voi lua conduce- 
rea ei“. Problema canalului a fost din 
nou la ordinea zilei la 9 ianuarie, pro- 
clamată zi de doliu naţional în Panama 
în amintirea singeroaselor evenimente 
din 1964, cînd 22 de cetăţeni panamezi 
şi-au găsit moartea în cursul unor vio- 
lente infruntári cu forţele ordinei din 
zona canalului. Peste citeva zile, ocu- 
pîndu-și locul în Consiliul de Secu- 
ritate, reprezentantul panamez făcea 


cunoscut cá fara sa va sesiza Consi- 
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liul dacă tratativele cu Statele Unite 
nu vor fi încununate de succes. 

Se pare că tratativele reluate în iu- 
nie 1971 nu au dat pină în prezent nici 
un rezultat și că cei doi parteneri ră- 
mín fiecare pe poziţii cu greu concilia- 
bile. În cadrul revizuirii tratatului, 
Statele Unite sint, desigur, dispuse să 
facă anumite concesii si in special să 
majoreze chiria pe care o plătesc, dar 
ele intenţioneză să-şi păstreze Contro- 
lul asupra navigaţiei prin canal, să asi- 
gure ei înșiși apărarea lui şi să-și 
menţină jurisdicţia în zona canalului. 

După părerea panamezilor, este nece- 
sar să se negocieze un nou tratat și nu 
să se revizuiască cel vechi. Fără să 
pună sub semnul întrebării răspunde- 
rea Statelor Unite pentru întreţinerea 
canalului si pentru navigația prin ca- 
nal, panamezii doresc să li se recu- 
noască dreptul de a-și exercita propria 
jurisdicție asupra zonei. Pe de altă 
parte, ei doresc să limiteze discuţiile 
în curs la statutul existent al canalului. 
în timp ce Statele Unite ar dori să :€ 
ia simultan în considerare eventuala 
construire a unei noi căi navigabile, la 
vreo 20 km vest de traseul actual. 
Acest proiect de canal ar fi realizat 
prin mijloace convenţionale si ar costa 
vreo 3 miliarde dolari. Pentru a încerca 
să scoată ţara lor de sub influenţa 
nord-americană, anumiţi specialiști pa- 
namezi, ca Leopoldo Aragon Escalon, 
propun ca proiectul noului canal să fie 
pus la concurs pentru ca el să nu de- 
vină monopolul unei singure puteri. 

Din cauza divergenţelor care continuă 
să existe între cei doi parteneri, rupe- 
rea tratativelor nu este complet exclusă. 
Totuși, Statele Unite dispun încă qe nu- 
meroase mijloace de presiune asupra 
Republicii Panama, a cărei situaţie fi- 
nanciară rămîne destul de precară si a 
cărei economie depinde în mare măsură 
de veniturile procurate de canal. Desi- 
gur, Washingtonul nu plăteşte decît 1,9 
milioane dolari pe an sub formă de 
chirie propriu-zisă, dar încasările in- 
directe ale zonei permit să se compen- 
seze o bună parte a deficitului balanței 
comerciale a ţării. În plus, Statele 
Unite sint de departe principalii fur- 
nizori străini de fonduri si Panama nu 
poate uita că jumătate din schimburile 
ei se desfășoară cu această ţară. 

Dar Washingtonul este interesat si el 
să ajungă la un acord cu regimul gene- 
ralului Torrijos, care pentru moment 
pare să ţină destul de bine în mînă si- 
tuatia din ţară. Pentru a consolida ba- 
zele regimului sáu, dupà ce in decem- 
brie 1969 a înăbușit o tentativă de ..re- 
volutie de palat*, comandantul sef al 
Gărzii naţionale s-a străduit să efec- 
tueze anumite reforme sociale, în spe- 
cial pentru a lupta împotriva subdez- 
voltării rurale. Aceste măsuri i-au adus 
o popularitate relativă în rîndurile unei 
populaţii multă vreme mai mult sau 
mai puţin indiferentă. Pentru a reveni 
la o situaţie constituțională ceva mai 
normală, generalul Torrijos şi-a anun- 
iat intenția de a convoca o Adunare 
constituantă formată din 500 de mem- 
bri, care ar urma să fie aleşi în prima 
duminică a lunii august 1972, Apoi noua 
Adunare va avea sarcina să aleagă un 
preşedinte al Republicii. Pentru mo- 
ment nu se ştie dacă Torrijos va fi el 
însuși candidat. 


Jean-Claude BUHRER 
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CE VA SPUNE 
PEARCE 


PE ZI CE TRECE este mai puţin pro- 
babil ca lordul Pearce să constate că 
propunerile privind o reglementare 
anglo-rhodesiană sint acceptabile pentru 
poporul Rhodesiei in ansamblu. Pînă 
şi cei opt membri negri ai Parlamentu- 
lui aleşi de şefii de trib. consilierii şi 
fruntaşii negri plătiţi de guvernul rho- 
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în Rhodesia este doar de a obţine un 
da sau un nu, el a negat că procesul 
prin care va ajunge la acest rezultat 
se aseamănă cît de cît cu un referen- 
dum. Si cu toate cá a fácut apel la pă- 
rerile majorităţii tăcute, membrii co- 
misiei sale au declarat negrilor că fac- 
torul numeric nu contează. Un purtă- 
tor de cuvînt al comisiei a arătat că 
se va acorda o pondere considerabilă 
acelora care „au o miză în ţară“. Dar 
nu se ştie dacă lordul Pearce va consi- 
dera că un fermier mizer şi analfabet 
are o miză mai mare sau mai mică în 
ţară decît omul de afaceri cu paşaport 
britanic, cu un venit de 10 000 lire ster- 
line anual si cu certitudinea cá poate 
párási Rhodesia oricind doreste. Mai 
există posibilitatea ca Pearce să hotă- 
rască pur și simplu să renunţe la în- 
treaga lui activitate şi comisia să se 
înapoieze în Anglia. 

Dacă lordul Pearce se înapoiază cu 
respingerea propunerilor de către popu- 
laţia neagră, sir Alec se va afla într-o 
situaţie şi mai penibilă încă decit în 
cursul atacului la care a fost supus re- 
cent în Camera Comunelor de către de- 
putati laburişti şi liberali, Respingerea 
propunerilor va însemna că guvernul 
britanic fie va fi nevoit să ignore 
dorinţele  rhodesienilor negri şi să 
ajungă la o înţelegere cu Smith in 
condiţiile stabilite în noiembrie trecut 
(în cazul în care Smith este încă dis- 
pus la o înţelegere), fie să renunţe la 


Împotriva demonstrantilor, polițiști și cîini polițiști... 


desian s-au pronunţat acum împotriva 
termenilor ; recent ei au declarat co- 
misiei că nu pot aproba o reglementare 
cu Frontul Rhodesian al lui Ian Smith, 
deoarece nu au încredere că el îşi va 
respecta promisiunile. Citeva zile mai 
tirziu, Smith a declarat că tulburările 
care s-au produs la sfîrşitul lunii ia- 
nuarie în Rhodesia ridică piná şi pe 
albi împotriva reglementării. 

Fireşte, nu se poate spune categoric 
care va fi răspunsul lordului Pearce. 
Datorită imposibilității sale de a de- 
clara prin ce metodă va aprecia păre- 
rile rhodesienilor, prognoza este foarte 
dificilă. Deși a afirmat că sarcina sa 


orice idee de reglementare şi să revină 
la situaţia care exista înainte de no- 
jembrie. 

Prima orientare ar provoca probabil 
o indignare la fel de mare ca aceea cu 
care a fost primitá hotárirea lui Heath 
de a vinde arme Africii de Sud. Ea ar 
indica o nesocotire totală a dorințelor 
majorităţii populației din Rhodesia. 
Negrii — iar acum asiaticii se 
opun aproape cu toții propunerilor. 
Dacă Marea Britanie ar hotărî să se 
înţeleagă cu Smith în ciuda refuzului 
africanilor, o asemenea orientare ar în- 
tîmpina chiar şi opoziţia unor deputaţi 
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EINAR AUGUSTSON 


ministrul afacerilor externe al Islandei 


conservatori, şi Marea Britanie s-ar 
găsi în mod aproape cert la O.N.U. nu- 
mai în compania tot mai familiară a 
Africii de Sud si Portugaliei. 
Alternativa ar fi de a renunţa la orice 
reglementare cu Smith si de a recu- 
noaste in mod public realitatea si a- 
nume cá Marea Britanie este neputin- 
cioasă să facă ceva în privinţa Rhode- 
siei. De cînd Wilson a exclus folosirea 
forţei înainte de declaraţia unilaterală 
de independenţă a lui Ian Smith din 
1965, este clar cá Marea Britanie are o 
singură armă de folosit împotriva gu- 
vernului rebel. Dar sancţiunile au fost 
totdeauna o armă imperfectă si, desi 
au jucat probabil rolul principal în a- 
ducerea lui Smith la masa de tratative 
în noiembrie, ele nu s-au dovedit a fi 
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În urma alegerilor din luna iulie 1971, 
în Islanda s-a constituit un nou guvern 
de coaliţie (format din Partidul progre- 
sului, Alianţa populară si Partidul stin- 
gii libere), sub conducerea lui Olatur 
Johannesson. În componenţa actualului 
cabinet, portotoliul afacerilor externe 
i-a fost încredințat lui Einar Augustson. 

Noul ministru de externe islandez s-a 
născut în anul 1922. După terminarea 
studiilor medii se orientează spre sti- 
intele juridice și obţine in 1947 licența 
in drept la Universitatea din Reykjavik. 

Einar Augustson lucrează timp de 10 
ani în diverse servicii din cadrul Mi- 
nisterului de finanţe. În anul 1957 este 
numit şet al Uniunii caselor de econo- 
mii cooperatiste, funcţie pe care o in- 
deplineste piná in anul 1963, cînd tre- 
ce in fruntea Báncii cooperatiste din 


destul de eficiente pentru a-l deter- 
mina sá accepte genul de reglementare 
dorit de negrii din Rhodesia. Recenta 
hotürire a guvernului american de a 
renunța la embargoul sáu asupra im- 
porturilor de crom rhodesian constituie 
o lovitură serioasă pentru politica sanc- 
tiunilor. 

Adevárul este cá timp de ani de zile 
Marea Britanie a avut răspunderi în 
Rhodesia dar nu şi autoritate. Este po- 
sibil ca acum Heath să aibă sarcina ne- 
plăcută de a face faţă consecinţelor 
hotăririi adoptate de Marea Britanie în 
1923, în baza căreia Rhodesia a dobindit 
autoguvernarea, şi ale hotáririi lui 
Wilson din 1965 de a renunţa la folo- 
sirea forţei. Iată sfirgitul jalnic al unei 
istorii indelungate. 
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OPOZIȚIEI 
LABURISTE 


CUM SE FACE că guvernul britanic 
nu este şi mai nepopular încă ? De la 
venirea sa la putere în urmă cu 19 luni, 
el a ,girat^ o escaladare a preţurilor 
și simultan a şomajului, ambele prin 
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încălcarea promisiunilor electorale. Un 
milion de şomeri în Marea Britanie ar 
fi inspáimintat majoritatea guvernelor 
postbelice. Cabinetul conservator aduce 
Marea Britanie în Piaţa comună, mă- 
sură care nu este populară în rîndurile 
majorității cetățenilor ţării. Despre 
performanţele lui în ce priveşte Rho- 
desia si Ulster se poate spune în cel 
mai bun caz că nu i-au adus sprijinul 
opiniei publice. Si totuși, din patru 
recente sondaje de opinie, trei nu indică 
o creştere a avantajului laburistilor faţă 
de conservatori, în raport cu ultimele 
luni. 

In momentul de față s-ar putea aş- 
tepta ca laburiștii să obţină o marjă de 
popularitate cu adevărat spectaculoasă. 
Dacă are puţin noroc și dacă opinia 
publică are memorie bună, Wilson poate 
spera că, în această a doua iarnă grea, 
conservatorii isi fac destul rău ci în- 
sisi pentru a pierde viitoarele alegeri. 
Aşa stau lucrurile ? Si dacă nu, care 
este explicaţia ? 

Tendintele de bază ale şomajului, 
teama că reducerea braţelor de muncă 
este semi-permanentă și că media na- 
tionalá a şomajului se va menţine cu 
incápátinare la 3 la sută — iată mo- 
tive suficiente pentru ca miniştrii să 
fie nervoși. Dar ceea ce lipsește în 
mod evident este convingerea condu- 
cătorilor laburisti că l-au „strins cu 
ușa“ pe Heath. Această lipsă de con- 
vingere se explică prin citeva motive. 
Caracterul neaşteptat al înfringerii 
din 1970 a redus elanul  laburistilor. 
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Islanda. În același an, 1963, Einar Au- 
gustson devine deputat în Althing (par- 
lamentul țării). 

Între anii 1957—1960 a condus secţia 
din Reykjavik a partidului din care 
face parte (Partidul progresului) și în- 
deplinește actualmente funcţia de vice- 
președinte si secretar al conducerii par- 
tidului său. 

Într-o declaratie-program publicată 
după venirea sa la cirma țării, noul 
guvern islandez se pronunță în dome- 
niul politicii externe, pentru revizuirea 
pactului militar dintre Islanda și S.U.A. 
si pentru retragerea pe etape a forțelor 
armate americane din Islanda (cu baza 
la Keflavik). „Islanda va duce o poli- 
tică externă independentă“, se mentio- 
neazá în cadrul declaratiei-program. 
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Încheierea unei grele perioade de gu- 
vernare de şase ani lasă de asemenea 
rănile ei, vechea politică fiind com- 
promisă, iar cea nouă nefiind încă e- 
laborată. 

În plus, performanţele laburistilor in 
opoziţie par lipsite de strălucire, dacă 
nu si mai rău. Există două probleme 
principale — Piaţa comună şi politica 
economică. Ele pot duce la vietoria sau 
la infringerea laburiștilor. Dacă — ceea 
ce e improbabil — o alianță împotriva 
aderării la Piaţa comună l-ar sili pe 
Heath să organizeze alegeri anticipate, 
laburistii s-ar prezenta in fata ţării in- 
tr-o stare de dezbinare mai dezastruoasá 
decit a conservatorilor. 

Dar să presupunem — ceea ce este 
mai probabil — că anul viitor Marea 
Britanie va intra efectiv în C.E.E. Par- 
tidul laburist şi-a consacrat energiile 
opoziţiei fati de această intrare dar nu 
a elaborat planuri proprii, care sá su- 
gereze opinici publice că Wilson, mai 
degrabă decit Heath, poate să imbuná- 
táfeascá instituţiile si politica C.E.E. si 
să obţină condiţii mai favorabile pen- 
tru Marea Britanie. 

În privinţa economiei, laburistii su- 
portà consecinţele esecurilor lor din pe- 
rioada in care s-au aflat la putere. 
Cine trebuie să poarte răspunderea 
pentru şomaj si pentru creşterea pre- 
furilor? Conservatorii se află la putere 
și vor suporta răspunderea dacă nu vor 
reuși să realizeze o îmbunătăţire simți- 
toare înainte de viitoarele alegeri. Dar 
se poate face deopotrivă o pledoarie 
convingătoare împotriva lui Wilson şi 
a lui Jenkins : împotriva celui din urmă 
pentru amploarea recesiunii pe care a 
provocat-o după devalorizare ; împotri- 
va celui dintii, pentru renunţarea to- 
tală la orice formă de politică a veni- 
turilor în cursul competiţiei electorale. 

Pentru a șterge aceste amintiri ale 
guvernării lor, laburistii au nevoie ac- 
tualmente de o politică viabilă cu pri- 
vire la şomaj și la venituri. În cursul 
amplei sale cuvintári rostite recent în 
Camera Comunelor, Wilson a prezentat 
cîteva idei rezonabile, desi uzate, cu pri- 
vire la politica laburistilor în problema 
intrării Angliei în CEE. Pentru ca 
cineva să remarce aceste idei, ele vor 
trebui să fie dezvoltate şi explicate. De 
asemenea, partidul laburist începe cu 
sindicatele convorbiri cu privire la 
preţuri şi venituri. Dar sindicatele vor 
discuta oare in mod serios pină cînd 
partidul laburist nu va părea mult mai 
sigur decit în prezent că va cîştiga vii- 
toarele alegeri ? 


